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Fyrste bolken. 


Stjerna i øydemarki. 


Ei høg smal fjellrad, berre aatte mil lang, 
ligg paa skilet mot Arabiaøydemarki. Dersom 
ikkje denne fjellradi hadde vore, vilde øydemarki 
ha naatt enno lenger inn i landet. Men fjellet 
liver for Moabsletterne som ligg attanfyre og gjer 
dei grasrike og fruktbare. 


Ein einsleg mann paa ein kvit kamel styrde 


burt mot fjellet her. Elles pla ingen fara i øyde- 
marki utan handlarar elder rømingar. Men denne 
mannen saag ikkje ut til aa vera noko sovore. 
Det saag helst ut til at han bidde paa ein- 
kvan; for han skoda alt i eitt utover sandmoarne. 
Tilslutt steig han ned av kamelen og sette 
upp eit telt i sanden. So duka han jordi inni 
teltet og sette fram allslags mat og vin, som han 
hadde i korger paa kamelen. Snart var alt reide 
til tri menneskje. Daa han var ferdig sette han 


seg utfor teltet for aa sjaa etter um det ikkje 
snart kom fleire. 

Mannen var myrk av farge, og baade anlits- 
dragi og bunaden hans synte at han var egyptar. 
Av det fine seletvet paa kamelen og utstyret i 
det heile fann ein snart ut, at dette ikkje kunne 
vera nokon armodsmann. 

Han turvte ikkje vente lenge. 

Der kom ein kvit kamel hit over sanden, 
og der, langt ut med himmelsjaa, saag han ein til. 

Den kamelen som fyrst kom var snart like 
ved han. 

Ein mann steig ned. -Egyptaren saag upp 
mot himmelen og sa høgt: 

,,Gud er stor”! 

So gjekk han tilmøtes med den framande. 
Dei tok kvarandre 1 fanget ov kyste kvarandre. 

, Fred vere med deg, du guds tenar”, så 
han som kom. ,, Ver velkomen, bror”, svara den 
andre. 

Den nykomne vandraren var fraa Hindostan. 
Det bar bunaden og anlitsdragi prov paa. 

Han var gamal. Eit langt kvitt skjegg 
fløymde nedover brystet. Augo lyste av godleik. 

,Gud er stor”, ropte han. 

*Og sæle er dei som fær tene han”, svara 


ægvptaren. Sjaa der hev me den me bidar 
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paa”, sa han og peikte paa den tridje kamelen 
som no var nær ved dei. 

Um ikkje lenge var tridjemannen komen til. 
Han tok dei i fanget og gav dei den same helsingi. 

Den sistkomne kunne vel vera kring femti- 
aarsaldren. Han var mindre av vokster en dei 
andre tvo, med ljost haar og skjegg. Augo var 
fagert djupblaa. Ein turvte kje sjaa lenge paa 
han fyr ein skyna at han var grækar. 

Ægyptaren var den fyrste som tala, etter 
at dei hadde helsa paa kvarandre: 

sAandi lét meg vera den fyrste paa plas- 
sen her”, sa han; ,,eg tek dette som eit teikn paa, 
at eg skal vera tenar for mine brødrar. Maten 
er ferdig”. 

Han tok ein i kor handi og leidde dei inn 
I teltet, vaska føterne deira og gav dei vatn til 
aa drikke. So førde han dei tilbords. 

Dei sette seg, bøygde hovudet og bad høgt: 

"Herre Gud, du allfader, vælsign oss, og sIV 
at me altid maa gjera din vilje”. 

Dei saag forundra upp. Alle hadde tala sitt 
eiget morsmaal, og likevæl hadde dei skyna kvar- 
andre. Daa vart hjarta stort av slede og heilag 
age. Dei kjende at Gud var hjaa dei. 


* 
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Daa dei hadde ete, tok dei til aa fortelja 
kvar um sine tilburder og det som hadde ført del 
saman. 

Dei var komne langveges ifraa, Balthasar 
fraa Ævypten, Melchior fraa India, og Gaspar 
fraa Grækland. 

Alle tri hadde dei vore høge menn i sine 
heimland. Men dei hadde aldri kjent seg tilfreds 
med det livet dei livde. Dei hadde leita og søkt 
etter livsens sanning 1 bøker, ved høgskular og 
hjaa lærde menn; men ikkje funne seg tillags. 

Daa hadde dei gjeve seg uti øydemarkj, langt 
fraa menneskja og livt for seg sjølve i bøn til 
ein Gud dei ikkje visste um, men som dei kjende 
paa seg maatte vera til. 

Og so ein kveld hadde dei set eit ljos, som 
rart til ei stjerne. Og med det same høyrde dei 
el Tøyst som så: 

,Velsigna vere du. Frelse er nær. Saman 
med tvo andre fraa land langt burte skal du sjaa 
frelsaren og vera vitne til at han er komen.  Statt 
upp tidleg imorgo og gakk og møt dei. Lit paa 
aandi, ho skal føre deg.” 

Sidan hadde dei fare dag og natt. Stjerna 
hadde mltid gjenge fyre og synt vegen; Og NO 
hadde dei møtt kvarandre og skulde tilsaman faa 
sjaa Guds sendebod. 























Tv" > eg ENE 





Andre bolken. 


Til Bethlehemskrubba. 


Paa vestkanten av Jerusalem, der fjelli opnar 
seg og gjev rom for vide slettor, stend ,eikekvel- 
vingarne” som folk vanleg kallar Bethlehem 
elder Joppeporten. Herifraa hev ein vidt 
utsyn over dei fagraste deilder av byen. 

Lenge før David bygde templet paa %Zion- 
berget, laag det ei festning her. Paa Salomos 
tid var det marknadsplass, og kjøpmenn like fraa 
Æøgypten møttest der med dei rike handlarane 
fraa Tyrus og Sidon. 

Det er mest gjenge tri tusen aar sidan den 
tid, men enno driv dei handel der med alle slag. 
Kjem det ein ferdamann som hev bruk for ei naal 
elder ein traad, ein pikstol, ein kamel elder en 
hest, ei duve elder eit esel, so tarv han berre 
spyrje etter det ved Joppe-porten. 

Den femogtjugande desember i det fjerde 
aaret fyre vaar tidsrekning var det ein stimmei 
ved porten utan like. Av dei som sist var komne, 
stod det eit lite fylgje burt ved sudmuren. Det 
var berre ein mann, eit kvende og eselet ho 
reid paa. 

Mannen stod studde seg tungt paa staven 
sin med den eine handi og klappa eselet paa 














hovudet med den andre. Han var klædd som 
bruk var hjaa jødarne. 

Etter dei graa haari aa døme maatte han 
vera over femti aar. Han stod saag seg nvfiken 
ikring med eit framandt augnelag som synte at 
han var fraa landet. 

Eselet stod dove og aat av det tjukke graset 
uppetter muren, utan aa bry seg um ho som sat 
paa ryggen til det i ein mjuk putesadl. Kring 
hovudet hennar var knytt eit langt slør, so ein 
ikkje kunne sjaa anlitet. 

Daa dei hadde vore der eit bil kom det ein 
burt og tala til mannen. 7 

g,Er det ikkje Josef fraa Nasareth?” 

sEg heiter so,” svara Josef og snudde seg 
mot den andre. 

Nel det er daa vel ikkje du, rabbi Samuel !” 
ropte han. 

, Fred vere med deg!” 

,80 og med deg, Josef |” 

Rabbien vart still eit bil og saag burt paa 
det unge kvendet. So bøygde han seg djupt for 
ho og helsa. 

De hev so lite dumbe paa klædi dykkar,” 
sa rabbien, ,at eg maa tru, de hev sove her i 
byen 4 natt.” 

gNei,” svara Josef. ,Me slo os ned i 
Betania 1 natt var, og reiste vidare idag tidleg.” 
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sSkal de langt? Ikkje til Joppe vel?” 

, berre til Betlehem.” 

sÅa ja so,” sa rabbien. ,Du er født i 
Betlehem, og skal vel dit med dotter di for aa 
koma med i manntalet, som keisaren hev bode. 
Jakobs baan er slavar no, som dei var i Æsvp- 
ten. Men dei hev korkje ein Moses elder Josva. 

Dei store hev falle djupt.” 

Josef svara utan aa røre paa seg: 

,sKvendet du ser er ikkje dotter mi.” 

Rabbien vart nyfiken. Nasaræaren heldt ved : 

sHo er dotter til Joachim og Anne fraa 
Betlehem. Du maa ha høyrt um dei, tenkjer eg.” 

sta,” svara rabbien. ,,Dei kjende eg goct. 
Dei var ætlingar av David i rett line.” 

sJa no er dei døde,” sa nasaræaren. ,,Dei 
døydde i Nasaret. Joachim var ikkje rik. Men 
han lét daa etter seg eit hus og ein hage som 
skulde skiftast likt millom" dei tvo døtrarne hans, 
Martha og Maria. Dette er den eine av dei. For 
at ho skulde faa arven, laut ho etter loven gifta 
seg med den nærmaste frenden ho aatte. Ho er 
no kona mi.” | 

Og du var: —?” 

Eg var farbror hennar.” 

ytJa væl ja. Og sidan de baae er fraa Betle- 
hem lvt de hit for aa verte innskrivne.” 
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Rabbien saaz upp mot himmelen og sa: 

, Israels gud liver enno. Han er hemnen.” 

So snudde han seg braadt burt og gjekk 
sin veg. i 

Ein time etter var Josef og Maria paa ferd 
att. Dei tok vegen til vinstre, burt mot Betlehem. 
Det var bratt ned i Hinnemdalen, og Josef tok 
eit fast tak i eselet, so det ikkje skulde snaave, 
og studde armen kring Maria som sat paa esel 
rvggen. 

Soli stika rett ned paa dei, og Maria tok av 
seg det tjukke varme sløret, so hovudet vart bert. 

Ho var ikkje meir en femten aar. NSkap- 
naden, maalet, aatferdi, alt synte at ho stod paa 
skiftet millom baan og kvende. 

Anlitet var fagert, men meir bleikt en ljost. 
Lange silkefine ausnehaar gjøymde alt som tidast 
dei store djupe blaae augo. Og nedyver ryggen 
fløymde det rike sullfarga haaret, som sed var 
hjaa jødebrudi. 

Over det fagre anlitet laag eit drag av baane- 
reinleik. Jamt lyfte ho augo mot himmelen elder 
knepte ihop henderne som um ho bad. 

Rett som det var maatte Josef snu seg og 
sjaa paa ho, og daa var det so han gløymde alt 
anna, berre saag i stille undring paa denne fagre 
baanebrudi si. 

Endeleg laag Betlehem framfyre dei. Josef 
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vart noko ille ved; han kom til aa tenkje paa, 
at det kanhende ikkje var natteherbvrge aa faa. 

So godt det lét seg gjera skunda han paa 
eselet, forbi steinstytta over Rachel-grav1i, og upp 
etter den steinlagde plassen. Han gav seg ikkje 
tid til aa helse paa nokon av dei hanmøtte. Ende- 
leg var dei komne til byporten. 

Portvektaren sat ute paa ein stor trestubb og 
studde seg upp imot muren. Ein hund laag ned 
ved føterne hans. 

,Jehova sin fred vere med deg, 
daa han kom framiyre han. 

,90 og med deg og ditt hus,” svara vektaren 
aalvorleg, utan aa røre paa Seg. 

,Eg er fraa Betlehem,” sa Josef. ,Der er 
vel ikkje rom for — —.” 

,Du hev kanskje høyrt gjete meg — Josef 
fraa Nasaret. Her er fedrehuset mitt. Eg er av 
Davids ætt.” 

Dette var den einaste voni han hadde no. 
Dersom ikkje dette hjelpte, so var alt faafengt. 
Aa vera av Juda ætt var ein stor ting; men aa 
vera av Davids hus var den største ære ein jøde 
kunne tenkje seg. 

Ordi var helder ikkje utan verknad. Vakt- 
mannen reis upp og Sa vyrdnadsfullt: 

,Rabbi, dersom du vil fylgje med, skal eg 
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syna deg, at det ikkje bid rom nokonstad, ikkje 
paa hustaki desmeir.” 

sDet er ikkje meg sjølv eg. tenkjer paa,” sa 
Josef. ,, Men eg hev med meg kona mi, og natte- 
kulden er leid. Ho stend ikkje i aa liggje paa op! 
mark. Er det ikkje rom i staden?” 

Vektaren peikte med handi paa folkemugen 
framfor døri. ,,Alle desse folk, sa han, hev vore 
inn i byen, og dei kjem utatt og fortel at alle hus 
er fulle.” 

Josef. saag myrk framfyre sev. So sa han 
halvt for seg sjølv: ,Ho er so ung; reider eg 
seng til ho ute paa marki, vil kulden ta helsa 
av ho.” 

Vaktmannen stod lenge og grona. Best det 
var sette han i —: ,Kan eg ikkje skaffe deg 
plass, so kan eg ikkje sende deg fraa mer helder; 
eg skal gjera mitt beste for deg. Faa kona di 
hit og skund deg, for naar soli sladar veit du at 
natti kjem med det same; og det vert ikkje lenge 
til, no. . 

Nasaræaren vart glad og skunda seg attende 
og fekk med seg Maria. 

, Her er ho som me tala um,” sa han. 

Maria tok av seg sløret. 

s,blaa augo og vullhaar,” mumla vaktman- 
nen for seg sjølv. ,,So saag den store kongen 





kv NES 


Ann 


Pisin 





— 13 — 


ut daa han var ung, den tid han maatte spela 
for kong Saul.” 

Dermed tok han taumarne fraa Josef Og så 
til Maria: , Fred vere med deg, Davids dotter.” 
Til Josef sa han: ,Fvylg med, rabbi.” 

Han førde dei nedpaa ein vid steinsett 
plass; derifraa kom dei inn paa ein stig som 
førde tvert over eit kalksteinberg, vestanfor bven. 
Føraren bidde, til Maria naadde han att. 

Hola me skal til, sa han til ho, maa ha vore 
den same som ættfar din, David, rymde inn i. 
Det er betre aa faa ei seng paa golvet der han 
sov, en ute paa opne marki. Sjaa der hev me 
huset framfvyr hola; kan du sova her trur du?” 

y, Staden er heilag,” svara ho. 

SO lyt eg gaa daa, sa vaktmannen; fred 
vere med dykk.” 





| 
| 
| 
| 
| 
i 
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Det var mest midnatt daa det ropte fraa 
taket: 

oKva er det for eit ljos me ser der paa 
himmelen? Upp, folk; staa upp og sjaa!” 

Snart var heile huset uppe, og dei stod stirde 
paa himmelen. 

Og dette var det dei saag —: Eit straale- 
ljos høgt uppe millom stjernorne. Det breidde 
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seg utover himmelen heilt ned til jordi, og øvst 
uppe saag det ut som ei krune. 

Det var so ljost ute at alle kunne skile sjaa 
kvarandre. Og alle stod som fjetra og saag paa 
dette underet. 


Tridje bolken. 


Hjuringarne paa marki. 


Ein fjordung veg elder so i sudaust for Betle- 
hem er det ei slette som er skild fraa byen ved eit 
lite tverberg. Ho ligg 1 le for nordanvinden, og 
paa denne aarsens tid er ho plent umissande 
for dei store drifterne av smale og kyr som fer 
fraa beite til beite landet rundt. 

Gjætarane i Judæa saag likso raa og ville 
ut som dei lurvutte gjetlehundarne som laag jam- 
sides med dei kring vaktelden den natti. Men 
dei var godhjartige og trugne. Kanskje kom dette 
noko av det einfelde livet dei livde, men vel helst 
av at dei jamt laut ta seg av kryteri og verja dei. 

Dei laag kring elden og prata; men daa fyrste 
vakti var over sovna den eine etter den andre av 
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hjuringarne. Vaktmannen drog kaapa godt um 
seg og gjekk burt til baalet, men var kje langt 
komen fyrr han braastansa. Det lyste ikring han 
og over han eit underlegt skin, lint og kvitt som 
maaneljos. Han stod andsloppen og venta paa 
kva som skulde koma. Det gjekk kaldt igjenom 
han. Han saag upp. Stjernorne var burte. Ljo- 
set spreidde seg som or eit vindauga fraa himme- 
len. Daa ropte han 1 rædsle: ,Staa upp, staa 
upp!” Upp sprang hundarne og för hylande 
burtover sletta. Kryteri flokka seg rædde ihop. 
Folki sprang upp med vaapen 1 hand. 

, Kva er det!” spurde dei som med ein 
munn. 

,Sjaa !” sa vaktmannen, ,himmelen stend i 
loge.” 

Ljoset var vorte so sterkt at ingen tolde glan- 
sen. Dei skygde for augo og fall paa kne. 

Dei var som svimeslegne av rædsle daa eit 
maal ropte ned til det: 

, Ver ikkje rædde!” Røysti sa vidare: ,,Ver 
ikkje rædde. Sjaa, eg kjem med ei gledebod, 
etla til alle folk.” 

Maalet var mjukare og klaarare en noko 


 mannemaal. OQg engelen sa: 


,Idag er ein frelsar fødd i Davids stad; dei 
er den Herre Krist.” 
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Han stansa, medan ordi feste seg i minnet 
deira. 

,0g dette skal vera dykk eit teikn, sa enge- 
len, de skal finne ein nvføding sveipt og liggjande 
1 ei krubbe.” 

Engelen tala ikkje meir. Han hadde sagt 
det han hadde aa seia. Men han drygde eit bil 
korso. Ljoset som straala ifraa han vart med ein 
song roseraudt og tok til aa gidre. Og so vart 
det, so langt ein kunne sjaa, ei flaksins med 
kvite vengjer, og straaleskapningar sveiv att og 
fram. Og heile denne ljose hærskaren song med 
eit maal: 

, Ære vere Gud 1 det høgste. Fred paa jordi, 
og hugnad med menneskja.” 

Og dette song dei ikkje ein gong men mange 
gonger. - 

Daa vart engelen teken til himmels, og ljo- 
set fvylede med. Men lenge etter at han var burie 
song det ned til dei. 

, ære vere Gud 1 det høgste, fred paa jordi 
og hugnad med menneskja.” 

Daa hjuringarne kom til seg sjølve, stod dei 
lenge maallause og saag paa kvarandre. No sa 
ein av del: 

,Det var Gabriel, Herrens sendebod til jordi.” 

Ingen svara. 
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Dei gjekk rundt fjellet og gjenom byen, og 
kom til porten aat herbvrget. Der stod ein mann 
paa vakt. 

oKva vil de?” spurde han. 

sMe hev set og høyrt store ting i natt,” 
svara dei. 

Me hev og set store ting, men inkje høvrt. 
Kva høvrde de?” 

,Lat Oss gaa ned i stallen i hola so me fær 
vissa. Der skal me fortelja alt. Ver med og 
sjaa sjølv.” 

Dei gjekk over tunet og inn i hola. Og der 
fann dei baanet. 


Ei lykt vart henta, og hjuringarne stod 
tagalle. Den vesle var som andre nvyfødingar. 

sDet er Kristus,” sa ein av gjætarane tilslutt. 
Og dei einfalduge mennerne tvilte ikkje, men 
kyste kanten av kjolen til moderi, og gjekk der- 
ifraa fulle av glede. 


I herbyrget trengde folk seg um dei og spurde 
dei ut. Og dei fortalde det som var hendt. 

Og gjenom heile byen song dei englesongen: 

,- Ære vere Gud i det høgste, fred paa jordi 
og hugnad med menneskja.” 

Soga kom wt, og vart styrkt av ljoset som 
alle hadde set. 
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Og dagen etter, og dei fylgjande dagarne vart 
hola vitja av nyfikne folk. Sume trudde, men 
størsteparten log og flirde. 


Fjorde bolken. 


Kvar er jødekongen. 


Ellevte dagen etter at Kristus var fødd i hola, 
kom dei tri vismennerne ut paa ettermiddagen til 
Jerusalem, paa vegen som fører fraa Sikem. 

,Godt folk, sa Ralthasar til nokre kvende dei 
møtte, er ikkje dette Jerusalem?” 

,Jau, svara eit kvende. Dersom trei der 
ikkje stod ivegen, vilde de kunne sjaa tempel- 
taarnet.” 

Daa spurde Balthasar: 

,Kvar er jødekongen som nett er fødd?” 

Kvendi saag paa kvarandre utan aa svara. 

,Hev de kje høyrt um honom?” 

Nei.” 

,S0 seg til alle de møter, at me hev set 
stjerna hans i aust og er komne for aa tilbeda 
han.” | 
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Dei tri venerne.reid vidare. Dei gav andre 
dei same spursmaali; men ingen visste noko. 

Tilslutt kom dei til eit høgt taarn som var 
byggt over Damaskusporten, no er. Ein romersk 
hærflokk heldt vakt her. 

Fred vere med dykk,” sa ægsyptaren med 
greidt maal. 

Skiltvakti svara ikkje. 

,sMe er komen langveges ifraa for aa leite 
etter Jødekongen som nett er fødd; kan de seia 
oss kvar han er?” 

Soldaten ropte noko inngjenom døri. Fraa 
eit rom til høgre I gongi kom det ut ein hærmann. 

Kva vil du?” spurde han. 

Og Balthasar svara: 

,Kvar er jødekongen.” 

, Herodes?” spurde hærmannen undrande. 

, Herodes hev magti si fraa keisaren. Nei 
det er ikkje Herodes.” 

sPer er ingen annan jødekonge.” 

,, Men me hev set stjerna hans, og kjem for 
aa tilbeda han.” 

,De fær spyrje andre, sa han tilslutt. De 
fær spyrje andre; eg er ingen jøde. Spør dei 
lærde 1 tempelet, elder vpperstepresten Annas, 
elder endaa betre. Herodes sjølv. Er der ein 
annan jødekonge, han vil finne honom.” 

Romaren stussa. 
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Derpaa gjorde han veg for dei framande, 
og dei gjekk vidare. Men fyrr dei kom til den 
trange gata, stansa Balthasar og sa til venerne 
sine: ,Det kjem snart utover; fyrr midnatt vil 
heile byen ha høyrt um oss og ærendi vaar; lat 
oss gaa til herbyrget.” 


Seint paa kveld laag vismennerne og vakte 
paa romet sitt i herbyrget. Dei kunne sjaa like 
ut paa himmelen, og dei tenkte paa kva som no 
skulde hende, daa dei laag der og saag paa stjer- 
norne kor dei blinka. 

Lenger utpaa kvelden kom prestarne og dei 
skriftlærde saman paa slottet paa Sion. Det var 
Herodes den store som hadde paabode dette. Dei 
skulde finne ut or skrifterne um Kristus skulde 
verta fødd i Betlehem. 

Noko seinare vart vismennerne førde til 
kongsslottet; Herodes vilde finne dei. Han 
spurde kven dei var, kvar dei kom fraa, og kva 
veg dei hadde teke. 

,Eg skynar no kvi folk var so nyfikne,” sa 
Herodes. ,,De gjer ikkje meg mindre forbina. Er 
der daa ein annan jødekonge en eg?” 

,Der er ein som nyst er fødd.” 

Det gjekk eit tungt drag av smerte over kon- 
sens andlit, som um han kom ihug noko som 
gjorde han vondt. 


























, Meg er ingen son fødd,” sa han. 

Var det kanskje dei drepne baan! hans som 
kom framfor han og ikkje lét han faa fred? Kor 
som var spurde han uppatt: 

,Kvar er den nye kongen.” 

,, Det var just det me vilde spyrje um, konge.” 

,Pe byd meg ei gaate som er verre en den 
Salomon fekk,” sa kongen. 

So baud han at kvar av dei skulde faa ei 
skarlagenskaape og eit gullbelte. Han vilde sende 
dei fraa seg slik at dei skulde fortelja han um 
baanet naar dei hadde funne det, so han og kunne 
koma og tilbeda det. 

Daa dei var komne utav slottet, gav dei dør- 
vektaren gaavor, steig til hest og för utor byen. 

Daa dei kom til Joppeporten, var dei store 
kvelvingarne opne; dei gjekk ut paa marki og 
tok den vegen Josef nyst hadde reist med Maria. 

Komne ut av Hinnemdalen og ut paa Refaim- 
sletta, fekk dei sjaa eit ljos. Daa dei vaagde seg 
til aa sjaa upp, So var stjerna der. Ho stod laagt 
nede og seig langsomt fyre dei. 

Daa dei kom til Betlehem, gjekk dei inn 1 
herbyrget, just som det lyste av dag mot aust. 
Folk kom ned av taket og fylede med dei fra- 
mande over tunet og burt i hola. Daa dei fekk 
sjaa stjerna stansa rett over hola litt høgare en 





før, vart mange rædde og snudde; men største- 
parten fylsde med. 

I romet dei kom inn i, lyste det ei lykt so 
vidt ferdamennerne kunne sjaa ei mor sitje med 
baanet paa fanget. 

gEr dette ditt baan?” spurde, Balthasar og 
vende seg til Maria. 

Og ho som hadde lagt alt paa minnet um 
baanet svara: , Det er sonen min.” 

Og dei fall ned og tilbad han. 

Um ei stund stod dei upp og gjekk ut til 
kamelerne sine. Dei henta der gaavor av gull, 
røykjeverk og myrra og la det ned for baanet, 
og tilbad det. 


Femte bolken. 


Eit upgjer. 


Me hoppar no over eitogtjuge aar, til Valerius 
Gratus, den fjorde herskaren i Judæa. Det var 
ei tid daa Jerusalem vart skaka av indre uro, og 
i røyndi var det nett paa denne tid at striden 
millom jødarne og romarane tok til for aalvor. 
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Me bed lesaren med oss inn 1 ein slotshage 
paa Siamberget. Det var midt paa dagen i juli 
maanad, og sumarvarmen var paa det verste. 

Tvo gutar, den eine i nittenaarsalderen, den 
andre ikring sytten aar, sat og tala saman I djupt 
aalvor. 


Den eldste var r berrhova. Ei laus kaape som" 


laag nedover knei var mest det einaste han hadde 
paa seg, og so sandalarne og eit ljosblaatt klæde 
som han sat paa. Dersom han av og til saag 
væl kaut ut, og bar seg aat mot den andre som 
hans overmann, so kunne ein mest orsaka han; 
for han var av Messala-ætti, ei av dei beste ætter 
i sjølve Rom. 

Kameraten hans var mindre, og hadde ein 
bunad av det finaste kvite linslaget som ein ser 
so mykje av i Jerusalem. Det var lett aa sjaa 
at han var av jødeætt. 

,,Her i denne hagen var det me skildest sist. 
Guds fred vere med deg, var det siste du sa. 
Gudarne verje deg, sa eg. Minnest du de? — 
Kor mange aar er det no sidan?” 

Fem,” svara jøden og stirde nedi hage- 
brunnen som dei sat atved. 

,Ja du kan nok takka — kven skal eg sela 
— Det kjem ut paa eit. — Du hev 
vakse deg ven; grækarane vilde kalle deg fager. 
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Seg meg, Juda, kvi tenkjer du so hardt paa den 
nye stathaldaren som kjem imorgo.” 

Juda saag med dei store augo sine paa han 
som spurde. Ausnelaget var aalvorsamt og 
tanketungt for hans alder. Han svara: 

sJa tenk det er fem aar sidan. Eg minnest 
50 væl daa me skildest. Du skulde til Rom. Eg 
saag paa, daa du reiste — og gråt; for eg var So 
glad i deg. No er det ei stund sidan; og du er 
komen attende, so staut og gjæv som ein prins. 
— Det er mi meining; og likevæl skulde eg ynskje 
du var den same Messala som daa du reiste.” 

Den andre saag paa han og log. Guten vart 
raud; men han sa fast: 

sÉg ser du hev lært mykje. Du maalfører 
deg som ein talemeister. Men der er ein brodd 
1 ordi dine. Den Messala eg kjende, aatte ikkje 
vondt i seg. Ikkje for alt i verdi vilde han ha 
saara ein ven.” 

s,Åa du aalvorsame Juda. Hald upp med 
profetstilen, og tal tydeleg. Naar hev eg saara 
deg?” 

Den andre drog anden langt og sa, med* han 
spende sverdbeltet um livet. 

oI desse fem aari hev eg lært noko. Eg hev 
gjenge paa høgskulen, eg hev lært der, at Judæa 
ikkje er kva det fyrr var. Eg kjenner skilnaden 
millom eit fritt kongerike og ei underbygd som 
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Judæa no er. Eg var verre stakkar en ein samari- 
tan um eg ikkje syrgde over landsens vanære.” 

Messala skratlog: ,,Aa no forstend eg deg. 
Slik er alle jødar. Alle menneskje og alle ting 
skifter, jamvæl himmel og jord: men aldri ein 
jøde. Han stend der han stod igaar, og vil staa 
der til heimsens ende. Han er som fedrene han 


var for tusen aar sidan.” 

Han stansa og rita med fingeren ein rund 
ring 1 sanden. 

sSjaa her, i midten er tempelet, og Judæa 
naar uti ringen. Utan for denne vesle ringen 
bid det inkje som duger. Kunst, bilæte, skulp- 
turverk — berre aa sjaa paa det er synd. I krig 
misser dei alt den sjaunde dagen som dei hev 
vunne 1 dei seks. Slik er livet dykkar. Kven 
kan halde seg for laatt? Guden dykkar maa vera 
uvand som er nøgd med aa ha slike folk til aa 
dyrkje seg. Daa er det noko anna med Jupiter. 
Han sender folket sitt ut for aa leggje heile verdi 
under seg.” 

Jøden reiste seg. Anlitet hans var eldraudt. 

GJNel nei, sit iro!” ropte Messala. 

,DPu gjer narr av meg.” 

sHøyr no her. Du maa kje tru at eg ikkje 
skynar paa at du er komen her for aa ynskje meg 
vælkomen, so me kunne faa att baanekjærleiken 
til kvarandre — um det gjekk an. Men læraren 
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sa til meg sist eg var hjaa han, at kjærleik er 
inkje, krig er alt. Es skal verta soldat; men 
du arme Juda, eg tykjer synd um deg; kva skal 
det verta av deg. Ei hærferd til Afrika, so ei mot 
scytherane, so førar for ein legion, — flestalle 
vilde vera nøgd med dette; men det er ikkje eg. 
Eg vil verta stathaldar. Tenk aa liva 1 Rom naar 
ein hev pengar — pengar og vin, kvende og vel- 
ding, skaldar som kan kvedja lovkvad um ein; 
men framfor alt so mange pengar at ein kan 
spela med terningkast heile aaret!” 

Romaren si aatferd hadde fraa fyrst av bode 
den unge jøden imot. No heldt han det ikkje ut 
lenger. Han var so harm at han mest ikkje 
kunne stvre seg. — 

,Aah, Juda, kor varmt soli skin!” ropte 
Messala, daa han saag kor mutt den andre var 
vorten. ,,Lat oss finne ein skugge.” 

Juda svara kaldt: ,Det er best me skilst. 
Eg skulde ynskje eg ikkje hadde kome. Eg vilde 
møte ein ven, og finn ein —" 

,SRomar, svara Messala snøgt. 

Jøden knytte neven og för sin veg. 

Messala stod og upp og fylgde etter. Han 
naadde han snart att, la armen paa oksli hans, 
og gjekk jamsides med han. 

,Du er ein gut; eg er ein mann. Lat meg 
ikkje gløyme at eg er det,” meinte han. 
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Jøden skolv av harm. Han skunda paa for 
aa koma burt. So stansa han og skuva handi til 
Messala ned av oksli si og saag paa han med 
taaror 1 augo. | 

Eg forstend deg; du er romar. Du kan 
ikkje forstaa meg — eg er israelit. Eg hev lide 
meir idag en eg kan seia, ved aa sjaa at me 
aldri meir kan verte vener. Lai oss skiljast her. 
Mine fedres gud vere med deg.” 

Messala rette ut handi. Jøden gjekk sin veg 
ut porten. Daa han var burte, stod romaren ei 
stund og saag fram for seg. No kasta han paa 
nakken og sa til seg sjølv idetsame han gjekk ut 
av hagen —: 

,Lat gaa. Krig paa kniven daa.” 

* 

Fraa den heilage byen gjekk det ei gate mot 
vest, 1 rett linje med nordveggen paa Antonia- 
taarnet. Den ferdamannen som er kjend paa 
denne heilage srunnen vil kjenne att denne vegen 
som seinare vart Via Dolorosa. Det er nok aa 
peike ut eit einaste hus som laag mot nordvest. 
Det var staselegt bygt, og hadde tvo høgder. 

Ikkje lenge etter at den unge Jøden var gjen- 
sen fraa romaren, stansa han utfor dette huset 


Via Dolorosa: smertevegen, den vegen som Kristus gjekk 
til Golgata, 
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og banka paa. Porten vart opna so han slapp 
mn. Han skunda seg, so han ikkje eingong saag 
kor djupt portnaren helsa, og gjekk burt til eit 
taarn 1 nordvesthyrna av slottet. Han gjekk inn. 

Der laag ei kvinne paa ein putebenk. Ho 
saag ut som ei skyv i sitt kvite fine flor. Daa 
ho høyrde stegi hans paa golvet, datt vilta fraa 
ho. Ho reiste seg og ropte paa han. 

,Juda, guten min.” 

, Her er eg mor,” svara han og skunda seg 
burt til ho. Han la seg paa kne for ho, og no 
slo armarne um han og drog han inn til seg. So 
sette han seg paa putebenken og la hovudet i 
fanget hennar. 

, Amra fortel meg, at det er hendt deg noko," 
sa ho og strauk han over kinni. Daa guten min 
var liten, trudde eg at han hadde godt av at det 
stundom gjekk han imot; men no er han vaksen. 
Han maa kje gløyme (ho vart so mjuk i maalet) 
at han no skal verte helten min.” 

s,Kor gild du er, mor. Aldri vil nokon verte 
so god mot meg som du hev vore.” 

Han tok ho um halsen og kysste ho varmt. 

Til no, sa han, hev eg vore heime hjaa deg. 
Eg skulde ynskje eg altid kunne vera her; men 
det kan eg vel ikkje. Eg vil vera helten din; men 
so maa du hjelpe meg paa veg. Du veit loven 
— alle søner i Israel maa ha eit handtverk; det 











maa 'eg og, og no er det spursmaalet: skal eg 
verte hjuring, jorddyrkar, timbermann, elder lov- 
lærd. Kvar skal eg gjera av meg. Kjære gode 
mor, hjelp meg aa finne ut dette.” 

;Gamaliel hev tala idag,” sa ho og falli 
tankar. i 


sÉg har ikkje høyrt paa han. Es hev vore 
paa torget, ikkje i tempelet. Eg var hjaa den 
unge Messala.” 

Ein underleg klang i maalet hans vekie 
moderi. — ,,Messala? kva sa han som kunde gjera 
deg uglad.” 

Han er so umskapt. Aa kjære mor, eg 
skulde ha hug aa vita um romarane hev orsak til 
aa mismæte oss. Kva er eg hans undermann i? 
Er vaart folk ringare en andre? Seg meg det, 
mor. Det er difor eg er so hugsjuk. Kvi kan 
ikkje ein son av Israel gjera det same som ein 
romar.” 

Ho la handi si paa panna hans, og fingrane 
leika i haaret, med* ho saag ut paa himmelen. 
Ho var ikkje mindre stolt en han, og det hadde 
tidt svive for ho dei same tankarne. So sa ho: 

Ikkje bry deg, guten min. Messala er stor- 
ætta; ætti hans hev merkt seg ut i mange mans- 
aldrar. Men hev han idag briska seg av si ætt, 
so kunne du ha gjort skam av han ved aa fortelja 
um di. Folk meiner, at alderen er det som gjev 
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ætterne rang; der vil ein romar altid koma tilkort. 
Deira ætter gjeng ikkje lenger attende en til Rom 
vart grunnlagt. Men kor er det med oss?” 

Hadde det vore ljost vilde han ha set ein 
underleg eld i augo hennar. 

, Eg minnest so væl den dagen daa far din 
og eg gjekk upp i tempelet for aa syne deg for 
Herren. Me ofra duvorne, og presten rita nam- 
net ditt i tempelbok!, so eg sjølv saag paa det 
— Juda, Ithamars son, av Hurs hus. For kvar 
som hev vorte fødd, hev namnet hans vorte ned- 
teikna 1 tempelbøkerne. Me. kan soleis fylgje 
ætti vaar tvo tusen aar attende. Kvar vert det 
so av romarskrytet um gamalt blod! Etter dette 
skulde hjurimgarne i fjellet vera av finare ætt en 
dei beste romarane.” 

Det var stilt ei stund. 

,Takk skal du ha, mor,” sa Juda og tok baae 
henderne i sine. Men er alder nok?” 

Han tok uppatt ord for ord det Messala hadde 
sagt. Moderi lydde væl etter, og harmen steig 
i ho, samstundes med otten for at sonen hennar 
skulde misse trui paa seg sjølv. 

Daa ho tok til ords, var det som moderkjær- 
leiken gav tankarne vengjer, og ordi fekk ein dir- 
rande klang. 

,Der hev aldri vore eit folk, tok ho til, som 
ikkje hev trutt at det i det minste var likso godt 
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som noko anna, og aldri ein stor nasjon som ikkje 
hev trutt at han stod over alle andre. Naar 
romaren ser ned paa jøden, so gjer han ægsyp- 
laren, assyraren og makadonaren sin daarskap 
uppatt; daa dei lær imot Gud, vil endelykti bli 
den same. 

Der er ingen lov som seier at det eine folket 
skal vera større en det andre. Eit folk kjem upp, 
lauper si bane, og kverv burt, elder umkjemst 
ved andre. Desse tek daa plassen og skriv nye 
namn paa dei samle minnesteinarne. 

Skulde eg finne liknament paa Gud og men- 
neskja vilde eg slaa ei bein line og ein ring. 
Um lina vilde eg seia: dette er Gud; for han 
sjeng altid fram. Um ringen vilde eg seia: dette 
er menneskja — so er menneskjens gang. 

Der er nok skilnad millom folk; ikkje tvo er 
like. Men skilnaden ligg ikkje i vidd og stor- 
leik som sume trur, men i det luftlaget dei rører 
seg, idet dei høgste er Gud nærmast. 

Lat oss gaa vidare. Der er merkje, so ein 
kan mæle høgdi aat eit folks bane. Lat oss 
samanlikne jødarne og romarane. 

Det beste merkje er kvardacsslivet. Um dette 
vil eg seia, at Israel stundom hev gløymt Gud. 
Men romaren hev aldri kjent han. 

Venen din — elder han som ven hev vore — 
meinte at me ingen skald hadde, ingen kunstnar 
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elder krigar. Han vilde vel med dette negte, at 
me hev havt store menn, kan eg tru. 

Kva er ein stor mann? Ein som ved sitt liv 
syner at han er umtykt av Gud. Ein persar vart 
brukt som reidskap til aa tukte fedrene vaare, 
og han tok dei til fange. Ein annan persar vart 
utsedd til aa føre dei attende. Desse mennerne 
vart store derved, at dei av Gud vart valde til 
aa utrette hans vilje. 

Mange folk hev den trui at krig er det høgste 
for eim mann. At me maa tilbeda er ein lov som 
vil vara so lenge der finst noko me ikkje for- 
stend. Heidingen bed av rædsle, han bed til 
magti, daa det er den einaste gudegivnad han 
trur paa. Kva er Jupiter anna en ein romersk 
helt? Grækarane var dei fyrste til aa setja anden 
over kjøtet. I Athen var talaren og filosofen 
større en krigsmannen. Men kven var dei fyrste 
som hadde den sannetru? Kjære son, den æra 
er vaar; istaden for deira raa mast hev me Gud. 
Me hev hosianna og salmar der dei hev vaaderop. 
Hjaa romarane er det anleis; over Gud, stend 
Cæsar. 

I Grækland var det ei blømingstid for flog- 
viltet. Tankar myldra fram. So stort var Græk- 
land, at Rom apar etter det i alt, so nær som I 
krig. I talekunst, i song, i leik og skodespel — 
det er alt etter græsk mynster, berre isprengt med 
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romersk blod og raaskap. Paa heile jordi er 
Israel det einaste som kan mæle seg med, ja stend 
over Grækland. 

Naar ein mæler dei med andre folk, vert 
romarane (desto 'verre. Aa de hjartelause røva- 
rar! Me er, som so mange andre, komne dei 
under foten. Dei hev dei høgste postarne og 
dei heilage staderne i si magt; ingen veit kva 
ende det vil ta. Men det veit eg — &åei kan 
krassa Judæa og det fagre Jerusalem; men endaa 
vil Israel lyse i himlarne. For vaar soge er av 
Gud. Han skreiv med vaare hender, tala med 
vaare tungor. Han var ein lovgivar paa Sinai, 
ein førar 1 krig, ein konge for folket. — Skulde 
me som Gud sjølv soleis hev ført, ikkje ha noko 
framum andre, ikkje ha fenge noko av hans sude- 
store givnad?” 

Ho tagde ei stund. 

,Um kunst berre er skulptur og maalar- 
stykkje, so hev Israel ingen kunstnar.” 

Det kom sorg i tonelaget daa ho så dette; 
for ho var saddusæar, og dei var glade i kunst, 
endaa farisæarane fordømde det. 

,Men vil ein vera retvis, so fær ein ikkje 
gløyme at henderne vaare var bundne av bodet: 
,Du skal ikkje gjera deg wutskorne bilæte elder 
liknament etter noko.” Og helder ikkje skal det 
-gløymast, at lenge fyrr Dædalus stod fram 1 
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Attica med trebilæti sine, hadde tvo israelitar, 
Besaleel og Aholiah — dei som bygde det fyrste 
Samlingshuset — gjort cherubarne paa naade- 
stolen over arki. Dei var hogne i gull og hadde 
baade manne- og gudeskapnad.” 

;Aah, no skynar eg kvi grækarne gjekk over 
oss,” sa Juda eldfullt. ,,0g arki?  Forbanna 
vere babylonarne som gjorde ende paa ho!” 

,Nei, Juda, ver ved godt mod. Ho er ikkje 
øvdelagd, berre burtkomi, gøymd einstad i fjell. 
Ein gong — det seier Hillel Shammai — naar 
Herrens tid kjem, skal ho verte funni og førd 
attende, og Israel skal danse um ho som i gamle 
dagar. OQs dei som hev set Minerva og daa fær 
sjaa cherubarne vil kysse jødehandi av kjerleik tl 
dette storverk som hev vore burtsgøymt I mange 
tusen aar.” 

Ho hadde tala seg so heit at ho var remt 
andpusti og maatte kvile. 

,Åa du er so god, mor. Hillel kunne kje ha 
tala betre. Eg kjenner at eg er av Israel.  For- 
tel meir, mor.” 

,Bilæthoggarverk er ikkje alt som finst av 
kunst. Og helder ikkje er kunsten alt som ein 
kan vera byrg av. Eg ser dei store menn koma 
sangande nedetter tidi, i smaa flokkar og loppar, 
kvar i sitt folk. Her kjem indarane, der ægyp- 























tarane, lenger burte asyrane, og paa baae sidor 
gjeng mugen i øsing og ofse. 

Og der er grækaren; han seier: sSjaa, me 
viser vegen!” Og romarane svarar: , legg still! 
No er det m e som hev førarplassen; de ligg etter 
paa vegen som den dyft ein trakkar paa.” 

Men gjenom heile æva, fraa flokken som ligg 
lengst attende i tidi, og til tider som skal koma, 
siraalar der eit ljos, ukjendt av dei som strider 
um magt — openberringil! 

Og kven er det som ber dette ljoset? Jau, 
det gamle jødeblod. Kor det set hjarta i ban- 
king. Vælsigna vere fedrene vaare og Herrens 
tenarar. De er dei øvste millom menneskja. Det 
beste eig de, og um kvar romar var ein Cæsar, 
dei kunne kje ta det ifraa dykk.” 

Juda sat som paa gløder. 

oIkkje stans, mor; eg bed deg. Det er som 
aa høyre ljoden av pauker. Ez venter paa 
Mariam, og kvinna som fylgde henne dansande 
og springande.” 

,Ja, sonen min, kan du høyre profetinna, so 
kan du gjera kva eg bed deg um. Du kan bruka 
tanken din og saman med meg staa ved vegkan- 
ten, medan me læt alle Israels utvalde gaa 
frammed. 

Her kjem dei — patriarkane fyrst, deretter 
ættfedrene. 
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Es tykjest høvre kamelbjøllor. Kven er han 
der burte? Ein gamal mann; enn er augo hans 
bjarte, og klædi ikkje slitne. Han hev stae and- 
lit til andlit med Herren. Krigar, skald, talar, 
lovgivar, profet. Han er som morgonsoli som 
straalar over alt og alle, jJamvæl over den største 
Cæsar. 

So kom domarane, og so kongarne. — Isal 
son, ein helt i krig, ein skald over alle skalder; 
salmarne hans vil vera 1 all æve. 

Og sonen hans, rikare og visare en alle; han 
gjorde øydemarki til grend og Jerusalem til em 
pragtstad. Bøyg deg, sonen min. 

So kom dei fyrste og dei siste av sitt slag. 
Andlitet vender dei upp, som gjekk dei Iydde 
etter eit maal fraa himmelen. Livet deira var 
fullt av sorg, og klædi deira gamle som graver. 
Bøyg deg i sanden for dei, sonen min. Det var 
Guds. sveinar som saag gjenom himmelen og 
skoda inn i framtidi. Kongar blikna naar dei 
kom; folkeslag. skolv naar dei tala; eld og vatn 
var dei lydig. Sjaa Elias og Elisa; sjaa paa dei 
alle og kyss sanden der dei hev vandra.” 

Ho stansa ein augneblink. 

, Meir, mor, bad Juda; det er som aa høyre 
ein n'y song um Israel |” 

,Ja, eg hev nemnt vaare store menn, patri- 
arkar, lovgivarar, krigarar, skaldar, profetar. Lat 
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OSS SO Sjaa paa dei beste i Rom. Set Cæsar mot 
Moses, Tarquinius mot David; set Zylla mot kven 
det skal vere av Maccabæarane, dei beste av kon- 
sularne mot domarane, Augustus mot Salomo, og 
det er gjort. Og tenk so paa profetarne — dei 
ypperste av alle store!” 

Ho lo hædande. 

,Tilgiv. Eg kom til aa tenkje paa spaaman- 
nen til Caius Julius; eg tottest sjaa han leite etter 
varsel i ein kjuklingemage. Snu deg fraa dette 
bilæte og til Elias ved toppen av fjellet ved dei 
brennande liki av høvidsmennerne med sine femti 
mann, daa han spaadde Akab Guds vreide. 

Og set Jupiter mot Jehova! — Kjære sonen 
min, Herren, Israels Gud skal du tene; ingen 
annan ; og det fylgjer helder ingi ære med andre.” 

, Men kan eg daa verte soldat?” spurde Juda. 

,Kvi ikkje. Kalla kje Moses Gud ein krigs- 
mann? Du skal faa mit 0008. berre du vil tene 
Herren istadenfor Cæsar 

Der vart lenge TE 

Tilslutt sovna han. Ho la ei pute under 
hovudet hans, kysste han varmt, og sillte seg 
burt. 
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Sjette bolken. 


Ein urykk, 


Daa Juda vakna dagen etter stod soli høst 
paa himmelen. 

Far til Juda hadde aldri gløymt kva folk han 
var av; men han hadde tent kongen trutt baade 
heime og ute. Nokre ærend hadde ført han til 
Rom, og der kom sjølve keisar August til aa 
leggje merke til han, og freista aa gjera han 
til ven. 

Men alle dei hjuringarne som gjette i Liba- 
nondalarne var tenarane hans. I sjøbyarne og 
inne i landet aatte han store handelshus. Sku- 
torne hans drog svlv fraa Spanja, og tvo gonger 
um aaret kom karavanerne hans austanifraa med 
dei finaste kryddevaror. 

Han var væl kjend i skrifterne, og plassen 
hans 1 synagogarne stod aldri tom. Hadde han 
livt 80 fenge vilde Herodes Atticus kanskje fenge 
ein leid medtevlar. Men han kom burt paa sjøen 
kring 10 aar før Herodes vart konge; og heile 
Judæa syrgde over han. 

Me er no alt kjende med tvo av huslvden 
hans, enkja og sonen. Den einaste forutan desse 
tvo, var ei dotter; ho heitte Tirsa og var ei fager 
og hugmild ungmøy. 
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,Kva seier du no, Tirsa; — eg skal reise.” 

Ho slo forbina henderne saman —: ,,Reise? 
Naar daa. Kvifor?” 

,SEg skal verte soldat” svara han kaut. 

Ho fekk taarer 1 augo. 

, Du vert drepen.” 

,Um Gud vil, so fær det vaaga seg. Men 
du maa kje tru, Tirsa, at alle soldatar vert 
drepne.” 

Ho svara ikkje, berre grét. 

,Krigen er eit handtverk det med, heldt han 
ved. Skal ein lære det heilt igjenom, maa em 
gaa paa skule; og der er ingen skule so god som 
romerhæren.” 

,Du vil daa vel ikkje slaast for Rom?” 
spurde ho forstøkt. 

I det same høyrde dei ein slik sjau ute paa - 
gata. Dei tagde og lydde. Det var krigsmus:kk 
i gata paa nordsida av huset. 

,Det er soldatar; eg maa sjaa dei, 
sprang upp fraa putebenken og ut. 

Ein augneblink etter stod han og bøygde seg 
utover steingjerdet paa taket mot nordaust og 
var so fjetra av det han saag at han ikkje eingong 
ansa at Tirsa kom og la handi paa oksli hans. 

Me hev alt nemnt at huset var det største 
der var kring den store plassen framfor Antonia- 
taarnet, der soldatarne laag 1 garnison. Gata 


, 


sa han, 
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nedanfor var kje meir en 10 fot breid, og var no 
full av folk. 

Musikken nærma seg, og snart saag dei heile 
soldatfylgjet. Fyrst kom ein flokk fotfolk; so ein 
lopp tungtvæpna. Dei bar store skjold og spjot. 
So kom tamburane. Og so kom ein offiser 
ridande aaleine med ei ryttervakt etter seg. Og 
deretter kom det ei rekkje med tungtvæpna fot- 
folk som fyllte gata so breid ho var, og so lang 
at ein ingen ende saag. 

Mannen som reid aaleine var berrhova, men 
elles fullt væpna. 

Juda la merkje til at folk var uppøste og 
harme paa han, og bak rvøgen hans knytte dei 
neven imot han. 

Daa han kom nærmare, kunne Juda sjaa at 
anlitet hans var myrkt og ilskt, og ikkje saag han 
med godhug paa dei som truga han. 

Guten hadde høyrt gjete ein skikk som romar- 
hovdingarne hadde teke etter Cæsar for aa vise 
kor høgt dei stod; det var aa syne seg for folk 
med ein laurbærkrans paa hovudet. Paa dette 
kjende han no denne hærmannen. Det var 
Valerius Gratus, den nye stathaldaren i Judæa. 

Sant aa seia vart guten daara av romaren I 
denne stund. Og daa siathaldaren var like ved 
huset, bøygde han seg utover steingjerdet for aa 
sjaa han gaa frammed. Men kom idet same til 
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aa rive ut eit par steinar som laag lause. Den 
ytste steinen heldt paa vilde dette ned. Guten 
vart frea seg og treiv etter steinen; men dette 
gjorde berre vondt verre. For no bar det utfor 
med steinen. 

Han skreik av all si magt. Soldatarne saag 
upp, og det same gjorde stathaldaren;; men i same 
blinken fekk han steinen 1 hovudet so han stupte 
av hesten. 

Hærfylgjet stansa. Soldatvakti sprang av 
hesten og skunda seg burt til hovdingen. Men 
folket som hadde set dette hendet, trudde at stei- 
nen var kasta med vilje, og ropte hurra for guten, 
som stod som himmelfallen og bøygde seg utover 
steingarden, vitskræmd over det han hadde gjort. 

Daatteleg var det som ei vond aand var fari 
i folk. Paa det eine taket etter det andre reiv 
dei steingjerdi upp og hivde stein etter stein ned 
paa soldatarne. Det vart eit heilt uplaup. 
Medan stod uphavsmannen til det heile rædd og 


. bleik og raadlaus. 


,Aa Tirsa, Tirsa kva hev eg gjort!” 

Han saag enno ein gong ned paa gata, just 
daa soldatarne sette romaren uppaa hesten alt. 

,Han liver, han liver, Tirsa! Gud skje lov !” 

Han vart lettare tilmode, og svara paa det 
ho spurde um. 

,Ver ikkje rædd, Tirsa; eg skal fortelja kor 
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det bar til. Og dei vil koma ihug far og det han 
gjorde, og ikkje gjera oss noko.” 

Han vilde just leide ho ned, daa taket, tok til 
aa riste under foten, og dei høyrde brak fraa romi 
nedunder; det var som einkvan sprengde ut 
stykkje av murveggjerne. 

Soldatar för ut og inn med kvasse sverd i 
handi. Ein flokk med kvende stod klemd burt 
i ei kraa; dei hadde kasta seg paa kné og bad 
um naade. Lenger burte stridde eit kvende med 
aa rive seg laus fraa ein soldat som hadde teke 
paa ho. Ein høyrde maalet hennar over alle 
andre. 

Juda høyrde ropet og sprang ned: ,,Mor, 
mor!” ropte han, og strekte armarne ut mot ho, 
men vart teken og halden fast. 

Med same høyrde han ein som så: ,,Der 
hev de han.” 

Juda saag attum seg. Det var Messala. 

, Kva seier du! Er det svikmordaren?” 
spurde ein høg mann i gild mundering. ,,Det er 
daa berre ein gutunge.” | 

gNei no hev eg aldri høyrt sovore,” ropte 
Messala og kaldlog. ,,Det var daa noko nytt. 
Kva trur du Seneca vilde seia til det, at ein maatte 
vera gamal for aa kunne hata. Her hev du han. 
Og der er mor hans og syster hans. Heile bølet 
med ein gong.” 
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Daa Juda høvrde dei vart nemnde, gløymde 
han reint kor harm han var paa Messala og ropte 
til han: 

,Kjere Messala! Hjelp dei, for mi skuld.” 

Messala lét som han ikkje høyrde. 

,Eg kan vel ikkje gjera meir her,” sa han 
til høvidsmannen. ,,Det er slik uro 1 gatorne. 
Eg lyt ut 'o1g sjaa. Det er krig paa kniven no.” 

So gjekk han. Juda forstod kva han meinte 
med dei siste ordi, og grét av harm og sorg. 

,Aa Gud, lat meg eingong faa hemne meg!” 
bad han. 

Han drog seg burt til høvidsmannen. 

, Herre dette kvendet der er mor mi. Spar 
ho, spar syster mi derburte. Gud vil løne Dykk 
for det.” 

Mannen saag ut som han vart rørt av dette. 

,Før kvendi burt i fangetaarnet,” ropte han. 

,Men vaag ikkje aa gjera dei noko. De skal staa 
meg til rekneskap for dei.” 

Og til dei som heldt Juda sa far Bil 
henderne hans og tak han med dykk ned paa 
sata. Han skal faa den straff som høver.” 

Juda fekk sovidt ein skimt av dei kjære anliti 
fyrr han vart dregen burt. So vart moderi, dot- 
teri og heile huslyden tekne ut gjenom nord- 


porten. 
Tenarane som var fødde i huset mest alle- 
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saman, grét og klaga seg. Daa endeleg alle 
hestarne og kryteri i stallen vart drivne ut, tok 
Juda til aa skyne, kor stathaldaren vilde hemne 
seg. Ikkje eit livande skulde faa vera att. Heile 
huset skulde jamnast med jord. 

Med ein gong kom eit kvende springande 
inn gjenom porten og burt til Juda; det var Amra. 
Ho tok han i fanget og kysste han. 

Ein soldat treiv 1 henne og vilde føre henne 
burt. Ho sprang upp, og kom seg væl utatt. 

,Lat ho berre saa,” ropte høvidsmannen til 
nokre som vilde setja etter ho. , Me læser att 
alle dører, so svelt ho ihel.” 

Soldatarne murte att alle portar, so Ingen 
kunne koma mn 1 Hurs-slottet. 

* 

Dagen etter ved middagsleite kom ein høvids- 
mann med ein flokk ryttarar til Nasaret, paa 
vegen fraa Jerusalem. 

Ein fange som ryttarane førde med seg fekk 
alle til aa bisna. Han var berrføtt, berrhova og 
halvnaken, og henderne var bundne attum ryggen. 
Um foten bar han ei tung jarnlenkje som i den 
andre enden var bundi um halsen paa ein hest. 
Naar fylgjet reid, kunne ein ikkje sjaa han 1 all 
denne dumba fraa hestehovarne. | 


Han gjekk lutande, saarføtt og sjuk, og var 
helder ung aa sjaa til. 
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Høvi!dsmannen stansa ved brunnen, og meste- 
parten av rvittarane steig av. Fangen seig ned, 
midt paa vegen, so utkjøyrd var han. 

Daa saag folk at det var den reine ungdomen, 
og dei vilde gjerne ha hjelpt han, hadde dei berre 
vaaga seg til. 

I det same war det ein som ropte: ,,Sjaa 
der kjem timbermannen.” | 

Den som dei meinte, saag gamal og vyrde- 
leg ut. Tunne kvite lokkar fall ned undan hove- 
plagget, og ein foss av endaa kvitare skjegg 
fløymde nedover bringa. 

Han gjekk seint, for han bar verktyet med 
seg. Og det saag so ut, at han hadde gjenge ein 
heil veg. 3 

,Kven er dette,” spurde han, og peikte paa 
fangen. 

I fyrdags hadde han so nær drepe den store 
Gratus ved aa kaste ein stein i hove paa han ned 
fraa hustaket,” meinte høvidsmannen. 

,Er han dømd?” spurde rabbien. 

pJa. Galeierne paa livstid.” 

,Gud hjelpe han,” svara Josef. 

Ein unggut som hadde vore ilag med Josef 
og som hadde stae bak han, sette fraa seg øksi 
han bar paa, gjekk burt til brunnen og tok uppi 
ei krus med vatn. 

Det gjekk so stilt for seg, at fyrr vakti kunne 
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leggje seg imillom stod han bøygd over fangen 
og naud han drikke. 

Stakkars Juda vakna ved dette, og saag inn 
1 eit anlit han aldri gløymde. Det var ein ung- 
dom, paa same alder som han sjølv, med myrk- 
blaae djupe augo. Han var so mild og elskeleg 
at alle laut halde av han; men det stod sam- 
stundes ein underleg age av han. 

Jøden Saug vatnet 1 seg. Han sa ikkje eit 
ord; og helder ikkje sa den andre noko. 

Daa han var utvrst la timbermansguten hanai 
paa hovudet hans og bad Gud velsigne han. 

Dermed gjekk han og sette krusi attende til 
brunnen, og gjekk burt att til rabbi Josel. 

Alle fylgde han med augo, baade soldatarne 
og folket. Men ingen sa noko. 

Det var fyrste songen Juda og Mariasonen 
saag kvarandre. 





Sjaunde bolken. 
»Numer sekstic. 
Byen Mesenum laag paa ei høgd eit par mil 


i sudvest for Neapel. 
No stend det att berre grusdungarne av dei 
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grume slott. Men i aaret fireogtjuge etter 
vaar fidsrekning var det ein av dei vigtugaste 
bvarne paa vestkanten av Italia. 

Fraa denne byen skulde hærhovdingen Kvin- 
tus Arrius setja ut med ein flaate paa hundrad 
galeier mot sjørøvarane som nyleg hadde vore 
1 Äigæarhavet og plundra fredelege handelsskip. 

,Astræa,” skipe aat hærføraren, hadde eit 
manskap paa 252 rorskarar, 84 til kvart byte, so 
aararne stansa korkje natt elder dag. 

Att paa Ivftingi hadde Arrius romet sitt, og 
kunne derifraa sjaa over heile skipet. 

Han sat i ein stor leinestol og merka seg 
væl alt som hende. Lenge vart han sitjande aa 
skoda paa rorskarane. Han likte aa sjaa væl- 
bygde menn, og her vart, han var ein slik. Han 
totie han aldri hadde set so rakvaksen kar som 
numer 60, som hadde romet sitt like ved. 

Han spurde upsynsmannen um han visste 
kven denne slaven var som: heldt seg so rein og 
fin og rodde 80 godt. 

,Eg hev hug aa tala med han, meinte han. 
Lat han koma hit.” 

Arrius bad mannen seia kven han var, og 
rorskaren fortalde um sine tilburder. 

Han var jøde, og hadde vore slave 1 tri aar. 
Dei hadde skulda han for aa ha vilja drepa 
Valerius Gratus. 
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Arrius saag lenge paa han. 

,Eg trudde, at Hursætti var uistroki av 
jordi,” sa han. 

Den unge mannen kom moderi og systeri 
ihug, og fekk taaror i augo. 

,,Mor, mor, og vesle Tirsa — kvar er de. 
Aa gode hovding, dersom Du veit noko um dei, 
so maa du fortelja meg det,” sa han og knepte 
henderne ihop. ,/Seg meg um dei liver, og kvar 
dei er. Aa, gjer væl og seg meg kvar de: er!” 

Arrius snudde seg burt og gjekk framyver 
dekket. 

, Vart det ikkje forhøvr?” spurde han, og 
stansa. 

SNei.” 

Romaren saag forbina upp. — y»ikkje for- 
høyr? Ingen som vitna? Kven dømde deg 
daa?” 

,Dei batt meg med tog, og drog meg inn I 
eit fangerom. Ingen kom og saag til meg. Dagen 
etter kom soldatarne og førde meg til sjøs. Sidan 
hev eg vore galeislave.” 

,Det er nok, .sa hovdingen. Gakk attende 
til plassen din.” 


Ben-Hur bøygde seg, og saag hovdingen I 
augo, um det kunne vera von. Men han kunne 
ingen ting lesa seg til der. Han snudde seg seint, 
saag seg attende og gjekk so til plassen sin. 
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s,Gode Gud, bad han, eg er ein sann israelit : 
hjelp meg, det bed eg um.” 

Fraa den dag av var det som voni vaks : 
han. Kanskje kunne det bli ei berging burt fraa 
dette livet. 


Dei kom til slag med sjørøvarane ved Evbøa. 
Rorskarane var alle bundne med lenkjor til tof- 
terne so dei ikkje skulde kunne ryme under slaget. 

Men Ben-Hur sat laus. For eit par dagar 
sidan hadde Arrius løyst lenkjore av han, daa 
han hadde fenge full tiltru til denne merkjelege 
guten som altid var paa sin plass, og som hadde 
øvt seg slik upp til aa ro, at det var ei 
sann moro aa sjaa paa han. Ingen førde aari 
som han, og ingen heldt so lenge ut. Det var den 
skire kunst. 

Han gjorde helder ikkje denne t(tiltrui til 
skamme. 

Dei ropte fraa dekket at rorskarane skulde 
halda aarane upp. — Kva tydde dette? 

Dei 120 slavarne som sat lenkjebundne i 
romi sine, var likesæle um alt. Korkje fedre- 
land, ære elder pligtkjensle kveikte dei upp. 
Blindt laut dei gaa i faaren. Dei var bundne 
til romet sitt um det gjekk gjenom eld elder til 


havsens botn. 
Ben-Hur. 4 
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Dei maatte aldri spyrje kor det gjekk, elder 
kven fienden var. Det kunne hende det var ein 
ven, ein frende ein bror elder landsmann del 
tok paa. 

Eit nytt rop fraa dekket, og aararne vart 
sette 1gang. 

Det høvrdest ikkje ein knett, korkje utanfor 
elder inne i skipet. Men alle venta paa at noko 
sers skulde hende. Endeleg høyrde dei fraa dek- 
ket eit høgt trompeiskrall. Upsynsmannen slo i 
bordet, og rorskarane la frami av all magt. 

Skipet för fram so det knaka og knast, og 
rop høyrdest fraa alle kantar. 

So kom det ein støyt so uei fremste roarane 
heldt paa aa stupe. Skipet stansa, gjekk attende; 
tok so nytt tilrenn, sterkare en fyrste gongen. 

Det høyrdest skrik og rop gjenom trompet- 
skrallet. So kom det eit glederop fraa dekket. 
Romarskipet hadde rent eit røvarskip iknas. Kven 
var det, havet tok? 

, Astræa” för som ein pil. Best det var, kom 
soldatar ned etter bomullsballar dyppa 1 olie, og 
kveikte eld paa til aa lyse med. 

Endaa ein gong støytte skipet, og endaa ein 
song høyrdest glederop fraa romarane Over vaade- 
skriki fraa røvarane. Endaa eit skip hadde roma- 
rane rent isøkk. 

Dei slost til alle leier. Best det var høyrde 
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dei eit fælt brak, og skrik innimillom. Endaa 
eit skip laut saa til botns. 

Enno visste ingen kor det stod til nokon kant. 
Særde soldatar vart borne ned og lagde paa tilet, 
so det laag snart aaltekt. 

Stundimillom kom det røyk ned, og ei fælsleg 
lukt av brent kjøt. Ben-Hur fekk mest vondt, for 
han skyna kva dette hadde paa seg. Det hadde 
gjenge eld i eit romarskip, og no brann slavarne 
som var fastbundne. 

Med em gong vart det ein stans. Paa dekk 
vart det ein sjau over all maate, og ein høyrde 
andre skip leggje til. Det var kje lenger skikk 
paa noko. Soldatarne rymde ned under dekk og 
sjøymde seg. Ein mann vart slengd nedi romet 

Ben-Hur. Det var snart aa sjaa, at det var 
ein av røvarane. Dei var komne paa dekket og 
slost mann mot mann med romarane. Ben-Hur 
vart rædd. Arrius maatte vera 1 faare. + Vart 
Arrius drepen, $o laut han gi upp all von. Um 
han rymde, vilde han for alle tider ha domsav- 
sjerdi over seg. 

I heile verdi beid det ikkje den plass han 
kunne vera trygg for romarane, korkje paa hav 
elder land. Arrius var den einaste som kunne 
hjelpe han, so domen vart uminkjes. 

Og no vart kanskje Arrius drepen! 
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Daa var det betre aa døy isaman med han en 
aa liva att som galeislave. 

I ein augneblink er han paa dekket. 

Han fær sovidt sjaa himmelen som er blod- 
raud av logen fraa brennande skip, daa han mis- 
ser fotefestet. Dekket under han glid burt og 
han stuper ut i sjøen. Skipet hev fenge hol og 
held paa søkke. Alt vert myrkt ikring han. Han 
- kjenner at han søkk; men fær i siste liten tak 1 
eit bord, so han held seg uppe. 

Det saag fælt ut no; tung røyk laag som 
skodde over sjøen, og innimillom saag ein store 
blodraude eldlogar fraa skip som stod 1 brand. 

Han skyna, at slaget enno heldt paa; men 
kven som vann var det uraad aa vita. Stund- 
imillom för skip framum han, og han høvrde kor 
dei rende kvarandre i søkk og sand. Rundt um 
høyrde han skrik av slavarne fraa Astræa; 
armingarne var bundne, og den eine drog den 
andre med seg ned i djupet. Det var eit fæls- 
legt, villt slagsmaal millom dei um aa koma upp 
og faa tak i ein plankeende. 

Med ein gong skaut ein gullhjelm upp ved 
sida av han, og tvo armar tok til aa slaa villt 
ikring seg. Hovudet sokk attende; men han saag 
anlitet. Munnen stod open, augo var stive, og 
anlitet hadde den graae daudingeleten. 

Men Ben-Hur sette i eit rop, so glad vart 
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han, og skunda seg aa faa mannen burt til plan- 
ken sin. Det var Arrius! 

Mest ein time laag Ben-Hur og heldt hov- 
dingen uppe, so han ikkje fekk søkke. Stund- 
imillom vart han rædd, at livet var burte, so stillt 
laag han. Men so fekk han av vaapenklædi og 
kjende at hjarta slo. 

Endeleg kom Arrius til seg sjølv; og vart 
sopass at han kunne tala. | 

Det fyrste han spurde etter var kven som 
hadde vunne. Men det visste kje Ben-Hur. No 
kjende han att Ben-Hur og takka han for bergingi. 

gEr det sannt, at du er son til Hur?” 
spurde han. 

,Pet er som eg hev sagt.” 

,Eg kjende far din godt og var glad i han. 
Sjaa her! Tak denne ringen. Vert du berga og 
kjem til Rom, so kan du berre syne han fram til 
forvaltaren min, so gjer han alt det du bed um. 
Eg er rik og ugift. Kjem eg væl iland, vil eg 
gjera deg fri. Men daa maa du lova meg ein 
ting. Sverj paa det ved sgudarne.” 

sSEg er jøde, store hovding.” 

,Godt, so sverj ved din eigen gud.” 

, Fortel meg fyrst kva det er. Eg vil gjera 
alt eg kan for deg.” | 

, Vil du so lova meg, at du støyter meg ned 
i vatnet, dersom slaget er tapt. Dei skal ikkje 
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faa det aa seia i Rom, at Kvintus Arrius livde 
over eit tapt slag. Lov meg, at du vil gjera det.” 

uNei, hovding, det lovar eg ikkje. Her hev 
du ringen din attende. Paa den maaten vil eg 
ikkje bli fri.” 

Arrius rørde seg ikkje. 

Pu vil ikkje?” sa Juda. ,,NO so lyt eg sjølv 
skilja meg ved han.” Og han kasta ringen langt 
ut 1 havet. 

,Du hev bore deg dumt aat,” sa Arrius. ,Eg 
stend ikkje fast um ikkje du vil hjelpe meg. Livet 
er ein traad eg sjølv kan klippe av.” 

Ben-Hur forstod godt kva han hadde gjort, 
men anka ikkje paa det. 

,I alle desse vonde aari, hovding, er du den 
einaste som hev set med blido paa meg. Nidan 
hev. eg vilja gjort alt eg kunne for deg, gjerne 
gjeve livet for deg. Men banemannen din vil eg 
ikkje verte.” 

Arrius svara ikkje, berre skoda ut over vatnet. 

,,Kva er det for eit skip me ser?” spurde han. 

,Pet stoppar og firer ned ein baat,” så 
Ben-Hur. 

,Kan du sjaa kva flags det hev,” spurde 
Arrius. 
g,Pet hev ein hjelm paa mastetoppen.” 
,Guderne vere lov! Daa er det ein romar.” 
Baaten sette kös burt mot eit skip, som alle 





folki tottest ha rymt fraa. Det laag ikkje langt 
burte. 

Ben-Hur svinga med armarne og ropte. 

Dei var daa so hepne, at sjømennerne vart 
dei var og tok dei upp 1 baaten. 

Arrius vart motteken paa skipet som det 
høvde ein so stor mann. Dei laga til eit putesete 
paa dekk aat han, og der fekk han høyre kor det 
gjekk til at romarane vann. | 

So kalla han Ben-Hur til seg, la handi um 
halsen hans, og sa til dei som stod rundt: 

,Godt folk, dette er sonen min; han skal 
erve alt det eg eig. Eg gjev han namnet mitt 
med det same. Eg bed dykk vera likeso gild mot 
han som de hev vore mot meg.” 

So snart høve baudst, vart arvebrevet 
skrive. Og den gilde romaren førde han inn 1 
storfolk-krinsane i Rom, og lærde han upp 1 alt 
det ein romar kunne lære. 

Seinare vart Kvintus Arrius Stathaldar. 
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Aattande bolken. 


Hjaa jøden Simonides. 


Det er juli maanad i aaret 29 etter vaar tids- 
rekning. | | 

Ein fragtebaat kjem fraa sjøen uppetter elvi. 

Det er fyre middag. Solvarmen er steik- 
jande; men likevæl er alle som berre kan, paa 
dekket. Millom dei Ben-Hur. 

Dei fem aari som er lidne hev gjort den unge 
jøden til mann. I den kvite linkjolen han gjekk 
med, saag han staut ut. 

Han var likso fager som før, men anlits- 
dragi var sterkare og fastare. 

Daa skipet kom inn i Oranitesbugti, kom det 
tvo andre skip inn 1 elvi samstundes. Dei fra- 
mande skip! hadde mange smaa ljosgule flagg 
- uppe. | | 

Det var mange som gat paa kva dette skulde 
ha paa seg. Og ein av ferdafolket spurde ein 
gamal jøde som stod der, um han kjende noko 
til det. 

sta, svara han, eg veit godt kva dette er. 
Desse flaggi er ikkje tjodmerke. Dei berre for- 
tel kven som ig skipet. Eigarmannen bur i 
Antiokia. Han er so uhorveleg rik, at alle kjen- 
ner han. Men dei røer ikkje altid væl um han. 
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[ Jerusalem var det nemleg ein gong ein 
fyrste av gamal ætt som heitte Hur. (Juda kjende 
kor hjarta banka i han, daa han høyrde fedre- 
namnet sitt.) Fyrsten var kjøpmann, og ein mei- 
ster til aa handle. Han hadde folk ute baade i 
aust og vest, og i dei store byarne hadde han 
varehus. Huset hans i Antiokia vart styrt av ein 
som dei sa hadde vore slave hjaa han. Han 
heitte Simonides og var jøde, endaa namnet er 
sræsk. 

So kom fyrsten burt paa sjøen. Men han- 
delen gjekk like godt som fyr, ja kanskje væl 
so det. 

Eit bil etter kom ei stor vanlukke over ætti. 
Den einaste sonen fyrsten hadde, freista aa gjera 
ende paa stathaldar Gratus. Han var berre gut- 
ungen den gongen. Det var paa eit hangande 
haar at det hadde gjenge godt; men han vart 
fakka, og sidan hev ingen korkje høyrt elder spurt 
til han. | 

Romarane tok heile huset. Og ikkje ei sjæl 
av dei som høvrde til ætti vart att. Slottet vart 
stengt og forsigld. OQg no er det berre ulorne 
som hev reiri sine der. Alt eigandes vart teke. 
Stathaldaren smurde saaret sitt med gullsalve. 

Ferdaiolket sette i aa læ. 

,Du meiner, at han tok heile eigedomen til 
seg?” sa ein av dei. 
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,90 seier dei, svara jøden. Eg berre fortel 
som eg hev høyrt det. 

Og kva eg meir maa seia — Simonides som 
stod for handelen her i Antiokia, hev sidan drive 
handelen paa eigi hand, og paa situtt tid vorte 
eigar av mest heile byen. Som meisteren gjorde, 
so gjer han. Han sender handelsferder til India. 
Og paa sjøen hev han so mange skip, at knapt 
Romerstaten hev fleire. 

Og aldri gjeng noko gale for han. Kame- 
lerne hans døyr ikkje utan av alderdom; og aldri 
forliser skipi hans. — Kaster han ei flis paa 
sjøen, kjem ho attende som gullstykke.” 

,Kor lenge hev han halde paa soleis?” 

G Ikkje 10 aar. Stathaldaren hev tvo gon- 
ger paa 5 aar sett han i fangeholet og lagt han 
paa pinebenken for aa faa ut av han kvar det var 
vorte av alt det gullet som fyrsten hadde lagt 
undan, og um det var fvrsten sine eigedomar han 
styrde med.” 

Juda tok seg fast i eit vant, og snudde 
seg burt. 

,Dei seier, at mannen ikkje hev eit heilt 


bein att i kroppen, so ille hev han vore medfaren. 
Men det einaste dei fekk ut av han, var, at 


alt han hadde var hans med lov og rett. 
Og no kan ingen taka han for noko. Han 


hev fenge eit fribrev, som sjølve Tiberius hev 
teikna under.” 

















Tidleg dagen etter, sosnart han kom iland, 
leitte Juda upp Simonides. 

Gjenom byporten kom han frammed ein flokk 
sjøbuder. So svinga han upp gjenom mylderet 
til Savelsbrui; der stansa han og saag seg rundt. 

Rett ned for brui laag huset aat kjøpmannen. 
Det var stort; men ikkje vidare stilfullt. Tvo 
store dører paa framsida gjorde at det saag ut 
som ei sjøbud. 

Dørerne stod opne, og handelsfolk gjekk ut 
og inn. Det var eit mylder og eit leven, so det 
var kje mannemaal aa høyre. 

Juda vart standande ei stund. Han var 
reint ottesjuk for det som skulde hende. Kanskje 
var daa den dagen endeleg komen daa han skulde 
faa høyre eitkvart um folket sitt. Allvisst dersom 
Simonides hadde vore slave hjaa far hans. 

Men um so var — vilde mannen vedgaa det 

Beint fram vilde det seia so mykje som so —: 
Hev du vore slave under far min, so er du no 
min slave. Giv meg alt du eig, og deg sjølv 
attpaa. 

Um rikdomen brydde nok Ben-Hur seg lite. 
Daa han steig fram mot døri, var han fullt og 
fast sett paa aa seia som so —: ,, Fortel meg det 
du veit um mor og Tirsa, og eg gjev deg fridomen 
attende, og alt det du raader over.” 
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Han gjekk kjekt inni huset. Ein mann kom 
imot han og spurde kva han vilde. 

sEg vil gjerne tala med kjøpmannen, Simo- 
nides.” 

Dei gjekk gjenom eit par rom og stansa fram- 
for eit stort aaklæde som hang over romet. | 

Mannen ropte: 

, Her kjem ein framandkar som vil finne deg, 
herre.” 

Eit klaart lydt maal svara: 

,Lat han i Guds namn koma inn.” 

Midt i romet sat det tvo menneskje — ein 
mann som sat i ein høg leinestol med putor rundt 
um seg, og e1 gjente som stod paa vinstre sida av 
han. Ho saag ut til aa vera reine baanet enno. 

, Dersom du er jøden Simonides, sa Ben-Hur 
og stansa ein ausneblink, so Guds fred over deg 
— og dine.” 

Dei siste ordi vende han til den unge gjenta. 

,Eg er den Simonides du talar um,” svara 
mannen med eit maal so klaart og klingande 
som malm. 

Ben-Hur saag paa han og vart forstøkt. Der 
den rakvaksne mannen skulde ha sete, der saag 
han berre ein livande kjøtdunge, som laag inn- 
pakka i putor, klædde med fint silkety. Men over 
dungen reiste det seg eit hovud iveret — eit 
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hovud som gjerne kunne ha sete paa ein keisar — 
so vent og veldigt var det. | 

sEg er Juda, son aat Itamar av Hurs ætt, 
fyrste av Jerusalem.” 

Høgre handi paa kjøpmannen hang og dingla 
utanfor putorne. Det var ei lang mager hand, 
og vanskapt av pinslorne. Denne handi kneip 
no fingrane saman. Det var det einaste som 
synte at han hadde høyrt det som sagt var. 

Eg bed deg, gode Simonides, at du ikkje 
maa tru at eg vil vera paatrengjande. Men daa 
eg kom upp elvi her igaar, høyrde eg at du kjende 
far min.” 

sÉg kjende godt fyrst Hur. Me var ilag paa 
mangein handel, og tente Foo baade med skipi 
og kåmelferderne. 

Men gjer væl og sit fram paa. — Du Ester, 
sjaa finn noko vin til den unge ferdamannen.” 

Den unge gjenta kom med vin, og slo augo 
ned daa ho baud han aa drikke. 

Han kom nær handi hennar daa En rette 
fraa seg glaset. 

I det same møttest augo deira. Og han saag 
at ho var liti av vokster, so ho mest ikkje naadde 
han til akslerne. Men ho var vælvoksi og tekkje- 
leg, og hadde myrke djupe augo. 

,Kor søt ho er, tenkte han, nett som Tirsa, 
um ho hadde livt. Arme Tirsa!” 
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So sa han høgt og fast: 

,Simonides, daa far min døydde 
hadde han ein tenar som heitte liksom du, og det 
er sagt meg, at du er denne mannen.” 

Det gjekk ein rykk gjenom dei sundbrotne 
limerne, og den magre handi knytte seg. 

Tilslutt svara han kaldt: 

,Fyrr eg svarar paa det du spør um, vil eg 
gjerne vita um du kan prove at du er den du seier. 
Hev du vitne paa det?” 

Kravet var tydelegt nok. Og at det burde so 
vera, kunne ingen motsela. 

Ben-Hur vart raud, og visste kje kva han 
skulde seia. 

Han hadde aldri kome til aa tenkt paa dette. 
Fyrr no hadde det aldri kome han i tanke at dei 
tri aari paa galeiarne hadde teke fraa han alle 
vitneprov um ætt og byrd. 

No daa baade mor og syster var burte, kjende 
han ikkje meir ei livande sjæl der heime. I Rom 
var det mange som kjende han, men berre som 
sonen til Kvintus Arrius. Og Arrius var daaen. 

,Simonides, sa Juda endeleg. Eg kan berre 
fortelja. det som er hendt. Men aet sjer eg helder 
ikkje, medmindre du vil vente med aa felle dom, 
til du hev høyrt alt.” 

,Tal fritt,” sa Simonides, som no var den 
som var ovanpaa. ,;Tal berre ut. Og eg høyrer 
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so mykje helder etter som eg ikkje hev negta at 
du kan vera den du gjev deg ut for.” 

Ben-Hur fortalde daa i stutte drag heile liv- 
netslaupet sitt. 

, Eg kan prove alt fraa den tid eg var i Rom, 
sa han tilslutt. Men eg kan ikkje prove at eg 
er son aat Hur. Dei som kunne ha vitna for meg 
i dette, er døde elder burte.” — 

Og han gjøymde anlitet i henderne sine. 

Derpaa snudde han seg til kjøpmannen: 

,Daa eg ikkje kan prove kven eg er, so vil 
eg no gaa og ikkje vera til meir bry. Men so 
mykje maa eg faa seia —: Eg kom ikkje til deg 
for aa faa tak i pengarne dine. Kor det no var 
elder ei, vilde eg ha sagt: det du sjølv hev vunne 
med dug og ihug, det skal høyre deg til. Hav 
det 1 fred, og lukke til. Eg hev ikkje bruk for det. 

Men so Ivt du seia meg kva du veit um mor 
og Tirsa — ho som vilde ha vore so lik di eigi 
dotter, um ho var her. 

Aa, veit du noko, so lyt du seia meg det.” 

, Eg hev sagt at eg kjende fyrsten Hur, svara 
Simonides. Og eg vil seia meir —: Eg hev røkt 
etter alt som kunne vedkoma ætti. Men eg veit 
Inkje aa fortelja deg. Dei er burte.” 

Ben-Hur sukka tungt. 

,S0 er all von ute,” sa han. Heretter vil 
eg berre liva for aa hemne. — Farvel.” 
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, Fred vere med deg, 
Ben-Hur gjekk. 


sa kjøpmannen. 


* 

Ben-Hur var kje fyrr burte, fyrr det kom liv 
i Simonides. | 

Anlitet fekk friskare farge, og augo lyste. 

So sa han: 

,Ester, ring, fort!” 

Ei dør i bakveggen gjekk upp, og ein mann 
kom inn og bøygde seg for Simonides. 

,Malluk, sa Husbonden, eg hev eit erend til 
deg, som det ikkje maa gaa gale med. — 
Høyr her: 

Ein ung mann stig nett no ut av huset. Han 
er høg og fager, og klædd som ein jøde. Fylg 
etter han so trutt som sjølve skuggen hans, og 
send meg kvar dag bod um kvar han er, kva han 
tek seg fyre, og kven han er ilag med. Eg maa 
og faa høyre det drøs elder gitord som gjeng um 
han. — Forstend du? — Fer han fraa byen, so 
maa du fara etter. Og kom ihug det, Malluk — 
du maa vera som ein ven for han. Fregar han 
deg ut, so fortel det du best synest. Men ikkje 
at du er i tenest hjaa meg. Ikkje eit ord um det, 
høyrer du! — Skund deg. Ver snar!” 

Mannen bøygde seg og gjekk. 











va Ge 


Niande bolken. 


I Dafnelunden. 


Ben-Hur kom drivande ned gata fraa Simo- 
nides sitt hus. 

Han kjende seg so aaleine. Ingen i heile 
verdi høyrde han til, elder kjendest ved han. 

Han smaug seg gjenom folkemugen, og gjekk 
snøgt burtover brvggja og attende til herbyrget. 

sDafnevegen?” svara tenaren forbina paa 
Ben-Hur sitt spursmaal. ,,Hev du kje vore der? 
Ja, daa hev du mykje godt i vente. Du kan ikkje 
ta imist av vegen. Det er fyrste gata tilvinstre. 
Hald so like mot sud, so kjem du til Sulpius- 
berget med Jupiter-altaret og amfiteateret. Hald 
daa rett fram til den tridje krosvegen som heiter 
Herodes-sularne. Drei so til høgre, og fylg vegen 
gjenom heile byen, til du kjem til Epifanes-porten. 
Der kjem du paa Dafnevegen. — Maa gudarne 
vere med deg!” 

Ben-Hur gjekk, og kom til ein fager lund av 
sypres-tre. Han vaagde seg inn i skuggen, og 
kasta seg ned paa marki. 

Ein augneblink etter kom det ein mann burt 
til han og tala til han paa morsmaalet hans. 

Ben-Hur saag undren paa mannen. 


sJøde?” spurde han. 
Ben-Hur. 5 
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Mannen drog paa smilen. 

JSEg vart fødd eit stemkast fraa torget Ii 
Jerusalem.” 

,Kanskje me fær fylgje?” spurde Ben-Hur. 

gEg skal til skeidet, um din veg fører dit. 
Trompetskrallet du høyrer er teiknet til aa setja 
ut. Høyrer du vosgnhjuli?” 

Ben-Hur lydde etter. So tok han mannen 
i armen og sa: 

,Eg er son til Arrius, stathaldaren. Og du?” 

,Eg er Malluk, kjøpmann i Antiokia.” 

,Høvr, Malluk, eg fær hug til aa sjaa paa. 
kapkjøvrsla. Eg er ikkje plent duglaus til slikt 
sjølv. Skal me gaa?” 

Dei gjekk gjenom lunden, til dei kom til ei 
vid mark, der det var tillaga ei skeidbane, nett 
so stor som den i Rom. 

Paa sidorne var det benkjer med seglduk 
over til dei som skulde sjaa paa. Der sat mykje 
folk og bisna. 

Dei tvo nykomne sette seg paa den eine av 
benkjerne. 

Ben-Hur talde vognerne som för forbi. Det 
var ni i alt. Det var stilt, med* dei fvrste vog- 
nerne för frammed. Men daa den siste kom, 
sette aaskodarane i eit høgt fasnarop. Hestarne 
hans var $0 fagre, og vogni so staseleg, at ingen 
hadde set maken. 











SETTE 


Ben-Hur sat som fjetra. Han tok ikkje imist. 
Kjøyraren var Messala. Han var som han 


hadde vore —: kaut, ubljug, og med den same 
kaldfliren kring munnen. 
* 


Ben-Hur: stod just og vilde saa, daa ein, arabar 
steig uppaa ein benk og ropte: 

sMenner fraa aust og vest, høyr her: Fyrst 
Ilderim helsar dykk. Med sine fire hestar, ætta 
fraa sjølve grumhestarne aat Salamon, vaagar 
han seg i kaprenn med kven som helst. Men 
han treng ein dugande mann til aa styre dei. 
Den som kan ta paa seg aa gjera dette fullgodt, 
lovar han aa gjera til ein rik mann. Det er det 
same kvar han er ifraa, fraa byen elder fraa sir- 
kus, elder kvar som helst ifraa. Lat han- koma 
og bjo seg fram. 

So seier husbonden min, fyrst Ilderim den 
gode.” 

Denne lysingi vart det eit heilt upstyr av 
millom dei som var tilstades. 

Ben-Hur stansa og saag uviss paa han som 
hadde ropt dette ut. Han hadde set Messala, og 
dette sette han paa ein tanke. 

Kanskje var hemnen nær. 

[saman med Malluk snudde han attende og 
kom so langt at han fekk sjaa den namngjetne 
Kastalia-kjelda. 
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Det var nok fleire med som hadde tenkt 
seg dit. 

Eit stykkje burte kom det ein arabar til hest 
og leidde etter seg ein stor kvit kamel. Paa 
kamelryggen var det eit telt av skarlagenklæde 
prvda med gullsnorer. Like etter kom det tvo 
mann ridande med lange spjot i handi. 

Kven kan det vera? Em gamal mann og 
eit ungt kvende sit under teltet. 

Mannen er turr og skrukkut i anlitet, og hev 
sveipt hovudet inn i eit stort hovudplagg. 

Kvendet sit som dei plar gjera 1 austlandi 
med lange slør og kniplingar. Men mot sedvane 
hjaa kvende av høg byrd var anlitet bert. Det var 
uvanleg fagert, og ho maatte vera svært ung. 

Med det fine kaute hovudet og den mjaage 
rake kroppen var ho som ei dronning der ho sat. 

,Romaren vil nok rida oss under seg.  NSjaa 
no berre!” ropte Malluk til Ben-Hur og sprang 
or vegen so snøgt han kunne. 

Ben-Hur snudde seg og saag Messala koma 
setjande med alle fire hestarne sine for vogn! 
beint paa folkemugen. | 

Den gamle mannen med teltet reiste seg for 
aa koma or vegen. Men han var gamal og stvrd, 
og kunne kje gløyme sin vyrdnad, um faaren stod 
fyre. Det var forseint aa koma seg burt. 
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Ben-Hur stod nærmast dei, og han ropte til 
Messala : 

sotop! Sjaa deg fyre! Attende med deg.” 

Romaren berre log so inderleg godt. Daa 
Ben-Hur saag at der berre var ein maate aa berge 
dei paa, sprang han burt og treiv i taumen paa 
hesten til vinstre. 

,Din fordømte romar, bryr du deg so lite 
um menneskjeliv !” ropte han og heldt att med 
all si magt. 

Hesten stansa og drog dei andre rundt. Vogni 
svinga med, so det var med naudi Messala heldt 
seg fast. 

Daa faaren var over, sette heile folkemugen I 
ein høg laatt. 

Romaren var den same vyrdløysa som han 
hadde vore. Han hoppa ned av vogni og gjekk 
burt til gamlingen. 

Eg bed dykk um orsaking; eg er Messala,” 
sa han. ,Eg sver dykk til at eg ikkje saag 
korkje dykk elder kamelen.” 

Derpaa snudde han seg til kvendet. 

,Du er fager. Apollo er den einaste som 
er deg verd. Eg undrast paa kva land hev født 
slik ei dotter?” 

Ben-Hur stod no beint for Messala. Dei saag 
kvarandre inn i augo. Jøden var harm so det 











gneistra.  Romaren log, og vende seg derpaa til 
gjenta att. 

Ho lest ikkje gaa Messala, men sa til Ben- 
Hur med sin fagraste smil: 

,Åa kjære deg, tak noko vatn i denne 
bikaren; far min er so tyrst.” 

Han bøygde seg, tok bikaren og gjekk etter 
vatn. 

sPu er like so hard som du er fager,” meinte 
Messala og vinka til ho med handi. , Dersom 
ikkje Apollo fær deg, skal du sjaa meg att.” 

Han gjekk. Ho saag etter han. Og kva som 
no laag 1 det augnekastet — mothug var det ikkje. 

Ho tok imot vatnet; far hennar drakk; der- 
paa ho sjølv. Og med sitt vndigaste handelag 
gav ho staupet til Ben-Hur. 

uKjære, tak det. Det er fullt av vælsigning 
for deg!” 

Ben-Hur gjekk. 

Men den gamle mannen ropte han til seg, 
og Ben-Hur bøygde seg djupt for han. 

,Pu hev gjort oss el stor tenest idag. Eg 
er ægyptaren Baltasar. I palmelunden bak Dafne- 
byen hev fyrst Ilderim den gode telti sine. Me 
er hans gjester; spør etter oss der. Du er hjarte- 
leg vælkomen.” 














Ben-Hur svinga gjenom ein sideveg inn 1 lun- 
den att for aa sleppe burt fraa alt folket. 

Der var tett med smaaskog, kvar han kom, 
og utsprotne rosebusker. Det kjendest ein sterk 
braal av syriner; og liljor, tulipanar og jordbær- 
blomstar krvdda lufti med sin fine ange. 

Smaabekkjer sikla og rann. Og her og der 
var det dammar med busker og slyngplantar um- 
kring. I kjerret kurra turtelduvorne, og natter- 
galen song. Ein vaktel gjekk hoppa paa vegen 
like for føterne paa. han og lokka paa 'ungarne sine. 

Han sette seg ned attmed eit sitrontré som 
stod like ved ein bekk. 

I den eine greini hang eit kjøtmeisreir, og 
smaa fuglungar glytte upp. Men ingen var rædd. 
Det var som fred og helg over heile naiuren. 

Ei underleg kjensle av lengt og traa kom 
upp i han. Det var som det saug for bringa. 

Alt dette vrande liv i glans og prakt og 
ubunden elsk trvllte han. Og kvart fuglekvitr 
lyddest som elskhugssong. 

Med eingong forstod han, kor det kunne ha 
seg at Dafnelunden drog so mange ned 1 sitt fang. 

Det var eit naturens tempel, endelaust i sin 
rikdom. Ingen byggmeister kunne ha gjort det 
etter. : 

Gjenom bekkjesurlet og fuglekvitret høyrde 





han mekring fraa kvite saueflokkar langt burte. 
Han høyrde hjuringarne lokke, høyrde duren av 
elvar, og saag røyken stige upp fraa altari som 
blaableike skyver. 

Han reiste seg og sjokk vidare. 

Like ved ein marmorstein stød ei halvnaki 
gjente og svinga med ein pilekvist. 

Ho ropte til han, at han skulde stanse, og 
sansedaarande eld brann i augo hennar. 

Noko lenger framme møtte han ein flokk 
smaagjentor, nakne, med kransar um hovud og 
belte. 

Like etter kom det ein flokk nakne gutar med 
myrke solbrende likam. 

Og sist kom nokre kvende med korger fulle 
av sukkergodt, og den eine av dei song: 


Bert for idag og for no hev eg sorger, 
fe S NS NE SG 
Bert for idag vil eg drikka og liva. 
Det som eg treng eg tiggar og borger 
Eg lær aat den som for framtid vil stræva. 


Dette forunderleg lovlause livet, denne elsk 
utan band var det som drog so mange. For dette 
gav kongar og prinsar sin fyrstefødsrett ifraa seg. 
Og mang ei ungmøy enda her sitt liv i Dafne- 
lunden si tenest. 

Apollo sitt nett var spent vidt utover; 
mauskarne var smaa, og mange var dei som 








hjelpte til med fangsten — helst slike som sanse- 
livet er alt for. Dei ofra seg ikkje til noko høgt. 
Dei visste kje av gudsdyrkjing og ikkje av den 
reine elskhug. Dei drukna seg i silt eige 
sansehav. 

Men Ben-Hur gjekk likesæl vidare. Han 
tenkte paa mor si og systeri, og kjende seg so 
heimlaus og hugsjuk. Elskhugsdaamen daara 
han ikkje. 





Tiande bolken. 


Hjaa Ilderim. 


Daa Ben—Hur kom ut av Dafnelunden, møtte 
han Malluk som hadde skilt lag med han ved 
kjelda. 

,Høyr no Malluk, sa Ben-Hur. Trur du ein 
kan gløyme mor si?” 

Nei, svara Malluk. Det fyrste eg lærde i 
synagogen var NSiraks ord: Heidre far din av all 
di sjæl, og gløym ikkje kva sorger mor di hev 
havt.” 


Daa fortalde Ben-Hur han heile si livssoge, 








og gløymde helder ikkje aa nemne møtet med 
Messala, den einaste her som visste det som Juda 
vilde gi livet sitt for aa faa vita — kvar mori og 
systeri var. 

Ben-Hur og den nye kjenningen hans svor 
venskap. So gjekk dei vidare til Ilderimteltet 
i palmelunden. 

Ben-Hur fortalde kva som skaut i han daa 
han hadde set Messala og fekk høyre kva Ilderim 
lyste ut. 

Han vilde bjo seg fram som vognstyrar hjaa 
Ilderim og vera med i det store skeidet paa kjøyre- 
banen, der tvo hundrad tusen menneskje skulde 
vera tilstades. 

 Skeidet skal haldast um seks dagar, so tidi 
er knapp. Men ved profetarne, eg skal enno ein- 
song føre taumarne so det skal spyrjast,” meinte 
Ben-Hur. 

No skvna Malluk kva han vilde, og kor han 
nett no hadde eit godt høve til aa døyve romaren. 

,,Det er ikkje fritt eg kjenner Ilderim,”*” memte 
Malluk. Eg vankar hjaa kjøpmann Simonides, og 
der hev eg raaka Hderim.” 

Maliuk fortalde vidare med' dei gjekk, at den 
gamle arabaren ein gong hadde rødt um tri gamle 
menn, som hadde kome til han 1 utmarki — ein 
hinduar, ein grækar og ein ægyptar. -Egyptaren 
var paa vitjing hjaa han no. Dei hadde set el 
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stjerne som førde dei til Betlehem, der dei hadde 
vitja den nye jødekongen. 

Fyrst Ilderim stod i teltdøri daa dei kom. 
Han vart glad ved aa sjaa Malluk, og heisa 
hjarteleg : 

,Fred vere med dykk. Er det du Malluk, 
— ver vælkomne! Kva tidender hev du fraa den 
gode Simonides? — Stig inn baae tvo. Gjer so!” 

Dei gjekk inn, og han baud dei vin av ei 
stor ledrkrukke som hang ved døri. 

Malluk tok fyrsten avsides, og dei tala ei 
stund tvoeine. 

So kom han attende til Ben-Hur og bad han 
orsaka at han hadde vjenge ifraa han. 

,Pg tala til fyrsten um deg. Du fær freiste 
hestarne imorgo. Han vil hjelpe deg so godt han 
kan. No maa eg attende til Antiokia, so du fær 
greie deg so godt du kan. Eg kjem att i morgo, 
um alt gjeng væl. Og daa vert me ilag til skeidet 
ér over.” 

Dermed gjekk Malluk. 

* 

Fyrst Ilderim var ein megtig mann. Han var 
som ein konge over alle øydevidder austanfor 
Syrien, og var namnspurd lang leid for sin rik- 
dom. Ingen konge var rikare. 

Han livde paa stormans vis, og hadde ein 
tenarflokk større en han visste tal paa. 











Han vinka Ben-Hur til seg, og bad han sitja. 
So sa han: 

,Du er gjesten min, og hev drukke vælkomst- 
skaali. Men eg lyt no spyrja deg kven du er.” 

,Fyrst Ilderim, sa Ben-Hur rolegt, du maa 
kje taka meg det ille upp at eg ikkje kan svara 
paa det spursmaalet. Berre det kan eg seia, at 
eg ikkje er romar.” 

Ilderim strauk seg over skjegget og saag paa 
Ben-Hur. 

,Eg er israelit, og av Juda ætt, heldt han 
ved. Og eg hev mykje aa hemne paa Rom. keg 
bed deg, — lat meg no faa høve til aa hemne meg. 
Pengarne bryr eg meg ikkje um.” 

Ilderim saag upp, og det lyste or augo. 

,SEg trur deg, Juda son, sa han. Men det 
kjem an paa kva du duger til. Trur du, at du 
kan styre ei vogn? Og raar du med hestarne? 
Kan du faa dei til aa koma naar du ropar, og 
fara i tanande renn berre du talar til dei? Den 
sivnaden hev ikkje kvar mann fenge.” | 

,Gode fyrste, svara Ben-Hur, eg vil ikkje 
du skal døme etter det eg seier. Lat meg helder 
faa lov til aa prøve dei fire imorgo. Duger eg 
til noko, so vil det daa syne seg. Men elles hev 
eg lært mangt og mykje i Rom, og no kan det 
kanskje koma meg til nytte.” 

Ja ja, du skal faa hestarne i morgo, så 




















Ilderim. 

I det same høyrde dei folk koma. Ilderim 
reiste seg ag tok imot ægvptaren Baltasar. 

Ægyptaren saag paa den unge mannen. Og 
fyrsten sa: 

, Pet er denne karen eg hev lova hestarne 
mine til imorgo. Gjeng alt godt, skal han faa 
kjøvre dei paa skeidet.” 

Baltasar saag enno paa Ben-Hur, og sa: 

,gGode fyrste, eg var i livsfaare idag, og 
veit ikkje kor det hadde gjenge, um ikkje ein ung 
mann hadde kome meg til hjelp. Eg trur det 
maa vera denne her. Er det ikkje so?” spurde 
han Ben-Hur. 

Ben-Hur svara bljugt: 

,Jau, det var nok meg. 

, Kva seier du!” ropte fyrsten. ,, Dette hev 
du daa ikkje nemnt eit ord um til meg. Betre 
skotsmaal kunne du kje ha kome med.” 
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Ellevte bolken. 


Eit brev. 


Morgonen etter at Messala hadde møtt Ben- 
Hur, sende han eit brev væl forsegla, med tvo 
lauparar til Valerius Gratus som no budde i 
Sæsarea. 

Det maatte vera eit vigtugt brev, for den 
eine lauparen skulde fara over lard med det; 
den andre för sjøvegen med ei avskrift. 

Baae hadde paalegg um aa skunde seg av 
all magt. 

Ein times tid etter at Messala hadde sendt 
lauparane . iveg, kom Ben-Hur til Iderim. 

Fyrsten helsa paa han og sa: 

, Fred vere med deg, son til Arrius.  Hestarne 
er ferdige, og eg er ferdig. Kor er det med deg?” 

,Eg seier deg so mange takk, fyrste; eg er 
ferdig.” 

Den marki Ben-Hur fekk til aa kjøvre paa 
var stor og god til det bruket. Han kjøvrde fyrst 
spakt att og fram med dei fire hestarne. Noi 
store ringar. Auka so farti meir og meir, til 
hestarne gjekk i tvisprang. 

Tilslutt gjorde han rundingarne nindre og 
mindre, og gjorde braasvingar til høgre og vinstre, 





baade att og fram. Og hestarne fylgde han og 
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lydde han plent som hadde han stelt med dei i 
mange aar. 

Ein time gjekk med til dette. So stagga han 
paa farti og kjøvrde burt til Ilderim. 

,Pet vantar berre øving. Eg ynskjer deg til 
lukke, fyrst Ilderim, med slike hestar som dette. 
Det skulde gaa underlegt til um me ikkje skal 
vinne,” sa han og saag med eldande augo inn i 
anlitet paa gamle Ilderim. 

* 

Hjaa Simonides brann det ljos seint ein kveld. 
Det var Simonides og dotteri som venta paa 
Malluk. 

, Trur du han kjem?” spurde Ester. 

, Dersom det ikkje hev bore til havs elder 
ut i øydemarki, so kjem han.” | 

, Kanskje sender han brev?” sa ho. 

,Nei, daa maatte eg alt ha fenge det. Naar 
eg ikkje det hev gjort, so maa han koma.” 

,Eg vil vone det,” sa ho med mjukt mæle. 

Det var noko i tonen, som fekk Simonides til 
aa sjaa Upp. 

,Lengtar du etter det, Ester?” 

,Ja,” svara ho. 

, Kvifor det?” 

,- Fordi — fordi den unge mannen — — — 

Ho stansa og vart raud. 
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,Du trur eg vil fortelja kven han er, so han 
kan koma og ta alt eg hev skrapa saman. Og 
gjera baade deg og meg til slavar attpaa ? — For 
ingen ting skulde han faa alt dette, han som ikkje 
hev havt ei vakenott i sitt liv. Og ta deg fraa 
meg attpaa — du mitt vælsigna baan, som er mor 
di so lik.” 

Han drog ho inn til seg. 

,Tal ikkje so, far. Me vil ikkje tenkje so 
vondt um den unge mannen. Han vil nok gi 
oss fri.” | 

Simonides tok daa til aa fortelja um alt det 
han hadde vore ute for, alt det han hadde stræva 
og lide, og alle dei planar han hadde havt. 

Med* dei sat soleis, kom Malluk. Han helsa 
varmi. 

,Kva hev du so aa fortelja um den unge 
mannen ?” spurde Nimonides. 

Malluk fortalde — kvar Ben-Hur hadde 
gjenge, kva han hadde gjort, og kva han hadde 
sagt og fortalt. Og der var ingen ende paa alle 
lovord han kom med over den unge jøden. 

- Tilslutt fortalde han um møtet med Messala, 
og um kapkjøyrsla som Ben-Hur vilde vera med 
paa. Og so mykje hadde han set og høyrt av 
denne merkjelege guten, at han vilde vaage livet 
sitt paa at Ben-Hur kom til aa vinne. 

Simonides vart sjæleglad over desse gode 
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tidender — ikkje minst over den ting at Ben-Hur 
seint og tidlegt tenkte paa mor og syster, og paa 
heimlandet sitt, og hemnplanarne mot Rom. Det 
var som nye voner steig upp i den gamle jøden. 

Og Ester reiste seg lett som ein vind daa 
ho skulde hente mat til Malluk. 


x 


Med øvingarne stod paa i Iderimskogen, kom 
Malluk med tvo brev fraa Simonides til fyrsten. 

Det fyrste var um ,,son til Arrius, som er 
meg kjær,” og bad Ilderim lydast innum til Simo- 
nides so snart han kunne. 

I det andre brevet vart fyrsten vitra av at 
konsul Maxentius var komen, og at dette ikkje 
tydde paa noko godt. 

Der stod vidare: 

SO snart du fær dette, maa du sende trugne 
folk etter vegarne som fører mot sud fraa Antiokia, 
og lata dei ransaka kvar mann som kjem og gjeng. 
Og skulde dei finne brev som vedkom deg elder 
venerne dine, var det best du fekk tak i desse. 

Dersom sendebod er farne ut av Antiokia 
idag, vil folki dine faa tak i dei.” 

Fyrsten sende straks folk ut, godt væpna og 
med paalegg um aa gjera kva det stod i brevet. 

Malluk tok paa seg aa faa greide paa alt som 


vedkom skeidet. Og Ben-Hur bad han framfor 
Ben-Hur. 5 
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alt faa hold i kor tung Messala si vogn var, og 
kor høgt det var uppunder vognaasen. 
* 
,Iras, dotter til Baltasar, sender meg med 
helsing og bod,” kom ein tenar og sa til Ben-Hur. 
, Kva bod er det?” 
,Eg skulde spyrja um du vilde vera med ut 


og ro.” 
,Eg skal sjølv koma med svar. Hels ho 
med det.” 


Han skifte klæde, og um nokre minutt var 
han paa vegen til den fagre ægypt- gjenta. 

Det leid mot kvelden og skuggarne tok til 
aa verte lange. | 





Millom trei høyrde ein kubjøllor, og rop fraa 
hjuringar som skulde ha bølingen heim til natti. 
>)en-Hur fall i tankar. — Tru kva ho vilde? 
Han kom ihug møtet ved kjelda. Fager var 
ho, fager som eit under. Han maatte tenkje paa 
Salamons elskhugssterke dikt um gjætargjenta. 
Mot hans vilje hadde Baltasars dotter fenge rom 1 
tankarne hans. Og det unge heite blod fossa i 
ædrerne no han paa nytt lag skulde møte ho, og 
det paa ein helder underleg maate. 

Ho sav han eit staup. Det same hadde Ester 
gjort. — Ester ja. Kor milde dei var dei augo 
hennar! Men ho var ikkje so fager. — — — 

Best han stod der i tankar, høyrde han at 
æsypt-kvendet ropte paa han. 
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Ved strandi laag det ein liten baat Og VOgga 
seg so lett som eit eggeskal. I bakskoten sat 
det fagre ægypt-kvendet, med ei sky over seg av 
silkeplagg og kniplingar. Armarne hennar var 
nakne heilt til akslerne. Over herdarne hadde ho 
eit stort plagg til livd mot kveldslutti. 

,Glv meg styret,” sa han. 

Nel, svara ho, det vilde vera bakvendt. Var 
det ikkje eg som bad deg med? Eg stend i 
skuld til deg, og vil no til aa kvitte av. Du kan 
tala, og eg vil høyre paa, elder eg vil tala og du 
høyre paa. Du kan sjølv velja. Men eg vil av- 
sjera kva leid me skal ta.” 

sa, 14. Kvart ber det so av?” 

gEr du rædd?” 

SNel, fagre ægyptarinne; eg berre spurde, 
som kvar fange gjer.” 

Kall meg Ægypten.” 

sLat meg helder faa kalle deg Iras.” 

sel kall meg Ægypten. Det er eit land med 
mange folk.” NE 

, Kanskje stemna stend dit?” 

sJa giv me kunne! Aa for eit fagert land. 
Der raader berre lukke og sæle, rikdom og glans. 
— Eg hev ein hage der, full av rosor. Midt i 
hagen stend eit tre, det rikaste og fagraste eg hev 


set. Kvar trur du det treet er fraa?” 
,Fraa Persia.” 


Ai 939 
JNei. 
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, Fraa India.” 

,Nei” 

,Aa, fraa dei græske øvarne.” 

Nei. — Ein ferdamann fann det halvvisna 
paa landevegen ved Refraimsletta.” 

,Aa, fraa Judæa!” 

JEg stakk det i den feite Niljordi, og Get 
voks der.i sogkyss, til det vart større en andre. 
No kan eg staa i skuggen og ruse meg i blome- 
daam. — Likeeins med israels folk.” 

Ho fortalde og fortalde. Og Juda sat daara 
og lydde paa. 

Ho fortalde um Nilen, um folket, um den 
gamle kunst. Og sistpaa song ho ei underleg 
vise um ein krigsmann som vart daara av eit 
fagert kvende, og skydde fraa den dag ingen faare. 

Ho kom so inn i denne visa at ho sette like 
paa land. Ben-Hur vilde ta styret, men ho negta 
det. No vilde ho styre til Dafnelunden. 

Med* dei dreiv vidare sa ho: 

, Fortel meg noko um den romaren du berga 


» 


oss ifraa.” 

,Giv dette var Nilen!” meinte Ben-Hur som 
vilde burt fraa det emnet. 

,Er han rik, og av fin ætt?” 

,Det kjenner eg ikkje til.” 

, Kor fagre hestar han hadde! Kjerra hans 
var av gull, og hjuli av elfenbein. Og so uvyrden 
som han var!” 
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Ho lo. 


,Han er raa,” meinte Ben-Hur beiskt. 

I det same saag dei blanke lykter. 

,Åa — Dovara !” ropte ho. 

,Altso ikkje i Ægsypten,” sa han med em 
sukk. 

,NO skal du ikkje klaga. Her er fagert. Og 
um eg ikkje kan syngje, so kan eg daa fortelja,” 
sa ho med ein smil. 

sJa fortel Og lat oss so drive vidare. 
Gjerne til imorgo!” ropte han. 

,Kva skal eg so fortelja um? Krig?” 

Og 

,, Kjærleik?” 

ae 

Eg vil fortelja deg um ei raad mot kjærleik. 
Det er um ei droning. Og soga er sann. Høyr 
no væl etter: 

Ne-ne-Hofra. 

Nenehofra budde 1 eit hus like ved Essouan. 

Ho voks upp og vart fagrare dag for dag, so 
folk sa: Kva vil ho? Kvart aar var som ein ny 
song," meir daarande en den fyrre. Ho var baan 
av eit egteskap millom nord mot sjøen og sud 
mot sandmoarne. Den eine gav magt og nerk, 
den andre storgivnad; so naar dei saag paa ho, 
sa dei baae heilt øgne: ,,Ho er mi.” Alt hjelpte 
til aa gjera ho fullkomi. Naar ho kom elder gjekk, 


hi 





let PEN mm TR KI" TT TETEN VE Koreha:: på Gan) wY TANG i 006 7 


EE 


bruste fuglarne med vengjerne for aa helse; stor- 
men spakna naar ho gjekk ut, og den kvite lotus 
tøygde seg upp or havet for aa skoda paa ho. 
Palmetrei breidde ut bladi sine, og det eine sa 
til det andre: ,,eg gav henne mitt fagre dæme,” 
det andre: ,,eg gav henne gløgsynet mitt,” og det 
tridje: ,,eg gav henne min reinleik,” o. s. b. til 
alle dvygder var nemnde. 

I tolvaarsalderen beid det ingi so fager. I! 
sekstenaarsalderen var ho vidspurd. Og daa ho 
var 1 sitt tjugande, gjekk det ikkje ein dag, utan 
at prinsen fraa øydemarki kom paa fotrappe kame- 
ler, elder stormenn fraa Æøgypten kom i sine 
stasbaatar og la seg utanfor dør: hennar. Men 
daa alle maatte gaa vonlause burt, sa dei: ,,Ho 
er ingi kvinne, men sjølve gudinna.” 





* 

Men kong Orestes var hundrad og ti aar 
gamal, og hadde raadt landet 1 seks og sytti aar. 
I hans tid treivst folket, og aaringarne var gode. 
Han styrde med visdom, og budde i Memfis, og 
hadde der skattarne sine. 


So døydde droningi. Endaa ho ikkje lenger 
var fager, 80 syrgde han over ho. Men daa ein 
vismann saag sorgi hans, tala han som so: 

,Åa, Orestes, det undrar meg at so stor og 
vis mann ikkje veit raad til aa sløkkje si sorg.” 

, Seg meg den raadi,” sa kongen. 








Vismannen kysste golvet tri gonger; derpaa 
sa han: 

,I Essauan bur Ne-ne-hofra, fager som ei 
gudinne. Send bod etter henne. Ho hev sagt 
nei til alle prinsar og stormenn, og vist kongar 
fraa seg; men kven kan seia nei til Orestes?" 

* 


Nenehofra siglde nedover Nilen i den gil- 
daste baat som vaar sedd, og eit stort fylgje kom 
etter. 

Folk fraa Nubia og Ægsvpten, fraa Libva og 
fraa jordholorne inne i landet — alle vilde sjaa 
denne brudebaaten, dreven fram av milde vindar 
og sylte aarar. 

Ho vart bor: millom tallause sular og løve- 
kroppar upp til Orestes som sat paa el høg trone. 

Han reiste henne upp, sette henne ved sida av 
seg, kysste henne, og Nenehofra var droning over 
alle droningar. 

Men det var ikkje nok for den vise Orestes. 
Han vilde ha elskhug, og ei droning som var glad 
over aa faa elske han. | 

Difyr var han god mot henne, synte henne 


se eignaluter, byarne og slotti og alle hærfolk 


og skip, og førde henne gjenom skattkameret 
og Sa: 

,Aa, Nenehofra! Kyss meg ein einaste gong 
av kjærleik, og alt dette er ditt !” 

Og daa ho tenkte, at ho kunne verte lukke- 
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leg um ho ikkje var det no, so kysste ho han ein- 
tvo-tri-gonger, endaa han var hundrad og ti aar. 
Det fyrste aaret var ho lukkeleg, og det 
gjekk fort. 

Det tridje aaret var ho vanlukkeleg, og det 
aaret var langt. 

No skvna ho, at det som ho hadde trudt var 
elsk til Orestes det var berre age for all hans magt 
og herlegdom. 

Ho vart fraa seg, grét dagstødt, og gjentorne 
hennar høyrde henne aldri læ. 

Dei roseraude kinn bleikna; ho tærdest burt 
smaatt um senn. 

Nume sa, at ho no fekk straff for at ho hadde 
vore hard mot friarane sine. Andre meinte, at 
ein gud som var vorten ovundsjuk paa Orestes 
no tok hemn. 

Men kva no grunnen var — ingi kunstar 
kunne lækje Nenehofra. Ho var daudedømd. 

Orestes saag ut grav til henne i gravkvel- 
vingen, og fekk bilæthogsarar og maalarar fraa 
Memfis til aa gjera gravi istand. 

,Åa du mi droning, du fagre gudinne”. sa 
kongen, som var like heit i sin elsk, endaa han 
var hundrad og tretten aar, ,kjære seg meg, kva 
er det som vantar.” 

sPu vil ikkje elske meg meir um eg fortel 
deg det,” sa ho halvt i von og halvt i tvil. 
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sIkkje elske deg? Eg vil elske deg endaa 
heitare. Det sverjer eg deg til, berre tal,” ropte 
han med brennhug som ein belar. 

,SO høvr daa,” sa ho. ,,Der bur ein ein- 
bøling 1 ei berghole ved Essouan. Han heiter 
Menofa. Han hev vore min lærar og verjemaals- 
mann. Send bod etter han, Orestes, og han kan 
fortelja deg kva du vil vita. Han kan finne raad 
mot det som tærer meg.” | 

Orestes reiste seg glad. Han gjekk burt 
hundrad aar lettare tilsinns en han var komen. 

* 

slal,” sa Orestes til Menofa. OQg Menofa 
svara : 

,Stormegtigaste konge! Var du ung, so torde 
eg ikkje svara. Men som det no er, so vil eg 
segja det. Droningi ber paa ei synd.” 

Ei synd!” ropte Orestes harm. 

Menofa bukka djupt. ,,Ja, mot seg sjølv.” 

,Eg er ikkje komen her for aa høyre gaator,” 
sa kongen. 

, Det er ingi gaate, som du skal høyre. Neno- 
hofra voks upp under mitt tilsyn, og trudde seg 
til meg um alt. Millom anna, at ho var glad i 
son til zartnaren aat far sin. Barbé heiter han.” 

Orestes si myrke panne ljosna. ,,Kvar er 
denne sonen no?” spurde han. 

,I Essouan.” 
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- Kongen gjekk ut, og gav tvo bodføringar. Til 
den eine sa han: 

,Far til Essouan etter ein ung mann, som 
heiter Barbé. | 

Du finn han i droningehagen.” 

Til den andre sa han: ar 

,Faa fat i arbeidsfolk og verkty, og bvgg 
meg ei øv i vatnet Chemnis. Set derpaa eit tem- 
pel, eit slott og ein hage med alleslags frukttré. 
Gjer øvi i full stand til maanen er fullvaksen.” 

Derpaa sa han til droningi: 

,Ver ved godt mot, kjære. Eg veit alt og 
hev sendt bod etter Barbe.” 

Droningi kvsste henderne hans. 

,Du skal faa han heilt for deg sjølv, og han 
deg heilt for seg; og ingen skal uroe dykk paa 
eit heilt aar.” 

Ho kysste han paa knei. Han reiste henne 
upp og kysste henne. Og rosorne kom attende til 
kinni hennar, og hjarta hennar log. 

* 


I eit aar dreiv Nenehofra og Barbé for vinden 
paa øvi 1 Chimn:s. 

Aldri hev elskhugen havt fagrare heim. Eit 
aar, daa dei ikkje saag andre, og ikkje livde for 
andre en seg sjølve. 

Derpaa vende ho attende til slottet i Memåis. 

,No, kven held du mest av ?” spurde kongen. 
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Ho kvsste han paa kinnet og sa: 

,Aa, gode konge! Tag meg attende. Eg er 
hugvend.” 

Orestes log. Hans hundrad og fjorten aar 
var altso ikkje det minste i vegen. 

,Daa er det sannt som Menofa sa: — ha, ha, 
ha — daa er det sannt, at raadboti mot kjærleik 
er kjærleik.” 

Ja, nettupp,” svara ho. Men Orestes vart 
med ein gong som umskapt, og var fælsleg aa sjaa. 
,Eg fann det ikkje so,” sa han. | 

Ho skvatt skræmd attende. 

,Du, ditt syndemenneskje!” heldt han ved. 
Det du hev svynda mot Orestes, mannen, det til- 
gjev han. Men det du hev gjort mot kong 
Orestes, maa faa si straff.” 

Ho kasta seg ned for føterne hans. 

,Ver roleg,” sa han. ,Du er død.” Han 
klappa i henderne, og eit fælt fylgje kom inn, der 
som balsamera liki 1 Ægvpten. 

Kongen peikte paa Nenehofra. ,,Ho er død,” 
sa han. ,,Gjer arbeidet dykkar godt.” 

* 

Daa soga var ute sat Ben-Hur ved føterne til 
egyptkvendet, med hennar hand 1 si. 

,Menofa hadde urett,” sa han. 

,Kvi det?” spurde ho. 

,Elsken liver og trivst berre der han møter 
elsk.” 





,Finnst det daa ingi lækjeraad mot han?” 

,Jau. Orestes fann raad.” 

,Kva raad var det?” 

,,Dauden.” 

,Du høyrer væl etter, son av Arrius.” 

Slik sat dei smaarødde ut over kvelden. 

Daa dei gjekk iland, spurde han: 

,Kjem du til kapprennet?” 

,Javist,”” svara ho. 

Dermed skildest dei. 

oe 

Daa Ilderim kom attende fraa Simonides 
næste dagen, og skulde stige av hesten, kom det 
ein av mennerne hans med ein pakke og sa: 

,Eg skulde si dykk denne pakken og beda 
dykk lesa det som ligg inn 1.” 

Ilderim saag paa pakken. Der stod. Til 
Valeriu Gratus I Sæsaræa. 

Men daa han skulde opne brevet var det 
skrive paa latin. 

Det einaste han kunne faa ut av det var, ai 
det var fraa Messala. 

Han blinka med augo og skunda seg ut I 
marki til den unge jøden. 

Der vart han standande og sjaa paa Ben- 
Hur som nett gjorde ein rundgang med hestarne. 

Dei var snart fullgode, meinte han. 
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Ilderim vart so kløkt daa han høyrde dette, 
at heile anlitet stod i ein smil. 

Ein arabar hev hesten kjærare en sitt eige liv. 

, Kan du lesa dette brevet? Det er skrive 
paa denne avstyggjelege latinen.” 

Ben-Hur tok brevet, og daa han saag kven 
det var til og kven det var fraa vart han raud 
over heile anlitet. 

Fyrsteparten av brevet var berre dei vanlege 
talemaatarne. Men so tok han til aa minne stat- 
haldaren um det som var hendt i Jerusalem, og 
at dei baae tvo dengongen trudde det tryggaste 
var aa avøyde alle som høvrde til Hurs-ætti. 

Ben-Hur slepte brevet ned paa marki. ,,Altso 
døde!" sukka han. 

Fyrst Ilderim som saag kor det tok paa han, 
bad han orsaka at han hadde kome med so vonde 
tidender, og la til at han vilde gaa, so Ben-Hur 
kunne faa vera i fred. 

Ben-Hur las vidare: 

,Du minnest kva du gjorde med moderi og 
systeri. No bed eg deg fortelja um dei er ilive 
elder ei". 

Ben-Hur stansa. 

Han veit det ikkje! Han veit ikkje um dei 
er døde. Gud skje lov, so kan der daa vera von”. 

.+ Ben-Hur las vidare: 
,Qg du skal med det same faa vita grunnen. 





Daa eg I gaarkveld sat i eit gjestelag høyrde eg ei 
underleg soge. Det var um Juda av Hurs ætt 
Han hadde berga landshovdingen Arrius 1 eit slag 
mot sjørøvarane, vart etterpaa gjort til son og 
arving og uplærd paa romarvis. Kva segjer du 
til dette? Du trur det ikkje og vil ha faste prov. 
Men eg segjer deg, at eg kjende Juda fraa me var 
smaa, og daa eg igaar møtte denne son av Årrius 
kjende eg han att med det same. Det er Ben-Hur 
og ingen annan. 

So skynar du sjølv kva me kan venta oss av 
denne mannen; hemn for fedrelandet, hemn for 
mor, syster og seg sjølv, hemn for dei eigedo- 
marne han hev mist. Aa Gratus, eg bed deg, tenk 
væl over dette og fortel meg kva som skal gjerast. 
Soli er nett uppe. Um ein time sender eg tvo 
lauparar, den eine sjøvegen, den andre landvegen. 
;g venter paa svar. 

Eg saag jøden igaar i Dafnelunden, og um 
du spurde meg, kvar han held til, so vilde eg 
svara: I Palmelunden, hjaa forrædaren fyrst Ilde- 
rim, som nok snart skal vera fange i Rom. 

Skriv meg altso til um desse tri ting: tid, stad 

| 
| 





og maate, og lat so meg greia resten. 
Din trugne 
Messala. 


Daa fyrst Ilderim fekk høyre kva som stod 1 
brevet, vart han rasande. 
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,Eg forrædar!” skreik han. ,Til Rom eg, 
llderim, fyrste over ti tusen væpna ryttarar. Eg 
som fange til Rom!” 

Han sprang upp, strekte armarne ut og fing- 
rarne sprikte og krøkte seg som klør. 

,Aa Gud! Naar skal det faa ein ende med 
dette røvarpakket! Eg er ein fri mann, over eit 
fritt folk. Skal me døy som slavar! skal eg gaa 
som ein hund for føterne paa dei, og alt som er 
mitt skal dei faa tak 1!” 

Han skar tenner og reiv seg i skjegget. 

s,Aa, kunne eg riste av meg ei ti—tjuge aar, 
var eg ung som du, hadde eg ein so heilag grunr. 
til hemn som du hev, son av Hur, eg segjer deg, 
daa vilde eg helge meg til hemnen. Fraa land 
til land vilde eg fara og kveikje alt folk i brand. 
Eg vilde vera med i alle krigar mot Rom, og vilde 
rope til alle um hjelp. Og um ikkje menneskja 
vilde, eg gav endaa ikkje upp. Ved Guds glans! 
Eg vilde hyre ulvar og gjera meg tilvens med 
løver og tigrar, og drive dei mot Rom. Eg vilde 
bruka alle raader, og slagte dei ned til sjøs og til 
lands.” 

Den gamle Ilderim tala, til han andpusten 
seig ned. Men dei gjorde lite inntryk paa Ben- 
Hur, desse store ord. Han visste med seg sjølv, 
at han hadde gjort alt for aa herde seg til ein 
strid mot Rom. Han hadde slegest med tvyre- 
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fegtarar, kappsprunge med sirkusmennerne, lært 
fegtekunsten av den største fegtemeister i Rom, 
og lært krigskunsten av den beste hærføraren. 

Men det kom endaa an paa, um alt dette 
vilde hjelpe. Dei store hende stend ikkje 1 
menneskjens hand. 

Ein ting undra Ben-Hur seg over. Ilderim 
hadde altid kalla han son av Arrius. No synte 
det seg at han baade kjende rette namnet, og 
visste kvar han var ifraa. — Var det Simonides 
som hadde 





Ellevte bolken. 


Planar. 


Malluk var komen med bod til Ben-Hur at 
Simonides vilde tala med han. Ben-Hur stelte 
seg og fylgde med. 

Dei gjorde ein lang umveg, so det vart kvel- 
den fyrr dei naadde fram. 

Daa Ben-Hur steig inn, sat Simonides I same 
stolen som han sist hadde sete 1. 

Ester sat paa ein stol ved sida av han. Og 
der sat — Ilderim. 














Ben-Hur vart noko ille ved. Kva vilde Ilde- 
rim her? Var han komen til vener elder uvener ? 


— Han saag paa Ester. 

Det var noko so godt ved dette anlitet, at 
han fekk sim fulle ro attende. 

,Son av Hur,” tok Simonides til ords, og 
det var høgtid i mælet. ,Guds fred vere med 
deg!” Dermed la han armarne 1 kross over 
bringa. , 

,Guds fred i staden,” svara Ben-Hur. ,, Men 
ein ting maa eg beda um. Lat oss ikkje mis- 
tyde kvarandre. Lat alt verte greidt millom oss.” 

Simonides vende seg mot Ester og sa: 

,Dotter, lat din og min herre faa sitje!” 

Ho tok ein stol og vart standande, raud I 
anlitet, og saag fraa den eine til den andre. 

So steig Ben-Hur fram, tok stolen og sette 
han ned for føterne paa Simonides med dei ord: 

,Her vil eg sitje.” 

Han saaz paa Ester. Augo deira møttest, 
og dei skyna kvarandre. Han kjende kor taksam 
ho var, og ho kjende hans fine hjartelag. 

sJa, Ester, lat meg so faa papiri,” sa Simo- 
nides. 

Ho gjekk burt til eit skaap, tok fram ein sior 
pergamentrull og gav han. 

,Det var eit sannt ord du sa, son av Hur,” 
tok Simonides til ords att, idet han opna rullen. 

Ben-Hur. Gi 
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s,Lat oss halda eit uppgjer. Her hev eg det som 
til skal.” : 

Han gav papir: til Ben-Hur, som saag burt 
paa Iderim. 
 sAe, fyrst Ilderim skal du ikkje vera rædd,” 
så Simonides. ,yMe treng eit vitne, og ingen er 
betre en han.” | 

Godt,” sa Ben-Hur. Men lat meg helder 
faa sjaa paa papiri ein afinan gong; no vil eg 
helder høvre um det av din eigen munn, um du 
ikkje er for trøytt.” 

Gjerne det," svara Nimonides og drog fram 
eit blad. =,,Her stend det eg berga fraa romarane 
av pengarne til far din. kFigedomarne tok dei; 
og dei hadde teke pengarne med, hadde 
det fenge tak i dei. Det var 120 talenter*) i alt. 
For desse pengarne sette eg handelen igang, og 
det hev gjenge bra. Her er lista over eige- 
domarne : $ 


Nkip EE EO 60 talenter. 
Varor $ 8 ee EE 
Ladnnser +. . 2 24 25 — 
kameler og hestar . . . 20 — 
EE 10 

Vekslar ? EN D4 — 
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Utlaante pengar 


Tilsaman 
Hertil kjem daa den fvrste sumen 


Alt i alt 673 talenter 
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som høvrer Hurs son til, og gjer deg til den 
rikaste mann 1 verdi.” 

Han tok pergamentrullen og gav til Ben- 
Hur, knepte so henderne over bringa. 

Det var stillt i romet. Ester var full av otte, 
og Hderim ikkje mindre. Det er so rart med det, 
naar eit ungt menneskje kjem so braadt upp i 
rikdom. 

Ben-Hur sat lenge og saag framfor seg. So 
sa han med skjelvande maal: 

,Høyr du Ilderim, og du Ester! Ver vitne 
til det eg seier. Alt det som Simonides her hev 
nemnt upp, skip, varor, kameler, hestar, pengar, 
altsaman gjev eg til deg, gode trugne Simonides.” 

Ester smilte gjenom taaror. Ilderim strauk 


seg vælnøgd over skjegget. Men Simonides 
spurde med sin vanlege ro: ; 


sDu gjev det til meg, seier du. Men paa 
kva vilkaar?” 

sPaa det vilkaar, at du skal hjelpe meg til 
aa finne att mor og syster mi.” 

Den gamle Simonides rette handi mot han 
og sa med kløkt maal: 

,Gudskjelov at du er den du er. Som eg 
iente far dm daa han livde, so vil eg tena deg 
no.” Dermed gav han Ben-Hur brevet over dei 
liveigne. 

Amra, som styrer slottet i Jerusalem. 

Simonides, handelsstvrar i Antiokia. 
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Ester, dotter til Simonides. 

Dette kom uventa over Ben-Hur. Han hadde 
tenkt paa Ester som det frie kvendet, jamstelt 
med ægvptkvendet. No stod ho der som træl- 
kvende. Derved vart det som ein avgrunn mil 
lom dei; og han saag at ho raudna. Daa sa han: 

,SEin mann med seks hundrad talenter er 
ein rik mann og kan gjera kva han vil. Simoni- 
des og du, fagre Ester, eg gjev dykk hermed fr." 

,Gode Ben-Hur,” sa NSimonides. s,,Du iek 
det lett med liveigenskapen. Du gløvmer at du 
ikkje hev magt til aa gjera oss iri etter loven. 
Eg er din undergjevne for alle tider. Merket 
svner endaa etter svlen, som eg stakk gjenom 
øvra. Es laut gjera det for aa faa Rakel. Ho 
var lrælkvinne, pg eg maatte bli træl for aa faa 
ho. Men du Ester, tal du for deg sjølv.” 

- Ester stod bljug og raud noko avsides. Ho 
gjekk no burt til Ben-Hur og sa paa sin hug- 
daarande maate: ,Eg er ikkje betre en mor mi. 
Lat meg faa vera her og stelle um far.” 

,Du er god. Gjer som du vil,” sa Ben-Hur, 
tok henne 1 handi og førde henne burt iil stolen. 

Dei fekk seg no mat og sat smaarødde utover 


kvelden. 


Dei kom daa inn paa det som Baltasar hadde 
fortalt um den jødekongen som skulde koma. 
,Daa eg høvrde den soga,” sa gamle Simo- 
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nides, daa var det som eg tok til aa forstaa kva 
meining gud hadde med meg. | 

Naar den nye kongen kjem, skal han vera 
arm og frendelaus, er det spaad. Utan krigs- 
hær, utan bvar, utan festningar. Men konge- 
dømet skal reisast upp att, og Rom sturtast. So 
kjem du unge mann, sterk, vaapenvand, og modig. 
Her ligg ein stor rikdom ferdig aat deg. Ser du 
so ikkje guds finger? 

Du Ester, som er kjend i skrifterne, kva er 
det som er spaadd? Kom med skriftboki. 

Ein Messias skal verte fødd. Han skal vera 
av Davids ætt. Det skal verte reist ein kongs- 
stol for han. Han skal slaa jordi, og alle andre 
kongar skal stupe for han. 

Kva seier ikkje salmediktaren? ,,Reis upp 
av Israel kongen, Davids son, til aa herske over 
Israels baan! Og han skal leggje heidingarne 
under seg, og dei skal lyde han. Og han skal 
vera rettvis og styre heile jordi. Ja, som ein 
konge skal han styre.” 

Trur du paa profetarne, unge mann?” 

, Det gjer eg,” svara Ben-Hur. 

,.Godt, høyr so kva Sakarias seier: Sjaa din 
konge kjem til deg, ridande paa elt asen.” 

Ben-Hur snudde seg burt, og saag myrkt 
framfor seg. 

,,Kva tenkjer du paa?” 
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sEg tenkjer paa Rom med sine legioner. Eg 
kjenner dei.” 

sÅa,” sa Simonides. , Du skal verte førar 
for legionar. Du kom ihug, at kongen skulde 
koma som ein stakkar, audmjuk og ridande paa 
eit asen. Nei, du kjenner ikkje Israel. Du veit 
ikkje kor sterkt det er. Men far til Jerusaicem 
ein paaskefest, so skal du sjaa. Det er eit livs- 
sterkt folk. Jamvæl 1 træletidi auka det i tal. 
Det voks under føterne paa -Egvpten, og sjølve 
Rom hev ikkje kuva det. Og no er det meir en 
nokongong eit heilt folk. Tenk ikkje berre paa 
dei som bur i Jerusalem elder i Jødeland. Jeru- 
salem er hjarta; men utover all verdi hev det 
sine ædrar. Tel alle dei som stend paa mark- 
nadsplassarne 1 .Egypten. Tel nybvyggjarane 
Vesten, heilt burt til Spanialand. Tenk paa alle 
dei som vankar um i Grækland, paa øvarne, og 
her i Antiokia, ja I sjølve Rom. Fraa havstren- 
derne mot vest til øvdemarkerne mot aust .hev 
der telti sine. Ein hær av legioner ventar paa 
føraren sin.” 

Han var vorten heit i anlitet, og augo hans 
slødde. 

flderim kunne kje lenger sitje 1 ro. Hau 
dreiv att og fram paa golvet og ropte: 





,Den som berre var ung! Den som berre 
var ung!” 














Ben-Hur sat tagall. Han skyna kva dei vilde. 
og det saug og brann han for bringa. 

,Um det no er som du seier, Simonides.” 
sa han, ,at kongen er komen, og at Gud hev 
havt ei meining med meg og all denne rikdomen. 
Kva so? Skal me byggje I blinde?" Elder skal 
me vente til kongen kjem og sender bod?” 

Nimonides svara: 

,Me hev inkje val. Brevet fraa Messala iil 
Gratus er teiknet til handling. Venter me, so 
er det ute med deg. NSjaa paa me. Og døm 
so, um dei hev medynk desse folk. — Her er 
nok aa gjera. Tusen paa tusen stend reide til 
aa ofre livet. Men ingen av dei er. hærøvde. 
Romarane hev sine hærskular, og øver seg I 
vaapenbruk.* Men millom oss bid det ikkje ein 
mann, som kan handtera eit sverd. Her maa 
det takast fat. Du dreg til Jerusalem, og deretter 
ut i øydemarki. Du tel alle Israels vaapenføre 
menn, deler dei 1 flokkar paa ti og hundrad, gjev 
dei førarar, øver dei upp i vaapenbruk og smider 
vaapen i løyndom. Pengar til alt dette skal eg 
skaffe. 

Fyrst skal du freiste i Peræa, derifraa gjeng 
du til Galilæa, og vidare til Jerusalem. 

I Peræa hev du øvdemarki 1 ryggen, og Ilde- 
rim like ved handi. Han vil gjæte alle veger og 
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hjelpe deg med mangt og mykje. Fs hev tala 
med han um det.” 

Ja, det er avtalt dette millom: Simonides og 
meg, og eg sverjer deg til, at heile mitt folk skal 
staa deg til tenest,” sa Ilderim heit og upglødd. 

Alle saag no paa Ben-Hur. 

,Ja,” svara han noko sorgtungt 1 mælet. 
,Eg skynar kvar dette ber av. (Gjeng eg med 
paa det, so farvæl fred og alle ljose voner. Dei 
dører som kanskje kunne ha ført meg inn til 
eit fredsælf liv vert no stengde. 

Jaga og forfylsd kan eg heretter eta mutt 
braud og sova min urolege svevn i gravhus og 
bergholor.” 

Kjøvd graat høvrdest. Alle vender seg mot 
Ester som løynde anlitet sitt bak ryggen til far sin. 

,Lat henne graate,” sa Ben-Hur. ,Ein mann 
ber lettare sin tunge lagnad, naar han veit, at 
der: ieir ei som fylgjer han med samhug. — Ja, 
no kjenner eg det. Eg hev inkje val lenger. Eg 
vil saa til verket med det same.” 

,So Abrahams Gud hjelpe oss!” bad Simo- 
nides med eld i mælet. ,,Lat eit ord vera 
eit ord.” 

Dermed handtokst dei alle tri. 

, Men det er sant,” sa Ben-Hur. ,Eg vil 
gjerne vera min eigen herre til skeidet er over. 
Messala vil ingenting gjera fvrr han fær svar 
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fraa Gratus, og det kjem ikkje her paa minst 
tjuge dagar. Eg vil ikkje misse møtet med han 
der for mvkje godt.” 

Nei det hev du rett i,” meinte dei tvo gam- 
lingarne. | 

Kom so med noko meir braud og vin, Ester,” 
sa Simonides. 

, Men eg maa gaa,” sa Ben-Hur. ,Eg maa 
vera attende i Palmelunden til imorgo.” 


Tolvte bolken. 


Fyrebuingar. 


Dagen fyre skeidet hadde dei det annvint 
hjaa fvrst Ilderim. Von og hestar skulde førast 
til Antiokia og setjast inn paa ein stad der ein 
kunne vera trvgg for dei, og tenarar i full væp- 
ning fylgde med. K 

Um Messala heldt seg roleg no, so kunne 
ingen vita kva han treiv til, um han tapte 1 kapp- 
rennet. Daa vilde han vel ikkje eingong vente 
paa bod fraa Gratus, men sjølv taka den hemn 
han totte mun 1. 
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Dette forstod baade Iiderim og Ben-Hur, og 
dei budde seg paa det. 

Daa alt var ferdigt, för dei avgarde. 

Paa vegen mødte dei Malluk. Han tok fram 
eit papir Og gav det til Ilderim med dei ord: 

g,Her hev eg ei lvsing fraa "upsynsmannen 
over leikestemna, og her ser du, at hestarne er 
innskrivne til skeidet, og kva numer dei hev. 
Eg vnskjer deg lukke til, gode Iderim !” 

Til Ben-Hur sa han: 

,Ålt er no istand. Alle vilkaar vedtekne. 
ig hev upsynsmannen sitt ord paa det. Din 
farge er kvitt. Messalas er skarlagenraudt ov 
gull. Dette er alt kome ut i byen. Kvar einaste 
arabar og jøde ber kvitt idag, og romarane raudt. 
Es vnskjer deg lukke til!” 

, Fusen takk, sode Malluk, og takk for hjelpi.” 
sa Ben-Hur. | 

sPei tek alt til med veddemaalet, folket. 
Romarane er kaute. Dei vaagar fem mot ein 
paa Messala, berre avdi han er romar. Eg er 
ein rettruande jøde, som vil fylgje loven. Men 
jamen skulde det vore moro aa koma ut i desse 
veddemaali. Eg hev tenkt paa at eg vilde faa 
ein ven av meg til aa ta mot bod paa tvo, tri, fem, 
elder ti mot ein. Eg hev gjeve han brev paa 
seks tusen sekel.” 

,Men romarane veddar berre i romersk 
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mynt,” sa Ben-Hur. ,,Gjev han helder brev paa 
so mange serstertier, og faa han endeleg til aa 
vedde med Messala.” 

Ja, det kan vel lata seg gjera,” svara Malluk. 

,Høvr Malluk,” sa Ben-Hur um ei stund. 
,vVedd kor mykje det skal vera, og gakk kor høgt 
det skal vera. Gakk fraa serstertier til talenter, 
fem, ti, tjuge, ja gjerne femti talenter, um du 
skulde koma til aa vedde med sjølve Messala.” 

sPet er mange pengar,” sa Malluk. 

sta, du skal faa trvgd for dei.” Gakk til 
Simonides og seg at eg vnskjer denne sumen. 
Fortel han, at det gjeld aa knekkje romaren paa 
alle maatar. Ja det var em ting til. Fekk du 
mæle Messala si vogn?” 

sJa, vognaasen ligg akurat ei handebreidd 
høgare paa den vogni en paa di.” 

s>0o mykje!” ropte Ben-Hur glad. 

I det same høyrde dei eit rop fraa Ilderim. 
Malluk reid burt, og Ben-Hur snudde seg mot 
Ilderim for aa høyre kva det var. 

, Ved Guds glans, — sjaa dette!” sa Iderim 
og synte Ben-Hur ein av dei store plakatarne som 
landshovdingen hadde stedt ut um leikestemna. 

Hundrad tusen serstertier og ei laurbærkrune 
var utlovd til den som vann i skeidet. Seks 
firdrætte var innmelde, med* berre fire fekk vera 
med. Alle desse skulde kjøvre ut paa eingong. 
Dei som Ilderim merka seg var: 
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II. Romaren Messala: Tvo kvite og tvo 
svarte hestar. Vann ifjor i Sirkus Maksimus i 
vom. Farge: skarlagenraudt og gult. 

VI. Fyrst Ilderim: Fire raude hestar. 
Fvrste song. Vognstyrar Ben-Hur, jøde. Farge 
kvitt. 

,Vognstyrar, Ben-Huri jøde!  Kvi ikkje 
Arrius !” ropte Ilderim. Det var dette han hadde 
set seg forstussa paa. 

Baae tvo skvyna, at her hadde Messala 
vore Ute. 

* 

Det leid mot kvelden. Alle gator 1 Antiokia 
var fulle av folk. 

Største folkestraumen bar mot Nymfæum. 

Det var jamt alleslags folk samla her i 
Antiokia — jødar og romarar, grækarar og per- 
sarar. Men ikveld var det fleire framandfolk en 
vanlegt. Mest kven ein møtte gjekk med ei sløvfe 
elder eit band med den fargen som den elder 
den vognstvraren skulde bera. Nokre bar grønt; 
dei heldt paa atenaren Kleantes. Andre gjekk 
med svart: der heldt paa bvsantsmannen. 

Men flestalle bar kvitt, elder skarlagenraudt 
med gull. 

Rett over for Nimonides sitt hus laag det eit 
samalt slott, der fyrsten i gamle dagar hadde 
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halde seg. No vart det brukt til sumlehus for 
dei romarane som var 1 byen. 

Ikveld var dei store ljoskrunorne tendra 1 
salen. Det var mange folk inne, men berre 
romarar. Rundt ikring paa putebenkjer laag folk 
og sov ut rusen. Burt ved bordi singla ternin- 
sarne. Men flestaile berre dreiv att og fram paa 
golvet og spurde kvarandre for tjugande gong, 
um det vart fint ver imorgo, elder um alt var 
ferdigt til skeidet. 

Sanning: var, at dei unge herremennerne 
hadde ingenting att aa prata um, og tavlorne 
hadde ingenting att aa prata um, og tavlorne 
deira var fulle av veddemaal. Dei hadde veda 
un slagsbrødrarne, um kaplauparane, um alle, 
so nær som vognstvrarane. 

Ingen vaaga aa vedda mot Messala. Ingen 
annan farga en hans var aa sjaa i heile salen. 
Ikkje ein kom paa den tanken, at han kanskje 
kunne tapa. | 

Korleis skulde det gaa til? Var han ikkje 
den best øvde av alle? Var han ikkje utlærd fraa 
sjølve keisarskulen i Rom? Var det ikkje hans 
hestar som vann i Sirkus Maximus? Og er han 
ikkje romar? 

Messala laag strekte seg paa ein putestol. 
So kom det ein romar inn som hadde nytt aa 
fortelja : 


Få 
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gNett no strauk det eit langt fylgje gjenom 
satorne. Folk fraa øydemarkerne klædde i kvitt 
og med kvit fane. Eg ropte til dei at dei skulde 
stanse. Ein mager mann steig fram. Eg spurde 
um han vilde gjera veddemaal. ,,Gjerne det,” 
svara han. 

,Kven er din mann,” spurde eg. 

Jøden Ben-Hur,” svara han. 

,Kor mvkje vaagar du?” spurde eg. 

glam sekel,” svira han. — — 

Dei andre sette i aa læ. I det same kom 
det ein inn. Det var ein gamal jøde fraa Kypern. 
Han hadde kvit kaape og kvitt hovudplagg. 

Han saag seg roleg ikring og bukka til alle 
kantar. 

Der flokka ser um han. 

Eg hev høvrt,” tok han til ords, ,,at de skal 
vera misnøgde her paa slottet avdi ingen vil 
vedde noko mot Messala. De veit, gudarne maa 
ha offer. De ser farsen min. Lat oss koma til 
saki. Kva vaagar De?” 

Dei vart liksom litt flate ved dette. 

sSkund dykk!” ropte han. ,Eg hev liti tid.” 

, Ivo mot ein,” svara ein av dei. 

,Kvaslag! Berre tvo mot ein? Ou dykkar 
mann er romar!” ropte jøden. 

,Iri, seier du? Berre tri? Os min er berre 
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em hund av ein jøde. Bjod daa fire i det 
mindste.” 

,Lat gaa,” svara en ung gut. 

sAel, bjod fem,” meinte jøden og smaaflein. 

Dei tagde. 

,Bjod meg fem til ære for Rom.” 

,Lat gaa,” var det ein som svara. Det var 
sjølve Messala. 

Jøden tok upp tavlorne sine og vilde til aa 
skrive. 

Um keisaren døyr i morgo,” sa han, ,,50 
finst det daa i det minste ein mann som hev 
mod til aa ta romet hans. — Eg skriv likso godt 
seks.” 

sLat gaa,” svara Messala. ,Seks mot ein, 
det er nett skilnaden paa ein romar og ein jøde. 
Kor stor skal so sumen vera?” 

sLjuge talenter,” sa jøden lognt. 

Det kvakk i romaren og det var ei heil togn. 
Messala stod der bleik og raadvill. Han aatte 
kje so mykje som femteparten av den sumen som 
kom paa han. 

sPu er ein jøde,” ropte han harm. ,,Kvar 
hev du elles dei tjuge talenterne? Kom med 
trvød !” 

Jøden smilte. ,, Ver so god,” sa han og flidde 
Messala eit stykke papir. Messala las høyt: 

Ihendehavaren av dette, Sanballat fraa Rom, 
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hev standande hjaa meg femti talenter 1 keisar- 
leg mvnt, som kan utbetalast paa dags varsel. 


Simonides. 


Dei vart noko lapøyrde, baade Messala og 
hine. Ein av dei kom daa paa, at Jøden maatte 
vera ein fark, som for med falske papir, og meinte 
det var best dei kasta ut denne jødetampen. 

Men Messala var no komen til seg sjølv att 
og sa paa sin kaute maate: 

,Din umskorne hund! Eg sette seks mot 
ein, ikkje sannt?” 

,Jau,” svara jøden roleg. 

,Godt. Lat so meg maate sumen. Skriv 
fem istadenfor tjuge.” 

, Kan eg ikkje helder skrive seks?” 

,Jau, skriv seks.” 

Veddemaalet vart innført og underskrive av 
vitne. 

Sanballat saag seg um med ein kaldflir. Han 
kjende sine folk. 

,Romarar,” sa han. ,,Eit veddemaal til, um 
de torer. Fem talenter mot fem. Kom kven- 
somhelst.” 


Det vart nv togn. 

,Kvaslag |” ropte han. ,Skal det kunne 
seiast i sirkus imorgo at ein hund av ein jøde hev 
bode romerske adelsmenn eit veddemaal paa fem 
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talenter, og ingen av dei hev havt mod til aa 
taka mot det?” 

Dei saag paa kvarandre. 

sDet er nok ikkje skam i deg, din hund!” 
ropte ein av dei. Men syner det seg imorgo, 
at du eig so mykje, so skal eg ta fast.” 

Sanballat skreiv upp veddemaalet og gav 
mannen brevet med dei ord, at naar han hadde 
skrive under kunde han sende det upp til kon- 
sulen. Dermed bukka han og gjekk. 

Men ute i byen spurdest det snart kva vedde- 
maal som var inngjengne, og at heile Messalas 
eigedom var sett i vedden. 


Trettande bolken. 


Skeidet. 


kjøyrebanen laag paa sudsida av elvi, og 
var som bygningar av det slaget plar vera. Sæti 
høgna di lenger det bar fraa banen, so dei som 
sat vist I ringen saag likso godt som dei som sat 
fremst. 

Ben-Hur. 8 
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Alt tidleg paa morgonen tok folk til aa samle 
seg, for aa faa god plass. 

Sist kom storfolket og adelen. Dei hadde 
sine faste sæte og vart borne i berestolar av 
tenarane sine. 

Snart sat over hundrad tusen menneskje og 
bidde paa det som skulde koma. 

Over inngangen gjekk det eit breidt trev, 
pynta med flagg og skjold. Her sat konsulen, 
so han hadde godt utsyn over heile banen. Paa 
høgre og vinstre side var det breide inngangs- 
portar. Lenger mot vest tri uthogne sular av 
graa marmorstein. 

Det er der banen byrjar. 

Fraa desse steinarne gjeng det ein mur, seks 
hundrad fot lang, og ved hin enden av muren 
stend det tri andre sular.  Kjøvrarane skal koma 
inn paa høgre sida. Ved den sulen som der stend 
byrjar kapprennet. Rundt den lange muren Ska: 
dei kjøvre, slik at dei heile tidi hev muren paa 
vinstre handi. | 

Alt er no istand. Alle benkjer tettpakka 
med folk. 

Fyrst kjem slaastkjemporne. Men det er 
lett aa forstaa, at det ikkje er dei, folk er komne 
for aa sjaa paa. Dei sit tøygjer halsarne etter 
hestarne og vognstyrarane som smaalt um Senn 
tek til aa koma inn paa plassen. 
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Vognstyrarane er klædde i stutte kjortlar av 
den farge som til høyrer. Messala i raudt, Ben- 
Hur i kvitt og so burtetter. Alle hev dei ein 
hjelpesmann med seg, so nær som Ben-Hur: han 
er aaleine. — 

I det same dei kjem inn paa plassen, regner 
det det utover dei med blomar og kransar. Men 
ein merkar snart at sume stend høgre i sunst 
en andre. Det er dei tvo, romaren og jøden, 
som mest hev folkehugen med seg. 

Det var ikkje so mykje hestarne elder men- 
nerne dei hefte seg ved. Det var ein kappestrid 
millom nasjonarne. Romar heldt paa romar og 
jøde paa jøde. 

Desse tvo fargarne hadde og samla seg i 
kvar sin ende av romet, soleis at romarane med 
dei raude fargarne sat ved inngangen, medan 
jJødarne sat ved utgangen ved den andre enden 
av muren. 

Snart vart det eit rop og eit leven. 

,Messala ! Messala I” ropte dei raude. ,,Ben- 
Hur! Ben-Hur!” ropte dei kvite. 

,Aa ved Bakkus! Er han ikkje fager?” 
ropte eit romarkvende. ,,0g slik ei vogn, og 
slike hestar !” svara ei onnor. 

sSEg vaagar hundrad sekel paa Ben-Hur!” 
ropte ein jøde. 
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,Ja berre det gjeng rett til, so —" svara ein 


annan. 

Jau, han greier det nok. Han kjenner alle 
kunstarne deira,” meinte den fyrste. 

,Og so er han mykje fagrare en Mes- 
sala,” sa eit kvende. 

,,Ja, eg vaagar hundrad sekel,” tok den fvrsie 
uppatt. | | 

,Aa blaas i dine sekel!” svara ein antiokar. 
Veit du ikkje at der er sett upp femti talenter 
mot Ben-Hur, og at det er sjølve Messala som hev 
sjort veddemaalet ?” 

*x 

Der sat Simonides med fire sterke tenarar 
i kring seg. Ein og annan peika paa han og 
nemnde namnet hans. Like ved han sat liderim 
og Baltasar. 

Imillom dei sat Ester og lras. 

Ester saag seg bljug og ottefull i kring. Men 
ævryptkvendet sat kaut og byrg og glodde til alle 
kantar. Ho briska seg so svært at det var likt 
til ho gjerne vilde vise seg. I det same fekk ho 
auga paa Messala. 

,Hev du set Messala?” spurde ho. 

Ester svara nei med all. den vanvvrdnad ho 
kunne leggje i ordet. Ho visste at han var Ben- 
Hurs fiende. 

, Han er fager som sjølve Apollo,” meinte 
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Iras, og det laag ein underleg glans 1 augo 
hennar. 
,Er han daa fagrare en Ben-Hur?” spurde 


Ester. 
Dei høyrde i det same eit trompetskrall. Nokre 
tenarar kom berande med sju svære trekulor og 
sette dei ved inngangssularne. Derpaa sette dei 
sju stokkar ved andre enden av muren. 

,Kva skal det vera til?” spurde Baltasar. 

sPet skal vera til aa halde rekneskap med,” 
svara Ilderim. ,, Kvar gong dei hev kjøyrt rundt 
muren tek dei burt ei kule og ein stokk.” 

Det vart no ei togn over heile romet. Alle 
anlit vende seg mot vognstyrarane. 

So høyrdest eit kvasst trompetskrall att. 
Uppsynsmennerne steig fram til muren, reide til 
aa hjelpe, um det skulde gaa gale med nokon. 

For tridje gong blés. trompetarane. 

Merketoget som heldt hestarne i jambreidd 
vart slept ned, og iveg sette dei seks vognerne. 

Det gjekk som ein elding gjenom heile for- 
romet med rop og skrik. 

Det var den stundi dei hadde tala og drøymt 
um i lange, lange tider. 

,Sjaa der er han!” ropte Iras og peikte paa 
Messala. 

sta, eg ser han,” svara Ester, og saag paa 
Ben-Hur. | 
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Den unge jødegjenta var vorti varm. Det 
var so ho kjende paa seg, at noko stort skulde 
hende. Ho forstod for fyrste gong i sitt liv, at 
der er stunder daa ein lær aat'sjølve dauden. 

* 
,Det er ikkje med magt, men meir ved kunst, ein vinder sigerspis. 
Sjølv rappast hest maa vikje for den som styrt vert av ein vis," 
sa gamle Nestor til sonen sin, daa han fyrste 
gongen gav han taumarne. Desse ordi maatte 
vognstvrarane halde seg til minnes no, skulde 
dei tenkje aa vinne. 

Fyrst aa fremst galdt det aa koma inn til 
muren. Den som kjøyrde nærmast muren vilde 
nemleg faa den stuttaste banen. 

Dette visste dei alle, og alle sette dei dit. 
Men ved ei snöp vending vart Messala den fyrste. 

,Jupiter er med oss!” skreik romarane, 0g 
vart ville av glede. 

Men ikkje berre det. I det same han svinga, 
støytte tigerhovudet paa vogni hans mot fram- 
foten paa ein av atén-hestarne, og skubba han 
inn mot dei andre so dei reiste seg paa bakføterne 
og kom 1 ugrele. 

Folk sat som andslopne og saag paa. Berre 
romarane  gilda seg. 

,Han vinn! Ved Jupiter, han vinr 

I det same høyrdest eit nytt brak. Nett daa 
Messala var faren fram med, kom korintaren som 
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kjøyrde paa høgre sida av atenaren til aa knekkje 
vognhjulet for han, so vogni velte, og den arme 
mannen vart liggjande millom hesteføterne. 

Daa heldt Ester for augo. Ho var ikkje god 
til aa sjaa paa. , 

Iveg bar det med dei andre i susande tan. 
Den eine med ein ørliten fyremun for den andre. 

Sanballat stod saag paa Ben-Hur. So snudde 
han seg til ein av dei romarane han hadde vedda 
med og ropte: 

,Hundrad serstertier til, paa jøden!” 

Han ropte uppatt og uppatt. Men ingen 
svara» Dei hadde so nok med aa rope for 
Messala. 

Daa Ester vaaga seg til aa sjaa upp att, heldt 
nokre av uppsvnsmennerne paa med aa faa burt 
hestarne aat atenaren, og vognbroti, medan kvar 
grækar banna og bad gudarne um hemn over 
romaren. | 

Der saag ho Ben-Hur.: Han stod roleg paa 
vogni si og kjøyrde mest jamsides med Messala. 
Etterpaa kom dei tri andre. — 

Ben-Hur fekk av og til ein glytt av Messala. 
Ljoset stod bjart paa det fagre anlitet so han totte 
han kunne sjaa tvert igjenom det, og under dei 
kaute anlitsdrag saag han eit menneskje som var 
baade listigt, hardhuga og forvaaga. 

Ben-Hur var roleg. Han visste kva han vilde. 
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Åre, vinning, vener var ingen ting. Det aa faa 
knekkje Messala var alt. Um det so skulde koste 
livet vilde han naa dette maalet. 

At Messala fraa fyrst av kom seg nærmast 
muren var underlegf. Det hadde kanskje ikkje 
gjenge rett til. Det toget som var strekt over 
banen og heldt alle hestarne i jambreidd vart 
nemleg slept ned i rette stundi for Messala. 

Var det eit avtalt spel med uppsynsmannen ? 

Kor det no var med dette — Ben-Hur som 
fraa fyrst av hadde vore vtst i rekkja var no som 
me hev set komen like inn til motstandaren sin. 

Dei var snart ved den andre enden av »anen. 
Her galdt det aa vera den snøggaste til aa svinge 
um dei tri stolparne. Den som kunne gjera denne 
svingen etter alle kunstens reglar galdt for aa 
vera den hævaste vognstyraren. 

Det var i denne stund dødsens stilt over 
heile romet. Alle var spennte paa kor desse tvo 
vilde greie det. 

Just som dei kom til svingen gløste Messala 
attende, og fekk sjaa Ben-Hur. | 

,Krig paa kniven!” ropte han og slog til 
arabarhestarne med svipa Si. 

Folk saag dette, og det var ei roping og skri- 
king over heile romet. Iser var dei kvitklædde 
harme, ag banna den skamlause romaren. 
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Årabarhestarne sprang forskræmde —iveg. 
Dei var ikkje vande med svipeslag. Berre kjær- 
lege hender hadde stelt um dei. Dei sprang reint 
1 vilska so det suste for øyro paa Ben-Hur. 

Her skulde det koma han til gode det han 
hadde gjenge igjenom dei lange aari paa sjøen. 
Han hadde vore ute for verre uver en dette, og 
stod difvr stødt og fast paa sin plass. 

Han gav hestarne frie taumar, men freista 
samstundes aa tala dei til ro, og fyrr folkeharmen 
hadde lagt seg, hadde han fenge fullt raadevelde 
over dei. 

Og daa Messala hadde naat attende til inn- 
gangsstolparne, var Ben-Hur komen jamsides 
med han. 

Han fekk ved dette folkegunsten so tydeleg 
paa si side, at jamvæl den ovmodige Messala 
kjende det, og saag seg utrygg ikring. 

Daa vognerne svinga um stolparne her, kom 
Ester til aa sjaa Ben-Hur inn 1 anlitet. Han var 
noko bleik og heldt hovudet høgre en vanleg. 
Men elles var han roleg, ja det laag næsten noko 
mildt over han. 

I det same steig det ein mann fram og tok 
ned ei kule, og ein stokk paa den andre enden 
vart teken ned med det same. 

Like eins ved andre umgang og ved den 
tridje. 
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Det stod framleies I same skora. Messala 
kjøvrde paa innsida; Ben-Hur jamsides med han, 
og dei tri andre kom etter. 

Ved femte umgang, kom sidonaren i jam- 
høgd med Ben-Hur, men seig snart attum. 

Ved femte umgang kom sidonaren I jam- 
hardare. Det var som baade hest og mann 
kjende, at den avgjerande stundi nærma seg. Dei 
som etter fyrste umgangen gav Ben-Hur prisen, 
fok til aa verte ottesame. 

Ilderim strauk seg ikkje lenger over skjegget. 

Ester hadde gløvmt at det beid andre folk 
inne en dei tvo som kjøvrde. 

,Hundrad serstertier paa jøden!” ropte San- 
ballat. Elder ein talent, elder fem talenter, 
elder ti!” 

Han svinsa med tavlorne sine burt mot 
romarane. 

,Eg tek fast,” svara ein ung romar, og vilde 
til aa skrive. 

Nei, gjer ikkje det,” aatvara ein ven av han. 

,,Messala hev no all den fart han kan faa. 
Sjaa kor han luter seg, og slær med taumarne. 
Og sjaa so paa jøden. Han lyt halda hestarne 
attende med all si magt. Dersom ikkje gudarne 
hjelper Messala no, so — —" 

Jupiter er med oss!” ropte fleire romarar 
i munnen paa kvarandre. 
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Messala hadde verkeleg fenge ein liten fyre- 
mun. Og dreiv hestarne sine gjorde han; dei 
laag mest flate etter marki. Tru kor lenge dei 
vilde halda det ut? 

Daa dei kom til andre enden under sjette 
umgang, styrde Ben-Hur inn til muren like etter 
Messala.  Romarane skreik over seg av glede og 
vifta med sine raude faner. 

Det vart uvandt for Sanballat no aa faa So 
mange veddemaal han berre vilde. Han hadde 
nok aa gjera med aa skrive upp. 

Malluk heldt paa aa gaa ut or sitt gode skinn. 
Han hadde heile tidi trudt at noko underfullt 
skulde hende. Ben-Hur hadde so smaatt vymta 
um at han skulde sjaa væl etter ved den vestre 
enden av muren. Ved femte umgang hadde han 
set etter dette med spaning. Men daa det no 
ingenting hende ved sjette umgang helder, ja at 
det var med naudi at Ben-Hur kunne fylgje etter 
skeidbroren sin desmeir, gav han seg reint over. 

Simonides og hans folk sat rolege. Kjøp- 
mannen saag ned for seg. Ilderim hengde med 
augnebrunerne; det var sovidt ein kunne sjaa ein 
skimt av augo hans. Ester drog mest ikkje 
anden. Berre Iras saag glad ut. 

Sjette umgangen var snart ute. Messala 
heldt seg tett inn til muren. Daa han skulde 
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svinge um stolparne var det paa nippen at han 
hadde kjøyrt hjuli mot den eine stolpen. 

Ben-Hur kom etter akurat i same faret. 

Ester fekk sjaa han like i anlitet. Han var 
bleikare en fvrr. 

Simonides hadde og set Ben-Hur og kviskra 
til Ilderim: | 

Pet skulde undre meg, um han ikkje bev 
eitslag fyre no.” 

Hertil svara Ilderim: 

vSaag du kor friske dei var? Ved guds 
glans, gode ven, det ser ut som dei ikkje skulde 
ha sprunge. Men sjaa no etter!” 

Det var no siste umgangen. Sidonaren 
brukte svipa, so det hadde skikk, og mannen fraa 
Bysants og korintaren brukte seg ikkje mindre. 
Men det tottest vera faafengt. Dei seig meir og 
meir atterut. 

All von stod no til Ben-Hur, og fraa alle 
benkjer ropte dei: 

,Ben-Hur!  Kjøyr paa! Slepp åarabarane 
laus |” 

Men han lét som han ingen ting høyrde. 

Dei var snart ved andre enden, i siste um- 
gang, og endaa stod alt i same skora. 

Daa Messala skulde svinge, maatte han vikje 
sodt tilhøgre, avdi hestarne hadde slik ein fart 
at det ikkje gjekk an aa braasvinge. Han tottest 
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desutan vera ovanpaa. Berre seks hundrad fot 
att, og glans og ære vilde drysjast ned over han. 

Malluk saag no, at Ben-Hur bøygde seg fram- 
over og slepte hestarne laus. Han svinga svipa 
over dei, og endaa han ikkje tvtte til dei, so skyna 
dei meiningi og rende iveg som ein strom. Med 
ein einaste gong var dei jamsides med Messala. 

Dei sprang ikkje som fire, men alle fire 
som e1n. 

Messala torde kje sjaa seg att 1 denne naue 
vendingi. 

[ romet var det stillt som i gravi. Det 
einaste ein høyrde var vognrummelen og Ben- 
Hur som ropte nokre manande ord til hestarne 
sine. 

Just som han var midt i svingen kom Ben- 
Hur susande fram med han, og so nær inn til, 
at vognaasen tok burt i vtre hjulet paa Messala 
Si Vogn. | 

Vognhjulet rauk. Det vart eit brak, so det 
høyrdest over heile banen. Messala si vogn var 
knasa i tusen bitar. Sjølv stupte han, og vart 
vakka inn i taumarne. 

Sidonaren som kom like etter kjøyrde seg 
midt upp i denne røra, medan dei tvo andre sette 
iveg etter Ben-Hur som uskadd kjøyrde vidare. 


Folk reiste seg, hoppa upp paa benkjerne, 


skreik og skraala. 
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Dei saag ikkje lenger paa Messala som vart 
dregen avgarde av hestarne sine. Dei saag paa 
Ben-Hur og vart uppglødde av all den magt det 
lyste or all hans gjerd. 

Og so som hestarne no sprang! Det var 
som Ben-Hur hadde sett kveiken i dei med den 
eld som brann i han. Dei sprang ikkje lenger; 
dei flaug. Det var som dei mest ikkje tvtte ned 
til jordi. 

Snart var han ved maalet. Han hadde 
vunne. 

Konsulen reiste seg. Folk ropte til dei var 
hæse. 

Ein av uppsynsmennerne tok laurbærkransen 
og sette paa sigervinnaren. 

Ben-Hur gjekk roleg burt til Simonides, og 
dei fylgdest aat ut gjenom æresporten. 


Fjortande bolken. 
Ei felle. 
Ben-Hur og Ilderim sette over elvi. Det var 


avtalt, at dei ved midnatstid skulde slaa inn paa 
same vegen som karavanen hadde teke. 
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Fyrst Ilderim var glad. Hestarne hans hadde 
gjort eit meisterstykke, som vilde spvrjast baade 
vidt og breidt, og det vilde gaa fraasegner um det 
ned gjenom tiderne. 

Han hadde bode Ben-Hur rike gaavor. Men 
Ben-Hur vilde ikkje taka imot. Han hadde nok 
med den hemn han hadde fenge over Messala. 

Med dei antrast um dette, kom det tvo erend- 
sveinar til dei. Den eine var Malluk. Han 
hadde bod fraa Simonides um at nokre av roma- 
rane. negta aa betala veddemaalet. 

Ilderim för upp: 

,Ved Guds glans! Alle som var tilstades 
kan vitne at kapkjøvrsla vart vunni paa ærleg 
maate.” 

,Uppsynsmannen er paa vaar side og hev be- 
talt,” sa Malluk. 

,Det er bra. Men kor gjekk det med atén- 
mannen ?” 

, Han er død.” 

,Død !” ropte Ben-Hur. ,,Men Messala daa ?” 

,Han kom sovidt fraa det med livet. Men 
han vert nok vanhelsa all si tid,” segjer lækjaren. 

Ben-Hur saag upp mot himmelen. 

Han saag som i eit syn Messala lenkjebun- 
den til ein stol paa same maate som Simonides. 
Vilde romaren bera sin lagnad med same taalmod 
som jøden? 
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Malluk fortalde meir um kor romarane bar 
seg, no dei hadde tapt. Jamvæl Messala negta 
aa betala det han hadde tapt til Sanballat. Men 
Sanballat vilde gjeva saki si til konsulen. 

Simonides likte seg no. 

ss Dersom romarane betalar, so vert dei nækte, 
og betalar dei ikkje so vert dei ærelause,” 
meinte han. 

Ilderim vilde no koma seg avstad. Men 
Malluk bad han vente ein augneblink so den andre 
erendsveinen kunne faa bodføre seg. 

Det var ein ungsut med bod fraa Iras; ho 
vnskte Ilderim til lukke. IHderim takka, og re 
ein gullring av fingeren sin og bad guten bera 
denne fram til ægvptkvendet. 

Pet var ein ting til, gode fyrst Ilderim,” sa 
han. ,,y«Lgypt-kvendet bed des helsa Ben-Hur, at 
far hennar no bur i slottet Inderne. Der vilde 
ho gjerne helse paa sigervinnaren imorgo ved den 
fjorde timen.” 

Ben-Hur vart straalande av glede daa han 
høyrde dette. 

,Hev .du lyst til det?” spurde Ilderim. 

sda, fyrste. Gjev du meg løyve til det, so 
vil eg gjerne vitje det fagre Ægsypt-kvendet.” 

Ilderim log og sa: ,Skal ikkje ein mann faa 
njota sin ungdom?” 

Ben-Hur vende seg til sendebodet: 
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sSeg til henne som sende deg, at eg kjem 
til ho paa slottet imorgo.” 

Sendemannen bukka og gjekk. 

Ei stund etter tok Ilderim laust. Det einaste 
han sette etter seg var ein hest til Ben-Hur. 

| * 

Ben-Hur gjekk næste morgon til slottet 
Inderne, som han hadde lova. 

Fraa gata tok han upp igjenom ein lund og 
vidare gjenom ein lang kvelving, som førde upp- 
til ei sulegong. Paa baae sidor stod det løvor 
uthogne 1 stein, og midt i romet eit vatsspring 
som sprøvite vain ut over golvet. Langs med 
veggjerne stod det lange, ovfagre suler av kvit 
marmor, granne og mjaage som liljestylkjer. 

Ben-Hur stansa og saag hugteken paa alt 
dette. Steig derpaa inn i slottet. Store slag- 
dører stod opne paa vidan vegg. Han kom fyrst 
inn 1 ei høg, men noko smal song. Golvet var 
av raud murstein, og veggjerne raudmaala. 

Han gjekk roleg vidare og vardest ingen ting. 
Snart møtte han vel Iras som stod og venta paa 
han — venta med sine songar og sogor. Han 
totte, han saag kor daarande ho var, full av kjæte 
og liv, med ein lokkande smil um munnen, og 
augo som brann reint inn i hjarta. — Ho hadde 
sendt bod etter han den kvelden i palmelunden 
og teke han med seg paa baatturen, og no hadde 

Ben-Hur. 9 
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ho sett stemne med han i detie trollande slottet. 
Kva meinte ho? — Tankarne arbeidde seg inn i 
hildrande draumar. 

Daa han kom gongi til endes, var der ei 
avlæst dør. Med han stod der, tok dør til aa 
opne seg av seg sjølv, so stilt at ikkje em knett 
høyrdest. Han vart so fjetra av dette, og gjenom 
døropningi saag han inn i eit rom, utstyrt I 
romersk stil, so fint og staselegt som eit huldre- 
slott. I golvet var det utskore ei gudinne med 
ei svane i fanget, og fleire andre gudebilæte. 
Bord og stolar var likeeins utskorne og veggjerne 
pynta med dei gildaste maalarstykkje. 

Som i ein draum dreiv Ben-Hur att og fram 
ov saag paa all denne herlegdomen. Han 
sløymde, at det drog noko lenge ut, før Iras kom. 

Mange gonger gjekk han rundt. Snart var 
det eit og snart eit anna, som. sette han I und- 
ring. Men kvi kom ikkje Iras? Han prøvde sjaa 
paa eit bilæte som hang paa veggen, men orelp 
seg i, at han stod og lydde eiter fotslag. Kom 
ho ikkje snart? — ,,Ho skal vel pynte seg; eg 
synest eg ser ho: ho kjem til aa forgjera meg.” 

Han sette ses ned ved ein svær ljosstake. 
Noko so fint arbeid hadde han aldri set. Men 
denne tunge stilla tok til aa pine han. Med eim- 
song kjendest det, som var heile slottet ein grav- 
kjellar. 
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Hadde han teke imist? Han gjekk attende 
til den dør: han var komen inn. Endaa han 
steig so lett, svara og klong det i alle veggjer. 
Han tok til aa fæle. Og daa han kom til døri, 
var ho stengd. Han tok i med baae sine sterke 
armar. Ho rikka seg ikkje. — Ein tanke for 
igjenom han. Det kjendest som is-elingar —: 
Messala ! 

Han kom ihug, at det var romarane, som 
hadde vore herrar her i det siste. Og alt um- 
kring tydde paa romersk raadevelde. 

Han prøvde slaa tanken fraa seg. Der var 
mange andre dører. Han gjekk rundt og banka, 
snart paa den eine snart paa den andre; men dei 
rar alle læste. | 

Han slengde seg ned paa ein putestol. Han 
skyna, at han var fange. Men kvi? Var det 
Messala ? | 

Han reiste seg og log haadlegt. Der var nok 
av vaapen. Fuglar hev svolte ihæl i sullbur; 
men det vilde ikkje han. Han kjende seg sterk 
som ei løve og hadde løvemod. Messala kunne 
ikkje koma. Han var krvpling for livstid. Men 
han kunne sende andre. Godt, lat dei koma. 

Han dreiv att og fram. Hugen var som ei 
flod, som snart flødde og snart fall. Best han 
kjende løvemagt i alle senar, kaldsveitta han av 
rædsle. Men ved aa halde tankarne i taume, 
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kom han meir og meir til det, at det heile maatte 
vera eit mistak. Det vilde nok rette seg; upsyns- 
mannen kom nok snart, anten um kvelden elder 
um morgonen. bet galt berre aa hava tolmod. 

Ein halv time sat han der. Han totte det 
var ei æve. Daa Ivddest det noko som fotslag. 
Han skvatt upp. Endeleg kom ho, tenkte han. 

Men stegi høvrdest tunge; det var ikkje 
kvendegang; det var fotslag etter store lersko. 
Og raatt mannemaal lyddest for øvro. Kva som 
vart sagt, høyrde han ikkje. 

Ben-Hur vart var tvo mann som kom moi 
han. Store føre karar var det og klædde som 
fiktekjempor. Men all deira gjerd og all deira 
snakk og tale var raa og simpel. Tru desse folk 
skulde ha noko med han aa gjera ? | 

Snart var dei like ved han. Han fekk em. 
støkk daa han saag, at den eine var den neve- 
fiktaren, som dagen fvreaat hadde vunne laurbær- 
kransen. Ånlitet saag stygt ut av ær og skraa- 
mor fraa alle slagsmaal. Han var herdebreid 
og saag nevesterk ut. Det stod ein kaldstøkk 
av han, som det jamt gjer av den, som hev slaa- 
sting og draap til handtverk. 

Kameraten hans var ung, hadde svarte augo 
og svart haar. Han saag ut til aa kunne gaa 
truit i fotefaret aat stallbror sin. 
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Ben-Hur skvyna no alt. Hjelpelaus skulde 
han døy i dette fagre slottet. 

Han saag raadvill fraa den eine til den andre. 
Det stod med eingong som maala paa ein vegg 
heile hans lange liv. Til denne tid hadde han lide 
og tolt. No var det kome ei vending. Alt igaar 
hadde han funne sitt fyrste offer. Heretter maatte 
han sjølv vera den som gjekk paa og knekte folk 
under seg. Det maatte so vera. 

Det høyrde med til hans livsverk. Det var 
faafengt aa kvide seg. 

Han slengde av seg dei stasklædi han bar, 
so han stod i same lette bunad som dei tvo andre. 

, Kven er de?” spurde Ben-Hur. 

,barbarar, svara den eldste og grein. 
s,Dette er slottet Inderne. Kven leitar de 
etter ?” å i 
Dei framande saag paa han og spurde: 
, Kven er du?” | 

— »Ein romar.” 

Kjempa kasta paa hovudet og log: ,,Ha, ha! 
eg hev høvrt at det eingong kom ein gud undan 
ei ku som slikka ein salt stein; men ikkje ein 
sud desmeir kan gjera ein romar av ein jøde.” 

Stopp !” ropte Ben-Hur og steig fram. ,,Berre 
en øre.” 

Vel, eit ord,” svara kjempa og la sine digre 
armar ikross over bringa. 
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,Pu er saksaren Tord og hev vore =fikte- 
meistar i Rom?” 

Tord nikkar. | 

,Eg hev vore læresveinen din. — Du vil 
ikkje tru det? Godt. Eg skal prove det. De 
er komne her for aa gjera det av med meg. Lat 
meg faa slaast med den andre aaleine, so skal eg 
vise deg, at eg kan kunsten.” 

Tord totte væl um dette og gav sitt Jaminne. 
Dei tvo andre stilte seg mot kvarandre og rauk 
ihop. Det vart ein kamp paa livet, og baae var 
hendige. Ben-Hur lest som han vilde lyfte høgre 
armen. Den andre var snop til aa stikke sin 
vinstre arm fram for aa avverja slaget. Men 
fyrr han visste ordet av, kneip Ben-Hur um hand- 
leden hans med jarnfast tak. Den andre sat som 
1 ei skruvestikke. Og 1 same auvsneblinken fekk 
han nokre neveslag under øvra, so han stupte 
livlaus 1 golvet. 

,SVed guds skjegg, det er min kunst!” ropte 
Tord. ,Eg kunde ikkje ha gjort det betre sjølv. 
Du er ingen jøde; du maa ha gjenge i Roms 
skule. Kven er du?” 

,Kjende du son til Kvintus Arrius?” 

,Ja,” svara Tord. ,Eg kjende den guten. 
Det var den glupaste eg hev havt i lære. Ket 


saren sjølv vilde ta seg av han. Eg lærde han 
det knepet som du der brukte.” 
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» Eg er denne son av Arrius.” 

Tord skoda væl paa han og vart glad daa 
han bar kjensel paa han. 

,Eg var sendt hit for aa veide ein jøde, og 
so finn eg deg!” ropte han. 

,Kven sende deg?” spurde Ben-Hur. 

,,Messala,” svara Tord. hå 

Ben-Hur slapp aa vera 1 tvil lenger. Det var 
altso som han hadde tenkt, at Messala hadde 
narra han hit for aa faa hemn. No galdt det aa 
koma seg ut or klemma. Den mannen som hadde 
late seg leige til dette verket kunne vel mot endaa 
større betaling lata det vera. 

, Kva baud Messala deg for aa drepa meg 
spurde han. 

, Tusen serstertier.” 

,Det skal du faa likevæl, og vil du gjera det 
eg bed deg um, skal du faa tri tusen til.” 

Kjempa tenkte seg um. 

,Eg vann fem tusen igaar. Eit tusen fekk 
eg av romaren; det vert seks. Giv meg fire, 
sode Arrius. Giv meg fire, so skal eg gjerne 
drepa Messala, um du vil.” 

JEg skal gi deg fire tusen,” svara Ben-Hur. 

,Og endaa kan me greie det slik at Messala 
maa fru du hev gjort dit verk som du skulde. 
Han som ligg der — han peikte paa liket — er 
nokso lik meg. Tek eg klædi hans paa meg og 
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* 
gjeng burt ilag med deg, so kan du faa dine 
tusen serstertier av Messala.” 

Tord totte at dette var eit godt paafunn. 

Dei gjorde som sagt var, og gjekk burt. 

Dei fire tusen serstertier vart same kvelden 
sende til det vertshuset der kjempa budde. 

Ben-Hur skunda seg til Simonides og for- 
talde alt som hendt var. Baae fann dei; at det 
var ei lukke i vanlukka at Messala hadde vaava 
dette. 

Han vilde no tru at Ben-Hur var drepen, 
og Ben-Hur kunne daa so mykje trvggare gaa til 
det store verket sitt. 

Daa dei skildest fylgde Ester han ned troppi. 

,Persom eg finn mor mi, Ester, so skal du 
koma til oss i Jerusalem og verte ei syster for 
Tirsa.” 

Dermed kysste han henne og gjekk. Han 
stansa ikkje før han hadde naat att Ilderim, som 
var paa vegen mot aust. 

ster stod lenge og saag etter han. Den 
kyssen han gav ho brann enno paa kinnet. — 
Kva meinte han? Var det broren som kyssie 
syster ? 
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Femtande bolken. 


Eit fengsel. 


Noko. skulde hende, som vart av den størsie 
vigt. Pontius Pilatus hadde vorte stathaldar i 
Jerusalem etter Valerius Gratus. | 

Det var Simonides sitt verk dette. Han var 
komen 1 kjenskap med Sejanus som var høgste 
raadsmannen hjaa keisaren. 

Simonides gav denne mannen fem talenter 
for aa faa han til aa setja av Gratus og taka 
Pilatus i staden. Derved vilde det verte so 
mykje trygsgare for Ben-Hur aa arbeide 1 Jeru- 
salem. | 

Denne nve stathaldaren gjorde umsnuing 
med mangt og mvkje. Det vigtigaste var at han 
sette i gang ei ransaking av alle fengsel. Og 
mangt kom daa upp som ikkje var av det gode. 

Det synte seg at hundradvis av folk som 
inkje vondt hadde gjort sat lenkjebundne; desse 
vart sette paa fri fot, og mange som var haldne 
for døde og burte for lang tid sidan, saag no 
atter dagsens ljos. 

Ja det som verre var, dei fan fangehol som 
folk ikkje eingong visste um. 

Det eine av desse løyndeholi skal me sjaa 
litegrand nærmare paa. 
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Borgi Antonia laag paa Moria berg, og skulde 
vera til aa verja templet med. Herodes hadde 
styrkt borgi paa mange maatar, bygt til svære 
murar, sett upp vaapenhus og uplagsbuder for 
mat, so dei heldt borgi for aa vera ei med dei 
sterkaste paa den tid. Her var og sett upp eit 
stort fengsel med underjordiske løvngongar og 
fangerom som det stod ein fæl støkk av. Desse 
løynderomi vart altid brukt aat uprørsmenn, og 
den som fyrst kom ned i desse kjellarholi, han 
kom aldri utatt. 

Men no skulde altso alle desse fangehol og 
løyndekjellarar forfarast. Paalitande folk var ut- 
sedde til dette arbeidet. Og gjort vart det. 

Tvo dagar etter at denne etterrøknaden er 
tilende og den siste usælingen er boren upp, 
kjem det ein mann inn paa kantoret til Pilatus. 

Mannen bar ei stor dIvklehonk i handi. 
Pilatus saag upp fraa stolen sin, og vart vår, at 
mannen saag helder rædd og forskræmd ut. 

NO Gesius! Kva er tids?” 

,Åa stathaldar! Eg torer mest ikkje seia 
kva det er,” svara Gesius, fangevoktaren paa 
borgi. 

, Kva er det daa? Ut med det!” 

,Pet er ikring aatte aar, sidan Valerius 
Gratus gjorde meg til fangevoktar,” tok Gesius 


fil ords. 
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,Eg minnest væl den morgonen eg tok mot 
embætet. Dagen fvreaat hadde det vore slags- 
maal i gatorne. Ein ung jøde hadde kasta ein 
stein i hovudet paa Gratus so han stupte av 
hesten. 

Daa eg kom inn her dagen etter, sat han 
paa same stolen som du no sit, med band um 
hovudet. Han gav meg lIvklarne til alle fange- 
romi og bad meg aldri sleppe dei or henderne. 
Det laag ein pergamentrull paa bordet. Han 
viste meg den, og sa: Her er kort over fange- 
romi. Der var tri slike kort, eit for kvar høgd. 
Han gav meg desse korti og sa: No hev du lvk- 
larne og korti. Gakk so og gjer deg kjend med 
alt. Du skal ha den høgste magt her, næst meg, 
og ingen annan maa faa vita noko. 

Eg vilde just til aa gaa, daa han bad um aa 
faa kortet over underste høgdi. Han tok det og 
breidde det ut over bordet. ,Sjaa her, Gesius, 
sa han. I dette romet sit det tri spionar. Dei 
er verre en alle andre brotsmenn. Eg hev 
stunge augo ut paa dei, skore tunga av og stengt 
dei inne paa levetidi. Den mat og drykk dei 
treng skal du sende dei gjenom eit hol i muren, 
og døri til dette romet — han peikte paa talet 
V — maa aldri opnast. Høyrer du det! Ingen 
maa setja sin fot der inn.” 

, Men um dei døyr daa?” spurde eg. , Naar 
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dei døyr, so kan romet vera gsravi deira, sa stat- 
haldaren. Veggjerne er smitta med spitelske; 
forstend du?” 

Dermed let han meg gaa.” 
Gessius drog no fram tri pergamentrullar og la 
paa bordet til Pilatus. 

sojaa dette er nedste høgdi: 





Plent slik var det. Her ser du rom numer V.” 

J,Eg ser det. Og so vidare |” 

fJa, skulde eg so ikkje tru at dette kortet 
var aa lite paa?” spurde Gesius. 

,Jau, det er greidt.” 

Men det var ikkje aa lite paa. Der var seks 
rom istadenfor fem. Det er eg komen til, no. 
Og her skal du sjaa kor eg trur der ser ut.” 

Han tok upp eit papir og svnie fram dette 
utkastet: 
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,Men høyr so vidare, gode stathaldar. Eg 

livde i den trui, at der var berre fem rom, og at 
det i rom numer V laag tri fangar. Men igaar, 
daa eg skulde opne dette romet og faa ut armin- 
carne, so som du hadde gjeve bod um, daa fekk 
eg ikkje laaset upp. Me maaite sprengje døri med 
boltar. Eg fann daa berre ein mann, gamal, 
blind og naken, med avskori tunge, var han. 
Haaret hang lurvutt nedover akslerne. Hudi var 
som pergament, og neglerne som fugleklør. 
Eg spurde etter kameratarne hans; men han berre 
riste paa hovudet. Me leitte og grov; men fann 
ikkje likt til noko av dei tvo andre. Derav maatte 
eg slutte, at der berre hev vore ein fange desse 
S aar.” 

,Vil du dermed ha sagt at Valerius Gratus 
laug?” 

,Nei, han kan sjølv ha vore narra,” svara 
Gesius. | 

,Pass deg. Du hev sjølv sagt, at du i aatte 
aar hev bore mat og drykk til tri. So maa Gratus 
ha havt rett korso.” 

,Gode stathaldar. Du hev ikkje enno høvrt 
heile soga. — Eg tok mannen ut, vaska han, klipte 
han og klædde paa han, og vilde derpaa sleppe 
han fri. Men med mange slags teikn let han meg 
forstaa at han vilde attende til fangeromet, og at 
han vilde ha meg med seg. Eeg fvylede. Daa me 
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kom inn i romet, tok fangen handi mi og førde 
ho til eit hol i den indre muren, slikt eit som 
det me hev sendt maten inngjenom i den utre 
muren. 

Han sette 1 eit læte som eit dyr. Daa kom 
det eit veikt svar gjenom holet i muren. Det 
gjekk kaldt igjenom meg. Eg ropte og spurde 
um der var folk derinne. Um ei stund svara det : 

,Gud vere takk!” Og det var ikkje manns 
maal, men kvendemaal. 

,Kven er du?” ropte eg. Ho svara: 

, Pit israels kvende, nederave her med dotter 
si. Hjelp oss snart, elles er det ute med oss!” 

Eg bad ho vera ved godt mod og skunda meg 
hit for aa faa din vilje aa vita.” 

Pilatus reiste seg. ,Du hev rett. Koriet er 
falskt. Skund deg og kom kvendi til hjelp!” 

Vaktmannen gjekk med snøgge steg for aa 
faa tak i arbeidsfolk til aa brota muren upp. 








TE ER 
Sekstande bolken. 


Mor og dotter. 


Lesaren er vel ikkje i tvil um kven som sat 
1 det fæle holet. | 

Det var mor og syster til Ben-Hur. 

Daa dei vart tekne for aatte aar sidan hadde 
Gratus kasta dei ned i dette holet for aa verte 
kvitt dei for alle tider. Romet var smitta med 
spitelske, so Gratus kunne vera trygg paa at dau- 
den var dei viss. 

Midt paa natti vart dei dregne derned, so 
ingen saag det, og alle dører vart murte att. Men 
for rett aa pine dei vilde Gratus halde liv i dei 
I lengste laget. Han sette ein brotsmann inn i 
fangerom numer V til aa sende dei mat og drykk 
gjenom elm glugge i muren. Og for at denne 
fangen ikkje skulde kunne tise um noko, vart 
augo hans utstukne, og tunga avskori. 

Jamvæl den gamle fangevoktaren vart burt- 
flutt, og ein nv sett i staden som ikkje kjende 
noko til numer VI. 

I aatte aar hadde alt gjenge sin gang utanfor 
murarne; og kva som gjekk for seg innanfor var 
det ingen som visste. 

Det vonde kjennest ikkje like illt for alle. 
Det som den eine finn seg i med taalmod avdi 
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han ikkje er betre vand, det vilde ein annan som 
var betre vand gjeva seg over for. 

Skal ein rett kunne skvna kva desse aatte 
lange aar hadde vore for mor og dotter, so 
maa ein minnast kor dei hadde det med' dei 
livde fritt og frækt i fyrst Hurs slott i Jerusalem. 

Der hadde dei alt av hugnad som livet paa 
den tid kunne gjeva eit menneskje. Og so med 
eingong verte kasta ned i dette fæle halvmvrke 
kalde romet, der det ikkje beid anna steingolvet 
og dei hvvaksne steinveggjerne ! 

Men endaa var kanskje det ikkje det verste. 

Minnest du samrøda mor til Ben-Hur hadde 
med sonen sin hin svrgjelege dagen? 

Med all den glo og varme ho raadde over 
hadde ho tala til han um alle sine voner og 
draumar — um sitt folk og alle stormenn, og 
landsens bergmg. Kva ho vilde med det, og kva 
voner ho gjorde seg, er leit aa skyne. OQg so 
skulde alt ende som" det giorde. 

Lat oss med dette i minnet siige ned 1 fange- 
hoiet og sjaa kor desse (vo usælingar hev det. 

Numer VI var som me hev set ein lang smal 
song I muren med eit hol i veggen inn til numer 
V. Rundt um gjekk det endaa ein diger mur, so 
den som eingong var komen inn i dette romet 
var som nedlæst i jordi. Ikkje eit skrik, ikkje 
eit slag kunne høyrast derifraa. 
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Berre paa ein einaste stad, høgt uppunder 
taket, var det ein liten glugge so vidt ein ljos- 
straale kunne smette ned i myrkret. 

Der sit altso dei tvo kvendi nakne paa stein- 
golvet. Den eine styd seg til den andre. 
Skræmelege er dei aa sjaa til. Men like kjære 
er dei for kvarandre. Rikdom forgjengst; voner 
sloknar. Men kjærleiken er den same. Kjærleik 
er Gud. 

Der, som den vesle ljosstraalen skin sterkast, 
sit dei. Kven kan seia kor mange voner denne 
vesle straalen hev vekt og nørt 1 desse aatte aar? 

Naar han kom smettande inn til dei, so visste 
dei at ein ny dag var komen. Og naar han kvorv 
burt so visste dei at verdi gjekk inn i ny natt — 
ei natt som ingenstad var so lang som her. 

Gjennom den vesle gluggen og med ljos- 
strimen som kom inn, sende dei sine tankar ut 
til verdi. Den eine spurde etter sonen, og der 
andre etter broren sin. 

Baade tilsjøs og tillands leitte dei etter han. 
Idag var han i ein by, imorgo i ein annan; altid 
og allstad reiste han. Liksom dei laag her og 
venta paa han, so gjekk han derute og leitte 
etter dei. | 

,Solenge han liver vert me kje gløymde,” sa 
dei til kvarandre. ,,Qg solenge er det von.” 

Einast den som sjølv hev vore i vaade, 

Ben-Hur. 10 
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veit kor ein klaamrar seg til det minste halm- 
straaet. | 

Me tarv ikkje gaa dei for nær for aa sjaa, at 
noko hev kome til, som ikkje den lange inne- 
stengsla aaleine kan vera aarsak i. Moderi var 
eit fagert kvende, dotteri eit hugtakande baan. 

No var Haaret langt, ureidt og kvitt. Det 
var so ein styggdest ifraa dei. 

Tirsa ligg der og kviler seg upp til moder1; 
ho stynjer og ankar seg. 

,Hav tolmod, kjære Tirsa, dei kjem nok. 
Gud er god.” No talar moderi, og ,der er tru og 
von i mælet. 

,Men eg er so tyrst, mor. Tunga mi brenn,” 
svarar ho. 

Moderi dreg ho tett inn til seg og ték til aa 
tala um Juda, fortel at ho drøymde um han, at 
han kom og tok ho I armarne. 

,Men um me nokongong møter han, vil han 
daa kjenne oss att ?” spurde Tirsa. 

Moderi seig saman. Men um ei stund tok 
ho mod til seg og sa: 

,Um ikkje han kjende oss, so vilde me kjenne 
han, og kunne rope til han.” 

Tirsa tok ho i fanget, og tok atter til aa rope 
etter vatn. 

,Aa, berre ein drope, mor! Berre ein aldri 
so liten drope!” 
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Moderi ser seg raadvill ikring. Ho veit ikkje 
noko anna aa seia en det same gamle: ,,Tak det 
med tol, kjære Tirsa!” | 

Daa var det ho høyrde gryntet fraa brots- 
mannen i romet ved sida av, og ho ropte: ,,Gud 
vere takk!” Og eit framandt maal svara og 
spurde kven det var, — og lova hjelp. 

Og no var dei alt komne med hjelp. Ho 
høyrde dei arbeidde med hakkor og spettar for 
aa faa hol paa muren. 

(leda vart so stor, at ho berre slengde seg 
ned paa golvet og vart liggjande i lang saar graat. 

Der saag dei at det lyste av ei lykt gjenom 
muren. Ei stund etter datt ein stein ned i romet 
til dei; derpaa ein til, og so heile dungen. 

Døri vart opna. Ein mann steig inn med ei 
lykt 1 handi. Tvo tri andre fvlede etter, blandt 
dei Pilatus. 

Fangarne rymde burt i den myrkaste kraai, 
ikkje av rædsle, men kanskje av blygsel. Men 
ikkje berre av blygsel helder. 

"Pilatus stansa. Fraa den myrke kraai der 
dei hadde løynt seg høyrde han desse syrgje- 
lege ord, dei mest vonlause ord som menneskjens 
tunge nokon gong hev nemnt: 

,Kom oss ikkje nær! Urein, urein!” 

Mennerne stirde forskræmde paa kvarandre. 
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,Urein, uren!” Det kom som fraa fordømte 
aander, aander jaga fraa paradis port. 

Men mor og dotter gjorde her sin pligt. Den. 
fridomen dei hadde drøymt um var berre som ei 
luftbole. i 

Dei var baae tvo spitelske. 

Den som var spitelsk, vart set paa som ein 
dauding, og vart utestengd fraa all samkjømd med 
andre. Han fekk berre langveges ifraa snakke 
med folk, og laut bu der alle dei andre spitelske 
armingarne heldt til. Kom folk nær dei, maatte 
dei rope ,,urein! urein!” og skunde seg burt. 

Heile livet igjenom var dei til rædsle og styg- 
gelse for andre og ei plage for seg sjølve. Dei 
ottadest for aa døv og laut likevæl vnskje seg 
dauden, daa det var den einaste berging burt 
fraa dette elendige liv. 

Ein dag for fleire aar sidan hadde moder: 
kjent eit turt saar i löven paa eine handi. Ho 
freista aa vaske det av seg; men det kom altid 
attende. Likvæl sav ho lite gaum paa det, fyrr 
Tirsa tok til aa klaga over at ho hadde fenge "det 
paa same maaten. 

Det var ikkje stor vatsmengdi dei fekk til 
dagen; men dei pinte seg helder med torste for 
aa kunne vaske saari med vatn. 

Men det hjelpte ikkje kor mykje dei stelte 
med dei. Heile handi vart smaatt um senn berre 
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saar 1 saar; hudi rivna, og neglerne losna or 
kjøtet. Samstundes kjende dei ein verk i alle 
limer, so det mest ikkje var til aa halde ut. 

Ei tid etter vart lipporne turre og kvorv ihop. 

Og ein dag daa moderi tok Tirsa burti ljoset 
for rett aa sjaa kor ho saag ut, daa gjekk det 
kaldt igjenom ho. Andlitet var kvitt som snøen, 
ja til med augnebruerne var kvite og avskala. 

Aa, kor det likevæl var tungt aa hava vissa! 
Spitelsk!  Spitelsk! 

Men det var ikkje seg sjølv ho tenkte paa. 
Tirsa, arme usæle baanet, vilde ikkje staa 1 aa 
faa høyre sanningi. Og morskjærleiken sav ho 
kraft til eit siste offer. 

Ho freista halde den tunge sanningi duld for 
Tirsa, og medan det grét inni ho, gjorde ho seg 
slad og fortalde den eine soga løgnare en den 
andre, for aa faa Tirsa til aa gløyme at dei sat i 
fengsel. | 

Men tilslutt var det ikkje raad aa halde de 
dult lenger. Sjukdomen gjorde haaret deira kvitt 
som snøen, aat upp store stykkje av lipporne og 
augneloki, og gjorde hudi skrukkutt og flærrutt. 
Og moderi visste, at dei slapp ikkje med dette. 
Snart vilde lungorne, ædrerne og beingrindi verte 
paatekne, og daa var det forbi med dei. 

So kom daa den tunge dagen daa moderi 
endeleg vart nøvydd til aa fortelja Tirsa kva slags 
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sjukdom dei hadde, og daa ropte dei tvo armin- 
garne i si sjælenaud til han som magtar alt, at 
han snart maatte løyse upp for dei. 

Men som det so ofte gjeng, kom dei snart til 
aa finne seg 1 sin lagnad, og kunne tala med ro 
um sjukdomen. Dei kjende og visste kor fælt det 
stod til. Men endaa klønte dei seg fast til livet. 
Det var daa eitt band som batt. Det var Juda, 
som dei tala um og drøymde um natt og dag. Dei 
visste at han aldri vilde gjeva upp, og dei maala 
ut for seg kor sælt det fyrste møtet skulde verte. 

So kom daa hjelpi. | 

Pilatus steig inn, og dei ropte ,,urein, urein !” 
Men kva dette ropet kosta den arme moderi, det 
kan ingen utseia. 

Det tok med eingong all glede fraa ho. Kva 
kunne det hjelpe aa koma ut naar det aldri meir 
kunne bli som i gamle dagar. Um ho kom til 
det huset som fyrr hadde vore hennar trygge 
gode heim, so maatte ho stanse ved porten og 
rope: ,,Urein! Uren!” 

Og den sonen som ho altid hadde havi 1 
tankarne og drøymt um med all den varme som 
ei mor kan eige, han maatte ho vise fraa seg 
sosnart dei møttest. Um han rette henderne ui: 
etter henne og ropte paa ,,mor!” so maatte ho 
svara ,,urein! urein!” 

Og dette andre baanet, som ho prøvde løyne 
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med sitt lange tavsutte haar, laag der bleik og 
fæl aa sjaa til. ( | 

Men her var det ingi raad. Em laut ta det 
med taal og finne seg i lavnaden. 

Stathaldaren vart rædd daa han høyrde ropet. 

,Kven er de?” spurde han. 

,Ivo kvende som held paa døv av svolt. 
Kom oss ikkje nær. Rør helder ikkje ved golv 
elder ved veggjer. Alt er ureint.” 

,Kva heiter du? Naar vart du sett her inn? 
Kvifyr og av kven?” 

Ho fortalde alt som det hadde gjenge tll. 
Ho visste seg ikkje aa ha gjort anna vondt en aa 
vera enkje etter fyrst Hur og mor til hans tvo 
baan. 

, Valerius Gratus kan fortelja deg kvi me er 
komne her. Eg veit det ikkje. Og sjaa no kor 
me ser ut!” 

Stathaldaren skreiv upp det ho hadde sagt. 
Han totte svnd um ho og sa: , Eg skal gjera kva 
eg kan for dykk. De skal straks faa mat og 
drykk.” 

,Vælsigna vere deg sode romar! Og send 
oss med det same vatn til aa vaske oss I og klæde 
til aa ta paa oss.” 

,Det skal du faa,” svara han. ,,Gjer dykk 
so ferduge. Porten skal verte opna, og de kan 
saa dit de vil. 
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De kjenner loven. Farvæl!” 

Derpaa gjekk han sin veg. 

Um ei stund kom nokre slavar med ein stor 
vatsstamp, handduk, mat og drykk og klæde. 

Midt under den fyrste nattvakti vart porten 
opna og dei tvo kvendi kunne gaa. Himmelen 
var blank, med tindrande stjernor som | gamle 
dagar. Dei saag paa kvarandre og spurde: 

,Kvar skal me gjera av oss?” 


Syttande bolken. 


Paa gamle tufter. 


Umtrent i same tider som fangevoktaren kom 
inn til Pilatus, steig det ein emsleg vandrar upp- 
etter Oljeberget. 

Marki var avsvidd; det var i den turre aars- 
bolken. Og vegen var tung og mødesam. Men 
vandringsmannen var baade ung og sterk, so det 
naua han lite. 

Han gjekk sent og stansa ofte. Det var so 
mangt aa sjaa paa. Snart det eine og snart det 
andre vekte gamle kjære minne. 
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Han var no komen heilt upp paa toppen, og 
dei utsyn som her opna seg fekk augo hans til 
aa tindre og kinni til aa gløde. For vandrings- 
mannen var ingen annan en Ben-Hur, og det var 
Jerusalem han hadde like framfor seg. 

Jerusaiem saag den gougen langt gildare ut 
en no. Det var glans og høgtid over det heile. 
Det var som Herodes sa, Kristi heilage stad. 

Ben-Hur sette seg paa ein stein, turka sveiten 
av anlitet og vart sitjande skoda utover. 

Mangein hev sidan den tid sete paa same 
staden og note det same utsyn fraa Titus og ned- 
over alle krossferdshovdingarne til pilegrimarne, 
som venta paa himmelbod. Men ingen hev vel 
sete der med so tungt eit hjarta som Ben-Hur 
denne gongen. | 

Han saag att gjenom tiderne kva landet og 
landsmennerne hans hadde vore, og kjende sviden 
av den hjelpeløysa dei no var søkt ned 1. 

Sjølve bven, der han laag, var som ei livande 
minning um kva Israel hadde vore. Der var hus 
som kunne mæle seg med dei likaste i Rom. 
Men han visste og, at desse no var i romarhender. 

Paa den haugen der David hadde budt, 
stod no eit tollarhus, der landsmennerne hans 
maatte leggje skatt til romarane. 

Der saag han den velduge snøkvite muren 
som Salamon grunnlagde og Herodes fullførde. 
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Ved enden av muren stod Salamons sulehall. 
Vidare gleid auga, til sjølve templet med sine 
tri svaler, den eine høgare en den andre. Og 
sjaa der! Uppum det heile lyfte seg det stolte 
tabernakel, det allerheilagaste, straalande av gull. 
Arki var der ikkje. Men kom ikkje eingong 
dagen daa ho stod der? Skulde ikkje alle desse 
herlege verk atter koma i dei rette hender? 


Han för vidare med tanken — til Zion mea 
alle sine heilage minne, til Moria med sine hagar, 
til Kaifas slott og synagogen — alt blenkte og 


glitra 1 solljoset. 

Laag det ikkje liksom ferdigt alt saman ti! 
den nye kongen som skulde koma, og som han 
hadde drøymt um aa faa hjelpe? 

Han totte sjaa kongssonen koma ridande 
med pragt og velde, og millionar israelitar med 
palmegreiner i henderne; han tottest kjenne kor 
lufti skolv av høge fagnadrop til bergingsmannen. 

Soli seig ned mot bergaasarne 1 vest, og det 
la som ein gullglans over byen. 

Snart var ho glada. Ben-Hur kom til as 
tenkje paa farshuset. Dit vildeihan i denne kveld 
og leite etter mor og syster. 

Han hadde ingenting aa vera rædd. Gratus 
var avsett, Messala helselaus og magtlaus. Pilatus 
kunne ingen grunn ha til aa stengje dei tvo kvendi 
inne, .um dei fannst i noko fangehol. 
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Hadde han fyrst funne dei, vilde han føre 
del til ein sikker stad so han tryggare kunne 
drive sitt stridsverk i Jerusalem. 

Av Simonides hadde han fenge vita at gamle 
Amra livde enno og heldt til i Hursslottet. 
Kanskje kunne ho vita eitkvart. 

Han reiste seg um ei stund, fylgde gong- 
stigen langs Kedron og kom derifraa gjenom fiske- 
porten inn 1 byen. 
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Det var alt myrkt daa han svinga inn 1 eit 
trongt smög. Av og til møtte han eit menneskje, 
og kvendemaal og baaneskrik høvrdest fraa taki. 
Men han kjende seg likevæl so einsleg der han 
gjekk. 

Han kom frammed Antoniaborgi som laag 
der myrk og uhugleg. Dersom mor hans laag 
der, var det vel lite von um berging, korkje med 
magt elder list. 

Han dreiv tankefull og mismoda vidare. 

Han vilde til Beseta og faa seg hus. Men 
han kunne ikkje dy seg; han maatte lvdast upp 
um farshuset. 

Han stansa ved porten paa nordsida. Der 
var endaa merkje etter keisarseglet, og elt stort 
brætt hekk over døri med denne innskrifti : ,,Dette 
høyrer keisaren til.” 
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Skulde han banke paa? Kanskje var Amra 
tilstades. 

Han tok ein stein i handi, gjekk upp dei 
breide tropperne og slo tri slag paa porten. Men 
ingen gav svar. 

Han banka ein song til. Men daa ingen 
svara gjekk han rundt til den andre kanten. 

Maanen glvtte fram upp ved Oljeberget og 
kasta sin glans mot huset. Han saag her og eit 
brætt med dei same bokstavar, reiv. det ned og 
slengde det 1 veita. So sette han seg ned paa 
tropp! og somna der han sat. 

Ei stund etter kom det tvo kvende nedetter 
den gata som førde fraa Antoniaborgi og til Hurs- 
slottet. Dei gjekk vårt og utrvggt og stansa ei 
stund for aa lvde etter. 

Daa dei kom til gatenovi sa den eine av de: 

,Der er det, Tirsa !” 

Tirsa saag dit moderi peikte, tok ho so i 
fanget og grét. 

,Lat oss gaa framtil. Naar morgonen kjem 
vil dei jaga oss ut av byen, og daa kan me aldri 
meir koma attende.” 

Ja, eg hadde nær gløymt det,” svara Tirsa, 
og tok paa graate att. Moderi tok ho varmt inntil 


seg Og Sa: 
,Kjære, tak det med taal, og lat oss so gaa 
vidare.” ' 
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Dei smaug seg som tvo spøkelse langs med 
muren til dei kom til porten. Der saag dei det 
same som Ben-Hur hadde set. Moderi slo hen- 
derne saman og trøsta og berte seg. 

, Kva er det, mor?” 

Aa, Tirsa, me ser han ikkje meir! Han er 
nok ikkje lenger til.” 

, Kven, mor?” 

,Pror din. Dei hev teke alt. Huset med.” 

, Kvar skal me so gjara av oss?” 

,Me lyt gjera me som andre spitelske, setja 
oss ved vegkanten og tigge.” 

,Lat oss daa helder døy mor!” 

SNei, sa moder: fast; han som hev gjeve 
oss livet, han aaleine raade over tidi. Kom lat 
OSS gaa.” 

Ho tok Tirsa 1 handi, og dei leiddest aat 
til vestkanten av huset. Her vart dei vår ein 
mann som laag sov paa troppi. 

,Lat oss gaa stilt so me kje vekkjer han,” 
sa moderi. 

Dei stillte seg heilt fram til troppi. 

,Statt her, Tirsa, so vil eg sjaa um eg kan 
faa upp porten.” 

Daa ho kom upp paa troppi og saag betre 
paa han som sov, stansa ho og gav seg til aa 
stire paa den unge mannen. Maanen skein bjart, 
so ho kunne tydeleg sjaa baade skap og anlitsdrag. 





MAN EE ES vr 


»- ad PAPER pe ESA Et RR ad 











TETT, PT RES TYTT AE å ne ME OR 


kN 


Men kva var det ho saag? 

Skulde ho tru sine eigne augo? Ho bøygde 
seg framover han. Hjarta banka 1 ho so ho 
skolv, og ho vilde kaste seg over han. Men so 
tok ho seg 1 det, og rørde ikkje ved han med ein 
finger. 

Men det var han; det var Juda. 

Ho skunda seg ned til Tirsa. 

, Pet er sonen min, bror din,” kviskra ho. 

, Bror min! Juda!” 

Moderi treiv ho i handi. 

,Kom lat oss faa sjaa paa han berre ein 
ausneblink.” 

Stilt som ein skugge steig dei burt til han. 

Den eine handi hans laag ned med sida. 
Tirsa fall paa kne og vilde kysse handi. Men 
moderi heldt henne strengt attende. 

,Kom ihug kor det stend til med oss," 
kviskra ho. 

Tirsa skvatt upp, og hadde seg helder langt 
undan. 

Fager var Ben-Hur der han laag. Kinni og 
panna var brune av soli. Under det ljose mun- 
skjegget saag ein dei raude lipporne og dei kvite 
tennerne. 

Moderi fekk hug til aa slaa armarne um har 
og trykkje han inn til bringa si. Men umhugen 








for den kjære guten var sterkare en braahugen. 
Ho fekk seg med magt til aa halde seg undan. 

Ikkje for alt sitt liv vilde ho setja sit spitelske 
kyss paa hans panne. Men faa røre ved noko 
som var hans maatte ho. Ho bøygde seg ned og 
kysste solarne under føterne hans. 

Han rørde paa seg og slo med armarne. Dei 
skvatt ifraa, men høyrde samstundes at han 
mumla i svevne: 

Mor! Amra, kvar ér —"— 

Han somna att like trykt og godt. Tirsa 
stod stirde paa han. Moderi tokst med graaten. 
Det var som hjarta vilde breste. Ho vnskte mest 
at han aldri skulde vakne. 

Ho tok Tirsa i handi, og dei leiddest aat 
over gata. 

Der fall dei paa kne i skuggen av ein mur, 
og bad til han som raader for alt. | 

I det same kom det eit kvende um husnovi. 
Det var ein tunn bøygd skapnad med graatt haar 
og klædd som ein tenar. Ho bar ei korg paa 
armen full av matvaror. 

Daa ho vart vår den unge mannen stansa 
ho og saag paa han; nærma seg derpaa med 
lette steg, gjekk framum han og burt til husveggen, 
førde tilsides eit par fjøler og skrubba korgi inn 
gjenom opningi. So stillte ho seg attende til han 
som sov. 
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Daa høyrde dei tvo at ho sette 1 eit rop. 
Ho bøygde seg over han, slo henderne saman, 
stirde undrande ikring seg, tok so og kysste handi 
hans. 

Daa vakna Ben-Hur. Han saag paa ho. 
Augo deira møttest. 

,sAmra! Er det du, Amra!” ropte han. 

Det gamle kvendet var ikkje god til aa svara, 
berre fall han um halsen og grét av glede. Han 
tok um hoe og kvsste ho. 

,Hev du set noko til mor og Tirsa? Fortel 
alt du veit um dei.” 

Amra sukka tungt. 

,Du veit eitkvart, Amra. Du veit kvar dei 
er. Fortel det.” 

Tirsa vilde springe burt til han. Men moden 
heldt ho attende. 

gGakk ikkje — ikkje for alt 1 verdi!” 
kviskra ho. Det vart ein tung strid, dette, for dei 
tvo kvendi. Men moderi sette seg, at um hjarta 


DI 


skulde breste vilde ho ikkje koma han nær. Og 
den rette djupe moderkjærleiken vann, — den 
som kan forsaka. | 

Um ei stund saag dei, at Juda og Amra steig 
inn i huset. Dei tvo kvendi var aaleine att i 
den øyde gata. Dei laut sjaa seg væl um; for dei 
kom nok aldri meir til aa sjaa staden att. 








— 161 — 


So kraup dei ihop der Ge sat. Dei hadde 
gjort sin pligt. 

Morgonen etter vart dei drivne ut av staden 
med steinkast. 

, Pakk dykk! Gakk til daudingarne! Der 
høyrer de heime.” No lydde domen. 

Og dei gjekk burt. 


Attande bolken. 


Ved kjelda. 


I 


Gjeng ein langs med Kedrons bekk og bøygjer 
av inn millom aasarne Gihon og-Hinnon, kjem ein 
til den gamle kjelda, Enrogel. 

Her stansar gjerne den trøytte vandrings- 
mannen og tek seg ein sup av det friske vatnet. 
Deretter set kan seg paa ein stein og skodar upp- 
etter Moria og Sionaasarne som strekkjer seg fraa 
kjelda og nordetter. 

Like upp fraa kjelda ligg det nokre berg- 
knausar med svære holor under, den eine større 
en hi. 

Ben-Hur. 8 
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Her er det dei spitelske held scg. avstengde 
fraa all samkjømd med andre. 

Morgonen etter at Ben-Hur var komen til byen 
kom Amra herut og sette seg paa ein stein. Ho 
hadde med seg el krukke og ei korg. Dette sette 
ho fraa seg paa marki, og bad Guds vælsigning 
over det. 

Det var tidler um morgonen, og ho var den 
fyrste som kom til kjelda. Men ei stund etter 
kom det ein mann med eit tog og eit vatsspann. 
Det var ein som brukte aa draga vatn upp 2v 
brunnen. 

Det var ikkje lenge no, fyrr det kom folk 
nok, og mannen fekk nok aa gjera. Men Amra 
sat framleies roles og stirde uppetter aasarne. 

Soli kom lenger og lenger uppaa himmelen. 
Men endaa sat Amra der. Kva vilde ho? Elder 
kven venta ho paa? 

Ho hadde. vorte so glad, daa ho fann att 
Ben-Hur. I alle desse aari hadde ho gjenge venta 
paa han. OQg no endeleg var han komen. Ho 
vilde ha han til aa bu paa det gamle romet hans. 
Men det vaaga han ikkje. Han vilde koma dit 
um natti, og saa um natti, so ingen saas han. 
Men um dagen maatte han halde seg paa dulde 
stader, skulde han kunne fullføre sitt 1 fred. 

So hadde daa Amra morgonen etter gjengse 
paa torget for aa finne eitkvart godt aat han naar 
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han kom att næste natt. Og daa var det at ho 
hadde høyrt den merkjelege soga um dei tvo 
kvendi dei hadde funne 1 Antoniafengslet. 

Ho fekk vita kven det var, og kor det var 
fat med dei, og at dei hadde vorte drivne ut av 
byen. 

Ho vart baade glad og sorgall. Tenk aa 
kunne fortelja guten at ho hadde funne mor hans! 
Snart log ho og snart grét ho av berre glede. 
Men som ho var paa det sladaste kom ho ihug 
at dei var spitelske! 

Fekk Ben-Hur vita at dei var til, so vilde han 
forfara kvar den berghole som beid, og det kunne 
gaa han som det hadde gjenge dei. Kva skulde 
ho gjera? 

Daa kviskra kjærleiken til ho kva ho skulde 
gjera. Ho vilde ingen ting seia til Ben-Hur. 
Aaleine vilde ho gaa til kjelda med mat aat dei tvo 
og læske deira torste med vatn. 

Ho laga til alt det beste ho visste, fyllte korgi, 
tok ei krukke med seg og kom til Enrogel-brun- 
nen fyrr nokon annan. 

No sat ho altso der og bidde paa at del 
skulde koma. Ho trudde nok at ho skulde kjenne 
dei att. 

Det var helder ikkje lenge fyrr det tok til aa 
aule fram or bergholor baade kvende og menn. 
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Mange samle, veike, med krykkjor og skjelvande 
kne. Sume vart borne paa bhaaror. 

Amra saag væl paa alle som kom. Der saag 
ho tvo kvende som kom ut or ei hole, ikkje lanet 
burte. Ho tok til aa bli varm um hjarta. 

Med kvart dei kom nærare tottest ho bera 
kjensel paa dei; for dei førde seg ikkje som andre 
og ropte helder ikkje som andre. 

Ho reiste seg og gjekk imot dei med korvi 
og vatskrukka. Folk ropte til ho at ho ikkje | 
maatte saa til dei spitelske, men ho ensa det ikkje. 

Men di nærmare ho kom di meir vart ho i 
tvil. Dei saag so underleg ut, gamle og skjel- 
vande, bleike og skrale. Kunne dette vera her- 
skarinna av Hurs slott, os Tirsa, grumgjenta | 
hennar ! | 

Ho snudde seg og vilde vaa burt. Daa 
høyrde ho dei ropte paa namnet hennar. 

Ho slepte krukka og saag ses skjelvande 
attende. 

,Kven er det som ropar paa meg ?” spurde ho. 
Imra !” ropte det igjen. ,, Kjenner du oss 
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ikkje?” 

Daa fall ho paa kne og takka Gud; og paa 
sine kne vilde ho krupe burt til dei. Men dei 
ropte til henne at ho maatte kje. 

,Urein! Urein!” sa dei. Daa seig Amra 
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saman og grét so dei høvrde henne heilt ned 
til brunnen. 

Tirsa spurde um ho vilde hente litt vatn. 
Daa tok Amra korgi og breidde duken utyver 
marki. 

,Her er kjøt og brød,” sa ho. 

,Gjer ikkje det, Amra,” sa herskarinna, ,,dei 
kunne steine deg. Set korgi att, og fyll krukka 
med valn, so skal me sjølve taka det med oss til 
berghola.” 

Amra gjorde som dei bad ho. ,,Takk, Amra! 
Det var snildt av deg.” 

,Kan eg gjera noko anna?” spurde Amra. 

+ Eg saag du fann Juda i natt,” sa moder, 
,0g at du vekte han og fekk han i hus.” 

,Du saag det, og kom ikkje burt til han!” så 
Amra. pg 

,Nei, Amra. Eg kunne kje. Es kan aldri 
meir koma han nær. Difyr bed eg deg, Amra, 
at du aldri fortel han noko um oss. Han maa 
ikkje finne oss. Han maa ikkje faa vita at me 
er til. Forstend du? Men du maa koma hit kvar 
kveld og morgo og fortelja oss alt det du veit 
um han.” 

,Aa,” grét Amra. ,,Det vil verta so vondt 
aa høvra han spvrje etter dykk, og sjaa han gaa 
leite, og so ingen ting kunne seia.” 

,Det skynar eg nok,” sa moderi. , Men det 
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fær ikkje hjelpa. Ikkje ein vmt maa du koma 
med um at du veit noko.” 

,Eg skal prøve, kor tungt det so vert,” svara 
Amra. 

sta gakk daa 1 fred, kjære Amra, og kom 
att i kveld.” 

Og Amra gjekk. 

Ho kom att um kvelden, og ho kom kvar 
kveld og kvar morgo og bar med seg det dei 
ynskte. 





Nittande bolken. 


Fyrste tillaupet. 


Ein av dagarne i oktober sat Ben-Hur i eit 
vertshus, misnøgd med all verdi. 

Malluk var komen til byen og hadde med 
sin vanlege ihug teke til aa røkt etter dei tvo 
kvende. Han gjekk beint til stathaldaren, for- 
talde han at um Hursætti, og kor det hadde 
gjenge til den gongen med Gratus. Han fekk 
daa vita um dei tvo kvendi, og kor til stod 
med dei. 


Med denne tidendi kom han farande til 
Ben-Hur. 
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Det læt seg ikkje gjera aa skildre kor tungt 
Ben-Bur tok denne ubodi. XKorkje taaror elder 
vaaderop linka hans smerte. Han vart sifjande 
lange stunder aa stire framfyr seg. Berre av og 
til mumla han: ,Mor og Tirsa! Spitelske!” 

Men no her i vertshuset reiste han seg og 
sa til Malluk. 

,Eg maa ut og leite etter dei. Kanskje held 
dei paa og døyr.” 

Daa tala Malluk til han: 

,Gløym no ikkje det verk du hev aa gjera. 
Lat meg leite etter dei tvo kvendi og driv du 
med ditt.” 

Derpaa stod dei upp og fylgdest aat til 
spitelskdalen. 

Der stod dei heile dagen og etla ut gaavor 
til dei spitelske. Men dei tvo kvendi kom ikkje. 
—— , Dei er døde,” jamra Ben-Hur. ,,Det er 
ingen annan stad aa vera en her. Og dei er 
ikkje her. Mor og Tirsa! Skal eg daa aldn 
meir faa sjaa dykk att!” 

Dei gjekk attende til byen. Dei røkte etter 
alle stader. Men alt det dei fekk vita, tydde 
berre paa, at dei tvo kvendi ikkje var meir. 


* 


Daa dei um kvelden kom inn 1 herbyrget, var 
det kome mykje framandfolk. Det var folk fraa 
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Galilæa som var komne til Jerusalem til haust- 
festen. 

Ben-Hur gav seg i snakk med sume av desse, 
og han totte væl um dei. 

Det var staute kjekke folk. Her maatie han 
finne emne til den hæren han vilde reise. Med 
legion av desse, naar dei var godt innøvde, maatte 
ein kunne vaage eit slag med romarane. 

Best dei sat der kom det ein mann drivande 
inn, heit og raud 1 anlitet. 

s Sit de her? Rabbinarne og dei eldste strvk 
no til Pilatus. Og alle gatorne er fulle av folk!” 

Dei andre stimla ikring han. 

,Kva er paaferde?” 

sJau, Pilatus vil ta av tempelskatten til ci 
ny vatsveite.” 

,ÅV skattpengarne, av herrens mynt? Lat 
han berre prøve!” ropte dei og knytte nevarne. 

,Kom lat oss gaa!” ropte mannen. =,,Heile 
byen er paa føterne.” | 

Det vart uro over heile huset, og sume 
strauk ut. Daa tok Ben-Hur til ords: 

,Menn fraa Galilæa! Es er av Juda ætt. 
Skal eg faa vera med i laget?” — 

,PDet kan bli ein heit strid,” svara dei. 

sJa, um so skjer,” svara han, .,so skal eg 
ikkje vera den fyrste som tek flugti.” 
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Dei saag paa han. ,Ja du ser ikkje verst 
ut. Kom med!” 

Ben-Hur reiv av seg dei tunge ytreplaggi. 

og Trur de, det vert eit, basketak?” spurde 
han roleg, med" han gyrde beltet um seg. 

ud 

, Kven med?” 

Med vakti.” 

,Hev de vaapen?” Ingen svara. 

Godt,” sa han. ,,Lat oss gjera vaart beste 
utan vaapen. Men me vinn lite utan førar.” 

Galilæarane saag forundra paa kvarandre. 
Dette var for dei noko nytt og framandt : 

,Lat oss I det minste halde godt saman,” 
sa han. ,,No er eg ferdig; lat oss gaa." 

Og dei gjekk. 

Dette herbyrget laag i ein utkant av bven, 
so dei maatte skunde seg, skulde dei naa fram 
1 tide. | 

Daa dei naadde Prætoria-porten, var rab- 
binarne alt farne forbi, og soldatar gjætte inn- 
gangen. Utanfor stod folkemugen og huja og 
ropte av harm. Men soldatarne stod faste som 
stolpar, og heldt dei undan. 

(Gjenom tretopparne kunne ein so vidt skimte 
paladset. Der stod no de! eldste og rabbinarne 
og tinga med Pilatus. Vilde han bry seg um dei ? 

Ein rabbin kom ut paa tropp! og ropte: 
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, Israel hev ingen ting aa seia no. Ein hund 

Folk tok til aa knurre. — ,, Han vaagar daa 
i Rom er meir agta en me.” 
vel ikkje aa røre ved tempelskatten |” 

,Kvi ikkje? Hev ikkje romarane skjemt det 
allerheilagaste? Er det noko ein romar ikkje 
kan gjera?” 

,Der gjekk time etter time. Pilatus negta aa 
svara. Og rabbinarne vilde kje gaa fyrr dei 
hadde fenge svar. 

Utanfor vart uroen større og større. Folk 
trengde paa, og uppøste var dei, ropte og trusa. 
Ben-Hur hadde nok med aa halde styr paa gali- 
læarane sine. 

Best det var høyrde dei skrik og rop. em 
flokk menn, klædde som jødar, gjekk paa folke- 
mugen med digre klubbor. Mange stupte for dei. 

Ben-Hur saag snart at det var romerske sol 
datar. 

, Menn fraa Galilæa,” sa han, ,,dette er eit 
knep av Pilatus. Gjer no som eg seier, 80 ska! 
me snart verte kvitt desse utklædde romarane. 
— Der stend nokre cardstaurar. Tak kvar sin. 
Kom so!” 

Dei gjorde som han sa, fekk tak 1 kvar sin 
staur, og braut seg derpaa gjenom folkemugen 
med Ben-Hur i fyreenden. Snart naadde dei 
fram til romarane som slo ned for fote. 
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Det vart ein heit strid. Romarane var meir 
stridsøvde; men galilæarane var fleire, og har- 
men gjorde dei ville som dyr. Men basen var 
Ben-Hur. Han brukte kje sverdet, berre slo med 
sine sterke nevar; og snart laut romarane vikja. 

Galilæarane hadde fense blod paa tonn og 


vilde setja etter dei. Men Ben-Hur heldt dei 


attende. 

,Stans!” ropte han. ,Sjaa der kjem ei 
stridsvogn med sverd og skjold. Mot det kan 
me ikkje staa oss. Lat oss skunda oss burt.” 

Galilæarane lydde og fylgde han. Dei gjekk 
over mange som var slegne nedi gata, og rop og 


forbanning over romarane høyrde dei fraa alle 


kantar. Men Ben-Hur fekk takk og ære. — ,,Det 
var gut som slo fraa seg !” ropte dei her og der i 
folkemugen. 

I det same kom stridsvogn! etter dei. Høvids- 
mannen hoppa av, og ropte til Ben-Hur. 

,Kva er du for ein!” 

,Eg er jøde.” 

,Godt, stig fram, so skal du faa prøve deg. 

,sMed deg aaleine ?” 

an 

3en-Hur lo haadlegt. — ,, Du djerve romar! 
Som du ser, hev eg ingi vaapen.” 

,Det skal du faa,” meinte den ovkaute roma- 
ren og sende han sverd og skjold.” 
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, Takk,” sa Ben-Hur og tok imot det. — ,Eg 
sa eg var jøde; men eg hev gjenge 1 Roms beste 
fikteskule. Forsvar deg um du kan!” 

Romarane brukte altid stutt sverd. Dei 
korkje hogg elder slo, men stakk helst motman- 


nen sin I anlitet.  Ben-Hur kjende vel denne snit- 


ten. Jomaren lest som han vilde stinge ben 
Hur 1 brystet. Men Ben-Hur skvna kva han 





tenkte, og gav seg braadt tilsides, just som 
romaren vilde stinge han i anlitet. Og 1 same 


blinken stakk han sverdet inn gjenom romaren, 
so odden kom utatt paa hi sida, og mannen seig 
livlaus ned. 


Daa folk saag dette vart det ei hujing og 


skriking soni ikkje vilde ta ende. 

Men Ben-Hur skunda seg burt, og galilæarne 
fylsde han. 

,Kven er du?” spurde dei med undring. 

sSEg er av Juda ætt, svara han. Møt meg 
ikveld i vershuset Bethania. Me hev store ting 
aa samraade oss um. Tak dette sverdet med til 
eit merkje, so eg kjenner dykk att.” 

Dermed skildest dei. 


Ben-Hur smaug seg sidan gjenom folkemugen. 
Han høvrde det var stor gjæring i folk. Og alle 
tala dei um han som hadde gjort meisterverket. 

Det var kome glod og von i folk. Ben-Hur 
kjende at han hadde fenge eit fotfeste. Maatte 
det so sant halde til endes! 











Tjugande bolken. 


Paa vegen til Jerusalem 


Galilæarane kom til herbyrget som avtalt, og 
planarne vart lagde. 

Før vinteren var til ende, hadde Ben-Hur 
sanka tri legionar um seg. Han kunne ha fenge 
mange fleire; for det var ein stridshug i dette 
djerve folk som aldri sov. Men ein laut fara 
varlegt fram. ' Og til aa byrja med var tri legi- 
onar bra. 

Han saag seg ut dei beste til høvidsmenn. 
Desse tok han med seg ut i øydemarki for aa 
øve dei upp i alt vaapenbruk, og til aa føre man- 
skap. So snart dei hadde fenge den skule som 
turvtest, sende han dei heim til folket, der dei 
skulde drive krigsøvingar til leik og moro. 

Det skulde baade tolmod og dug og offerhug 

til dette, og det hadde Ben-Hur 1 stort maal. 
Natt og dag arbeidde han og negta seg alt godt. 
| Og det som ikkje var mindre vigtigt — Simo- 
nides skaffa penger, og Hderim skaffa dei. mat 
og heldt vakt langs vegjerne. 
Dertil kom at galilæarane var det beste emne 
til aa gjera ein hær av. Det er med sanning sagt, 
'at ,jøden er pengekjær, men galilæaren er ære- 
kjær.” 
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Under alle reisingar var dei dei fyrste til aa 
: gaa paa, Og dei siste til aa vikje. I siste krigen 
med Rom vart hundrad og femti tusen galilæarar 
drepne. 

Dei var glade i landet sitt, og ved høgtderne 
strøymde dei til Jerusalem i store flokkar for aa 
faa sjaa tempelet. 

Dei var tolsame mot andre. Det budde 
| mangse heidingefolk midt iblandt dei; men aldri 

var der trætte millom dei framande og galilæarane. 
Og mange av Israels beste menn var fraa Galilæa. 
Daa dei høyrde soga um den nye kongen, 
vart dei som tryllte. Dei hata Rom av heile si 
, sjæl; og den nye kongen skulde tyne Rom, og 
gjera eit rike større og herlegare en Salamons. 
Det var altso den messias dei so lenge hadde 
drøymt um. Kva dag det skulde vera, kunne 
han staa fram og kalle folket under stridsmerket. 
Heile vinteren dreiv Ben-Hur paa med sitt 
vande verk. Ut paa vaaren var han komen so 
langt med fyrebuingarne at han kunne seia: ,, Lat 
no kongen koma!” 
Daa er det ein kveld der kjem ein arabar 
ridande med eit brev. 
Det er fraa Malluk. Han skriv um ein stor 
profet som sankar folket ved Jordan. — »,,Han 
fortel um den som skal koma, kongen av Davids 
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hus. Eg hev sjølv set han, og sanneleg, han er 
som ein konge. Kom og sjaa!” 

Ben-Hur vart sitraalande. ,,Kongen er 
komen !” ropte han til kameratarne sine. ,Recis 
heim, kvar til si bygd, og haldt alt reide. De 
skal faa bod naar det røyner paa.” 

Han sende snøgbod til Ilderim og Simonides 
um det han hadde høyrt, og skunda seg mot 
Jerusalem. 

> 

Daa soli rann næste morgon var Ben-Hur 
komen langt. Han tenkte han vilde kvile seg 
um dagen. Men daa føraren visste av ei god 
kjelde eit stykke lenger framme, reid dei vidare. 

So langt dei timde var det snaude sand- 
moarne. Det beid ikkje ein grøn flekk. 

Men som Ben-Hur gjekk der i sine eigne tan- 
kar fekk han auga paa ein kamel. 

, Kjem kamelen aaleine ?” spurde han føraren. 

s Nei, det fvl ein mann etter paa ein hest.” 

Dei nærma seg snart. Ben-Hur saag no, at 
kamelen var stor og kvit, plent ein slik ein som 
han hadde set i Datnelunden den gongen. 

Han stoppa hesten. Hjarta tok til aa banke. 
Det var Iras og far hennar som kom. 

,GUuds fred vere med deg!” sa Baltasar. 

,Qg med deg og dine,” svara Ben-Hur. 
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,Ecg er ikkje vidare sterk i augo. Men er 
det ikkje Ben-Hur eg ser?” 

,Det er som du meiner. Men kvar hev de 
tenkt dykk?” 

,Me vil til Jerusalem. Me var i fylgje med 
ein karavane. Men det gjekk so smaatt at me 
skilde laget. Ein tarv helder ikkje vera rædd aa 
fara aaleine no naar Ilderim gjæter øydemarki. 

,Ja, den mannen kan ein lite paa,” svara 
Ben-Hur: han stod strauk kamelen over halsen. 

, Stakkars kamelen,” sa Iras. Han hev ikkje 
fenge drikke paa lenge. Den som visste ei 
kjelde!” Ho saag paa Ben-Hur med sine store 
lokkande augo. 

,Fagre ægyptarinne! Hav taalmod, so skal 
me snart naa ein frisk bekk.” 

,Vælsigna vere deg, Ben-Hur!” 

Met «esse ord reid dei vidare, og kom um 
ei stund til ein bergknaus der dei saag eln fager 
dal nedfyre seg. Smaabekkjer bugta seg ned etter 
bergsidorne her og der, og grønt var det ikring. 

Dei reid til ein bershamar med eit stort 
palmetre paa. Under denne berghamaren var det, 
den aakoma som dei leitte etter, stakk upp. 

Dei steig av hestane og kamelen, ov skunda 
seg burt til bekken. Iras tok med seg elt siaup 
og sa til Ben-Hur: 














— 177 — 


»Pu skal drikke av mitt staup”. Ho lutte seg 
ned, tok vatn upp i staupet og gav han. 

,Drikk fyrst sjølv,” sa Ben-Hur. 

Ho saag paa han med sine underlege augo 
Og Sa: 

,Lat no meg faa tene deg denne gongen. Det 
er eit gamalt ord som seier: Det er betre aa faa 
hjelpe den sæle en aa vera kongens tenar.” 

, Den sæle?” tok han upp att. 

Ja, var det ikkje du som van i sirkus? Og 
nvlåeg hev du drepe ein romar i ein sverdstrid.” 

Ben-Hur vart raud. Ho hadde altso nøgje 
fvlst hans ferd. Men kor hadde ho fenge tak 
i dette med romaren? Alle tala nok um draapet 
paa romaren. Men ingen kjende namnet paa den 
som hadde gjort det. 

Hadde Malluk elder Simonides trudt seg til 
henne? Visste ho endaa meir?  Kjende ho til 
dette med vaapenøvingarne? Var ho hans ven, 
elder var ho ein spion? 

Han saag paa ho. Ho stod der med sin søte 
smil. Det kunne kje finnast vondt der. 

s,Eg drikk denne skaal for den fagraste av alle 
nildøtrar I” 

Ho la henderne paa oksli hans. 

,Agta deg. Es kunne fortelja det til den 
vesle jødegjenta.” | 

Ben-Hur vart still. Med ein gong saar han 

Ben-Hur. 12 
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Ester for seg. Han saag dei djupe varme augo 
hennar. Ho var ærleg og offerhuga. Iras der- 
imot slu og sjølvkjær. Skulde ho ha fenge lokka 
noko ut av Ester? 

Mistanken var vekt i han, og vart sterkare og 
sterkare, so han ikkje fekk ord for seg til svar. 
I det same kom Baltasar burt til dei. 

, Rett ein fager dal. Du skal ha takk som 
viste oss hit,” sa han til Ben-Hur. ,Kom og faa 
deg eit stykke mat med'" me kviler.” 

Telti var upslegne. Dei fekk vaske seg og 
gjekk tilbords. 

* 

Daa dei hadde ete, flutte Baltasar seg nær 
inn til Ben-Hur. 

,SEr du kanskje paa veg til Jerusalem, du 
med?” 

,Ja, det er eg,” svara Ben-Hur. 

, Pu kan kanskje seia oss av ein stuttare veg 
en denne over Ammon?” 

sJa. Vegen over Geresa og Gilead er stui- 
tare, men tyngre. Det er den vegen eg vil ta.” 

,Eg stundar so etter aa naa fram,” sa Bal- 
tasar. ,Eg hev slik ein uro i meg. Det er noko 
som dreg og manar, og kviskrar til meg: Han 
som du solenge hev venta paa er komen.” 

,Meiner du jødekongen ?” spurde Ben-Hur og 
saag paa han. 








sJa nettupp. Eg hev drøymt um han kvar 
natt; men ingenting hev eg høyrt elder frett.” 

,,90 kan eg fortelja deg nytt fraa han.” Der- 
med tok han brevet fraa Malluk og viste han. 

Agyptaren tok imot det med skjelvande hen- 
der. Daa han hadde lese det, fall han paa kne 
og takka Gud. . 

,Pu hev vore god mot meg, Gud. Kunne 
no den lukka timast meg at eg fekk sjaa frelsaren, 
daa vil eg gjerne fara burt 1 fred.” 

Han sa det med slik varme og slik høgvyrd- 
nad at Ben-Hur vart grepen av det. Aldri hadde 
han kjent Gud so nær. Gud vart med ein gong 
som ein far, ein far som stod høgt over alle, og 
hadde alle like kjære anten dei var jødar elder 
"heidningar, ein far so nær alle, at ein ingen mil- 
lommann turvte, ingen rabbi, ingen prest, ingen 
lærar. Og med same stod den tanken klaar som 
eit ljos for Ben-Hur at det som menneskja no 
turvte det var ikkje ein verdsleg konge, men ein 
frelsar, ein som kunne samle sjælerne, og skipe 
eit aandens rike. 

, Trur du at han skal verta ein frelsar og ikkje 
ein konge?" spurde han. 

Baltasar saag paa han med sine tankefulle 
augo, OG SA: 

,Eg trur at hans rike vert eit aandens rike 
og ikkje verdslegt. — Trur du at menneskja hev 
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sjæl, og trur du denne sjæl kan døy som lekamen 
døyr? Aldri hev menneskja nokon gong trudt, 
at naar ein døydde so var det ikkje meir. Sjaa 
alle minnesmerki, sjaa styttorne med sine inn- 


skrifter, les sagabøkerne, — alt tyder paa, at 
der er ein traa etter aa liva etter dauden og ei 
tru paa livet. Den største ægyptarkongen lét 


bilætet av seg hogge ut i ein stor stein. Dag 
etter dag reiste han derut med heile sitt store 
fylgje for aa sjaa til verket. Endeleg var det 
ferdigt. Det var likt paa ein prikk. Kvart anlits- 
drag kunne ein kjenne att. Tru ikkje den kongen 
daa kunne seia: ,Lat no dauden koma. Eg døyr 
ikkje for det.” 

Det gjorde han helder ikkje. Bilætet stend 
der den dag idag. Men trur du at denne hug 
etter aa liva, ikkje berre sitt eiget stutte liv, men 
liva gjenom tiderne i folks minne, 1 stein elder 
i soge, trur du at dette er noko menneskja hev 
funne paa? Nei. Det er ei sudegaave. Det er 
ei bod fraa den sjæl som Gud gav vaare Ivrste 
foreldre. Sume hev mist trul paa denne sjæl, 
men aldri læt Gud trur døv ut. Alltid er det nokon 

Nei kjære Ben-Hur, sjæli kan ikkje døv. 
AÆosypitarkongen døvdde; liket hans vart balsamert 
og ligg endaa 1 gravromet. Og bilætet hans 


stend hogge i stein ute i øydemarki. Men sjølve 
kongen, skulde han ikkje lenger vera til. Vart 
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det ende paa han med det siste andedraget hans. 
Nei. Lai oss ikkje spotte Gud. Gud hev gjeve 
OSS ei sjæl sosant som han hev gjeve oss lekamen. 
Og med denne sjæli fylgjer evigt liv.” 

Den gamle tala seg alt varmare og varmare. 
Han skildra kor Gud gjer alt, og gjev oss alt; kor 
han klæder lilja paa marki, set farse paa rosa, 
lét dogdropen glitre, skapar samljod og tonar, og 
alt dette som er fagert og stort. Han skildra livet 
etter dette, den store ævelengd daa sjæli ubundi 
kan fara dit ho vil og vera saman med Gud. 

Han tala so at baade Ben-Hur og Iras fekk 
taaror I augo. 

sFilosofarne talar um sjæl, men det er ikkje 
sjæli som væsen. Det som me meiner med sjæl, 
det skynar ikkje filosofen. Sjaa paa meg, veik 
og trøytt, samal og krokna som eg er; sjaa paa 
mitt rukkute anlit, paa mine skjelvande. hender; 
sjaa kor det 1 alle maatar hev gjenge tilatters 
med meg. Dersom sjæli var eitt med dette, kva 
slede var det so i aa staa upp att? Nei, det er 
ikkje dette som er vaar sjæl. Naar gravi opnar 
seg for aa taka imot den utslitne hamen, daa vil 
dørerne til den usynlege allheimen (universet) 
svinge seg paa vidan vegg for mi frigjorde 
udøyande sjæl. Ingen ting vil hefte, ikkje tyngde, 
ikkje vanmagt. Lettare en luft, klaarare en ljos, 
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skirare en æther vil sjæli fara gjenom den ende- 
lause heilagdomen” — —- —- — — 

Lenge, lenge vart dei sitjande som i andavt. 
Endeleg reiste Baltasar seg og sa at dei maatte gaa. 
— Dei lauga seg i bekken og skunda seg avstad. 

* 

Det var alt kvelden. Ben-Hur totte at dagen 
hadde gjenge so lett; for han fekk heile tidi ride 
jamsides med Iras. Saag ho ned til han fraa 
den høge sessen sin so fekk han hug til aa koma 
ho endaa nærmare, og tala ho til han, so tok 
hjarta hans til aa banke. Ho var i hugen hans 
seint og tidleg, og alt det ho bad um skunda han 
seg aa gjeva. Saau han eit stykke kraakesylv 
glime i solljoset, so tok han det upp og gav ho. 
Kasta ho det daa burt, gjorde det han reint vondt. 

Stundom spurde han seg sjølv kva ende dette 
skulde ta, og han sa til seg sjølv at han vilde 
rive seg laus ifraa ho. Men naar ho daa saag 
paa han, elder naar han saag det svarte haaret 
flagre i vinden, daa sløymde han alt. Han kom 
meir og meir heilt i hennar vald. Ho pynta seg 
med gullmynter i haaret, med rike armband, hals- 
kjædor av perlor og fine gulltraadar kring hals 
og aksler. Ho smeikte seg for han med smil og 
laatt, og fjetra han med sine forgjerande augo. 

So kom natti. Dei slo telti upp, fekk seg 
mat og gjekk til kvile. 
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Daa turen kom til Ben-Hur aa halde vakt, 
vart han standande sjaa paa den stjerneblanke 
himmelen. Det var kyrrt umkring han. Han 
drøymde seg hurt der han stod; men i drau- 
marne saag han lras. Han saas augo, haaret, 
halsen; han høyrde hennar smeikjande tale. Han 
prøvde aa faa bilætet fraa ses. Men altid kom 
det att og tvinna seg um han. Best det var, 
kjende han ei lett hand paa oksli. Han snudde 
seg. Det var Iras. 

,Eg trudde du sov," så han. 

,sømnen er for gamle folk og born,” svara 
ho. ,Eg maatte ut og sjaa paa stjernorne; det 
er mine gamle vener; og no lyser dei over Nilen. 
— Totte du det var rart at eg kom?” 

Han tok ho i handi. =,Nei visst ikkje. Men 
kva skal eg tru? Er du ven elder fiende?” 

,Fiende? Daa maatte eg hata deg. Og hat 
er ein sjukdom som Iris ikkje vil sende meg. 
Ho kysste meg paa hjarta daa eg vart fødd.” 

,Du hev ikkje same tru som far din.” 

É Nei, hans tru er for myrk for meg. Ung- 
domen skal ingen religion ha, anna den som 
andar av vin, kjæte og: kjærleik — den guden 
som andar i Dafnelund. Men Hur, eg hev eit 
vnskje.” 

,Ja kven kan seia nei til det?” 

,Eg vil prøve deg.” 


p 
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sta lat meg høyre.” 

Jau eg ynskjer aa faa hjelpe deg,” sa ho 
og smaug seg inn til han. 

,Hjelpe meg? Du talar i gaator. Kva vil 
du hjelpe meg med?” 

Ho drog handi til seg, og gjekk burt og klappa 
kamelen. ,Aa mitt vælsigna dyr! Du skynar 
mine ord og tek moi mi hjelp, endaa det kjem fraa 
eit kvende. Eg vil kysse deg, du kongelege dyr.” 
Ho tok um det og la munnen ned til den breide 
panna. 

Ben-Hur kjende kor det stakk, men svara —: 
Søg kan ikkje gjera deg til viljes, fagre Agvypten.” 

Nei, for daa vilde du bryte ditt æresord til 
andre,” svara ho snøgt. 

Det kvakk i Ben-Hur. , Kva meiner du?” 

Ho svara med ein kaldlaatt: 

.Kvi negtar mannen jamt at kvinna hev 
gløggare sansar en han? Eg hev skyna det paa 


deg idag kva som ligg under.” — Ho steig burt 
til han. — ,,Du vil til Jerusalem- og finne jøde- 


kongen, ikkje sant?” 

Ben-Hur stod stirde uti stjerneheimen. No 
møttest augo deira, og lenge saag dei inni kvar- 
andre. Ho stod so nær at han kjende hennar 
varme ande um munnen sin. 

,Um eg no fortel deg draumarne mine, vil 
so du fortelja meg dine?” 





7 lan EA oa å TE EP EL EET 
skade 5 er GR i ike, dåd pop KJE EG re Oi deg OP å 
skr , pm EE på AN NE MU ER Ed 


— 185 — 


Ho støytte handi hans fraa seg, og snudde 
ses som vilde ho gaa. 

Men han tok ho og heldt ho fast. ,Gakk 
ikkje! Tal!” | 

Ho la handi over oksli hans og smaug seg 
inn til han. 

Han tok henne um livet og drog henne tett 
inn til seg. 

,Aa kjære Ægypten, tal! Alt det du bed 
um skal eg gjera |” 

Ho svara liksom for seg sjølv: 

, Det eg drøymde var ein veldig krig, til sjøs 
og til lands, med vaapenbrak som fraa Pompejus 
og Cæsar. Eg saag ei sky av oske, og Rom var 
ikkje meir. Austlandi hadde vunne attende sin 
gamle glans. Og ut or sky! steig nye heltar.' — 
Men daa synet var burte, spurde eg meg sjølv: 
— kva fær so den som tener kongen lengst?” 

Det kvakk i Ben-Hur. Nett det same spurs- 
maalet hadde pint han i mange dagar. Og no 
sjekk det eit ljos upp for han. - 

,Du vilde altso hjelpe meg til aa vinne kruna 
sjølv. Ja, aldri hev der vore so fin og fager. 
droning som du. Men kvi talar du um krig? 
Du er daa eit kvende, og Isis kysste deg paa hjarta. 
Ei krune er helder ikkje lett aa vinne med sverdet. 
Elder kjenner du andre midlar? Gjer du det, 
so seg det; og eg skal lyde deg.” 
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Ho reiste seg. ,Legg kaapa di utover san- 
den so me fær sitje. So skal eg fortelja deg ei 
soge som hev kome med Nilen.” 

- Han gjorde som ho sa. ,Men kva skal so 
eg gjera? Skal eg staa elder sitje?” spurde han. 

,Aahøyrarane pla vera sjølvraadige; ofte gjer 
dei som dei vil,” sa ho med ein løynsk smil. 

Ben-Hur slengde seg ned ved sida av ho og 
la armen hennar um halsen sin. 

So tok ho til ords: 

Pet er soga um kor den fagre kvendi kom 
ned paa jordi. 

Isis var den vakraste av alle sudinnor. Man- 
nen hennar, Osiris, som elles var baade klok og 
megtig, var stundom plaga av mistrygn; i det 
stykke er gudarne menneskja lik. 

Gudinna hadde eit slott av sylv paa ein av 
dei høgste tindarne paa maanen. Derifraa drog 
ho ofte over til soli der Osiris hadde seg eit slott 
av gull, som var so straalande at folk ikkje tolde 
sjaa paa det. 

Eingong dei sat saman paa slotstaket kom 


«ho til aa sjaa Indra langt burte fara med em hær. 


Han vann eit stort slag, og kom attende. I fylgjet 
hans var helten Kama, og Sita, brudi hans som 
var den fagraste næst etter Isis. 

Isis tok av seg stjernebeltet sitt og vinka tl 
Sita — ikkje til Indra som Osiris trudde. I det 
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same vart det som ei natt millom hæren og dei 
tvo som sat paa taket, so fylgjet kom ut av svne. 
Men det var ikkje natt. Det var berre Osiris som 
hengde med augnebruerne. Han reiste seg og sa 
med velde: 

,Gakk heimatt! Eg vil vera aaleime. Eg vil 
skapa eit lukkelegt væsen, og treng ikkje di hjelp.” 

No fekk Isis augo so store som den kvite kui 
som stend i templet og ét det raude graset av 
henderne paa dei innvigde medan dei les sine 
bøner. Qg augo hennar vart likso blide og fekk 
same farge. 

Ho reiste seg og sa med ein smil: ,Farvæl, 
min gode husbond. Du vil nok snart rope meg 
attende. Utan mi hjelp kan du ikkje skapa det 
fullsæle væsen som du tenkjer paa — medmindre 
du skulde kjenne deg lukkeleg utan meg.” 

, Me fær sjaa,” svara han. 

Ho drog burt, tok med seg nælerne sine, og 
stolen, og sat fraa no av paa sylvslottet og spyta. 

Og Osiris tok so hugheilt fatt paa verket, 
at det høvyrdest som sat alle gudar og möl korn. 
Det skok og riste, so at sume stjernor datt ned. 

Men Isis sat roleg og spvita, og slapp ikkje 
ned ein mauske! 

Snart tok det til aa syne seg ein svart flekk 
i verdensromet framfvr soli. Han vaks til han 
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vart so stor som maanen. Og no visste ho at 
det var jordi han heldt paa skapa. 

Men jordi vari større og større, og skygde 
tilslutt for heile maanen, so det vart myrke natti, 
anna der ho sjølv sat og lyste upp. 

No skvna ho, kor fælande harm han var. 
Men ho dreiv paa spyte som ingen ting stod paa. 
Ho visste at det vilde ende som ho hadde sagt. 

Endeleg var jordi ferdig. Det vart fjell og 
flator, og sume stader hav, og store sjøar. Men 
alt laag i eit tjukt mvrkr. 

So var det noko som tok til aa røre seg ved 
em elvebar. Ho heldt upp med aa spyte av berre 
undring. 

Det reiste seg og Ivfte sine hender mot soli. 
Det var den fyrste mannen. | 

Rundt um han var det sras og tre, fuglar og 
dyr, ja tilmed insekt og kryp. Mannen gjekk væl- 
nøgd ikring; det var so det log kvar ei tonn paa 
han. og augo straala. 

No høyrde Isis em kaldlaatt som kom fraa 
soli: ,Sjaa no deite fullsæle væsen. Det hev 
vorte til utan di hjelp.” 

Isis dreiv paa spvie. Ho var likeso tolug 
som Osiris var streng. Ho visste nok at snaude 
livet ikkje var nok til aa skapa lukke. Og ho 
fekk rett. | 
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Det var ikkje lenge fyrr ho merka eitkvart 
paa mannen. Han var likesæl, sat all dagen og 
stirde ned i elvi.  Gløste han upp ein hende gong, 
so var han sorgall og myrk aa sjaa til. All ihug 
heldt paa døv ut. 

Men medan ho sa til seg sjølv: ,,Armingen 
er sjuk,” so fekk jordi med eingong ljos og farge. 
Fjelli glitra, graset sette blomar og frei vart grøne. 
Mannen sprang upp og klappa i henderne. Og 
Osiris var kaut av verket sitt. 

Men Isis smilte og spvta vidare. 

, Det var godt uttenkt, det der,” sa ho til seg 
sjølv, ,,0g vil nok hjelpe ei stund. Men i lengdi 
hjelper fagerleiken lite. Husbonden min lyt nok 
finne paa noko anna." 

Daa tok maanen til aa skjelve av torebraket 
fraa Osiris. Isis slepte spvtet og klappa 1 hen- 
derne. 

Hittil hadde einast mannen kunna rørt paa 
seg. Alt anna hadde vore lenkjebunde til sin 
visse stad. Men no fekk alt livande evnen til aa 
røre seg. Fuglarne svinga seg glade i lufti; dvri 
hoppa og sprang; elvarne rann mot havet, og 
sjølve havet flødde og fall og prvdde strenderne 
med sitt glitrande skum. Og over det heile symde 
skverne som veldige skip. 

Mannen reiste seg glad som eit baan, daa 
han saag alt dette. Og Osiris var so kaut ot 
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han ropte: ,Ha ha! No ser du kor eg greider 
meg utan deg.” 

| Den gode gudinna tok spytet upp att, og 
| svara like so roleg som fyrr: ,, Det var sodt ut- 
tenkt, husbonden min. Rett sodt uttenkt var det. 
Og det vil nok hjelpe ei stund.” 

Det gjekk som ho tenkte. Daa mannen 
hadde vant seg til aa sjaa paa fuglarne som flaug, 
å elvarne som rann, og havet som brulta og braut, 
so vart han lei av det, og vantreivst verre er 
fyrr. 

, Stakkars armingen,” sa Isis. ,,Han er verre 
komen no en nokon gong.” 

Daa Osiris merka denne tanken tok han til 
aa bera seg, so braaket av viljen hans sette heile 
heimen 1 skjelving. Soli var den einaste som 
stod still. 

Daa reiste mannen seg og klappa I henderne, 
og heile anlitet straala. For fyrste gons høyrde 
han ljod paa jordi, og tonar. Vinden taut, fug- 
larne song, bekkjerne sikla og klunka som sviv- 
harpestrengjer, og fraa havet kom den tunge marm 
og dur. Tonar og musikk fraa alle kantar, og til 
alle tider. 

Daa maatte Isis undre seg over kor uendeleg 
sodt guden hadde fenge det til. ,Men endaa van- 
tar det noko. Og no er Osiris uttømd. No Ivt 
han nok søkje mi hjelp.” 
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Mannen var lenge glad, lenger en nokon gong 
fyrr. Det saag missann ut til at han aldri meir 
skulde kjeide seg. Ho venta og venta, og brydde 
seg lite um all den hæding som blés til ho 
fraa soli. 

Men endeleg saag det ut til, at gleda tok til 
aa dala. Mannen brydde seg snart korkje um 
svalor som kvitra elder havet som bruste. Han 
sjukna burt, og sette seg ved elvi. 

Daa sa Isis, full av medynk: ,,Gode hus- 
bond. Skapningen held paa og døyr.” 

Men Osiris visste kje meir aa gjera. 

,Skal eg faa hjelpe han?” spurde ho. 

Osiris var for stolt til aa svara. Daa spyta 
Isis siste mausken, rulla spvtet ihop og hivde 
det ned paa jordi, so det kom likeved mannen. 
Han høyrde smellen, saag upp, og sjaa! Det 
fyrste kvendet bøygde seg over han for aa hjelpe 
han. Han tok handi hennar og reiste seg. 

Og fraa den tid av visste han aldri meir um 
vanlukke, men livde i sæle og hugnad. 

So fortel dei ved Nilen, at kvendet vart 
skapt.” 

Ho tagde. 

, Eit fagert og godt uttenkt eventyr,” sa han; 
,men der vanta noko. Kva gjorde Osiris etter- 
paa?” 


2 1025, 


Han kalla den gode gudinna attende til soli; 
der livde dei sidan eit lukkelegt samliv. 

,Og skal ikkje eg gjera som den fyrste 
mannen ?” 

Han kysste den handi som laag um halsen 
hans, og lét hovudet sige nedi fanget hennar. 

- ,,Du vil finne konsen;” sa ho, og strauk han 
over panna, ,,0£ tene han. Med sverdet vil du 
bryte veg for han, og hans beste soldat skal bli 
min helt.” | 

Ho bøygde anlitet heilt ned til hans. Paa 
heile Himmelen saag ben-Hur ingi stjerne som 
straala med slik ein glans som augo hennar. Han 
slo baae armarne um halsen hennar. 

,Åa Keypten! Hev kongen krunor aa gli 
burt, skal ei av dei verte di. Du skal verte 
droning, mi droning, den fagraste som hev livt. 
Og me skal verte lukkelege.” 

,0g du vil fortelja meg alt, og eg skal faa 
hjelpe deg?” sa ho og kvsste han. 

,Er det ikkje nok at eg elskar deg?” 
spurde han. 

,Elsk og tillit høvrer saman,” svara ho. 
,Men bry deg ikkje um dette. Du vil nok faa 
lære meg betre aå kjenne.” 

Ho reiste seg og gjekk. Ho kvsste kamelen | 
paa panna 1 det same. | 
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sVælsigna vere deg! Du hyser ingi mis- 
ru.” så 00. 
Og burte var ho. 


Fin og tjugande bolken. 


Nasaræaren. 


Næsie morgon var dei komne til Gilead. Paa 
austsida av Jordan saag dei Jeriko med sine 
palmelundar. 

Ben-Hur var so underleg tilsins. Han visste 
at det var her ein stad, døyparen fraa Nasaret 
heldt til. i 

Snart skal me faa sjaa han,” 
straalande til Baltasar. 

Ei stund etter saag dei elvi og ein endelaus 
folkeskare paa baae sidor. Det var døyparen dei 
hadde sanka seg um. 

Dei skunda paa og gjekk. Men snart tok 
heile denne folkeskaren til aa spreide seg. Dei 
var altso for seint ute. | 

, Lat oss stanse her,” sa Ben-Hur til Baltasar, 

Ben-Hur. 13 


sa han glede- 
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som var reint ut av seg. ,,Døyparen maa denne 
vegen kor som er!” 

Folket som strøymde framum 1 store flokkar 
var aitfor tekne av det dei nyst hadde høyrt til 
aa bry seg um det vesle reisefylgjet. 

Mest alt folket var framum komne daa dei 
fekk sjaa ein einsleg mann burt ved elvi. Han 
saag so u'nderleg ut at dei gløymde alt anna for 
aa skoda paa han. 

Han var mest som ein villmann aa sjaa til. 
Haaret hang i lange tavser ned kring eit smalt 
skrint anlit av farge som pergament. Augo 
blenkte med ein underleg, sterk glans. Heile 
bunaden hans var ei sid kappe av kamelhaar, og 
fest kring livet med eit breidt ugarva skinnbelte. 
Han gjekk berrføtt og hadde ein stav i handi. 
Han tok stutte, snøgge steg, men stansa alt 1 eitt 
og saag seg ikring som det var einkvar han 
leite eter. 

Ægvptkvendet gløste paa denne mannen fraa 
øydemarki, og totte han saag ufjelg ut. 

,Er dette kongens sendemann?” sa ho 
hædande til Ben-Hur. 

,Det er døvparen fraa Nasaret,” svara Benu- 
Hur utan aa sjaa upp. Sannt aa seia hadde han 
tenkt at mannen hadde set frægare ut. Han visste 
nok at desse sjølvpinarane gav ein god dag 1 
folkesegni, og vanvvyrde all hugnad; og han visste 
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at denne mannen berre kalla seg ,,røvsti i ut- 
marki.” Men so stort og høgt hadde han drøymt 
um den nye kongen, at han hadde daa trutt at 
sendemannen hans maatte sjaa mætare ut. Han 
maatte tenkje paa hovmennerne i Rom, kor gli- 
mande dei var i all sin stas. 

Anleis med Baltasar. Han visste, at Guds 
vegjer ikkje altid gjeng etter menneskjens ynskje. 
Han hadde set frelsaren i krubba, og venta kje 
faa sjaa han att 1 vanleg kongsstas. Han la 
henderne over bringa til bøn. Han venta ingen 
konge. | 

Med' dette stod paa, hadde ein mann sete for 
seg sjølv paa ein stein ned med elvi, upteken av 
den preika han hadde høvrt. Men no reiste han 
seg og fylgde etter døvparen. 

Daa dei var komne nær kamelen, stansa døy- 
paren, riste haaret fraa augo, saag paa den elns: 
lege mannen, og vinka til folket at dei skulde 
vente. Dei som var nærmast stansa, og det vart 
stilt. Døyparen peikte med staven paa den iTra- 
mande. 

Alle vende augo sine dit, og den mannen 
Ben-Hur der fekk sjaa gløymde han aldri. Han 
var midels høg, mjaa og fin. Anlitslaget var 
rolegt og tenksamt, som det altid er hjaa den som 
srublar paa aalvorlege ting. Han var tarveleg 
klædd, og bar korkje pose, stav elder belte. 
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Han var berhova, so soli skjein paa det 
brungylite haaret som hang i tette fine lokkar til 
baae sidor. 

Panna var breid, og under dei fagre augne- 
bruerne saag ein tvo store myrkblaae augo, 80 
blide og milde som baaneaugo. Hudi var skir og 
rein, og det mjuke skjegget so fint smaakrusa. 
Aldri vilde nokon soldat ha svivvrdt denne man- 
nen, og aldri vilde eit kvende ha fenge misitru til 
han, og inkje baan skvdt han. 

Anlitet bar ein svip av kjærleik og mild sorg. 
Og over det heile laag det ein glans som fraa ei 
sjæl utan synd. Likevel skulde ingen seia at 
han saag veik ut. Under den milde hamen ulma 
der ei kraft som saag ut til aa kunne tola den 
tyngste strid og smerte. 

Han kom nærmare. 

Ben-Hur steig tilhest med sverd i hand for 
aa faa mannen til aa sjaa paa seg. Men han 
saag korkje paa Ben-Hur, og helder ikkje paa Iras 
som elles kunne daare alle. Derimot kom han 
til aa sjaa paa gamle Baltasar. 

Daa lIvfte døvyparen staven sin og ropte: 

sSjaa det Guds lam som ber all synd.” 

Folk stod som fjetra. So underlege ord 
hadde dei aldri høyrt. Men for Baltasar var det 
som eit bod fraa himmelen. Dei var ord for 
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hans draumar og svar paa spursmaal. Berre ein 
ting vanta, so han kunne bli fullviss i si tru. 

Og dette eine kom. | 

Som for aa styrkje den samle ægvyptaren i 
trui ropte døyparen paa nytt lag med høgt maal: 

sSjaa der det Guds lam som ber all verdens 
svnd. 

Han er den som kjem etter meg, som er 
komen fyre meg; han som eg ikkje er verdug til aa 
løvsa skoreimåi aat. 

Eg kjende honom ikkje; men fyre di at han 
skulde verta openberra fyre Israel, difyre er eg 
komen og døvyper med vatn. 

Og eg saag anden for ned som ei duve fraa 
himmelen og vart verande vver honom. 

Og eg kjende honom ikkje; men den som 
sende meg til aa døype med vatn, han sagde til 
meg: Den som du ser anden fer ned vver og vert 
verande vver, han er den som skal døypa med 
den heilage ande. 

Og eg hev set det, og vitnar. Eg vitnar at 
dette er Guds-sonen.” 

yJa det er han, det er han!” ropte Baltasar 
med taaror I augo og seig i avmagt. 

Ben-Hur stod heile tidi som hugstolen og 
stirde paa denne underlege mannen. Kven var 
det? Kvar kom han ifraa? Kva var han? 
Messias elder konge? 


ae 
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Aldri hadde Ben-Hur set eit menneskje vore 
meir uliklegt til konge. Berre ein saag paa han, 
kvorv all tanke um krig og sigervinning burt. 

Nei Baltasar maa ha rett og Simonides urett, 
tenkte han. Denne mannen er ikkje komen for 
aa reise Salamons verk. Kanskje vert han konge; 
men ikkje som Herodes, og ikkje som kongen 
av Rom. 

Men som han stod der og skoda paa dette 


underfagre anlitet, skaut den tanken upp I han: 


, Naar og kvar hev eg set denne mannen før 2?” 
Jau no kom han paa det. Den unge guten 
ved brunnen i Nasaret som gav han vatn aa 
drikke den gongen hadde han aldri gløymt. No 
saag han det; det var dei same hugmilde drag, den 
same varme som lyste or dei himmelblaa augo. 
Ben-Hur hoppa av hesten, og vilde burt og 
takke mannen for sist. Men høyrde 1 det same 
at Iras ropte: 

,Kom og hjelp meg, Hur, far døyr!” 

Han sprang til. Baltasar var sigen i uvit. 
Tenaren sprang ned til elvi etter vatn. Daa han 
kom attende var framandmannen burte. 

— Endeleg raadde Baltasar ved seg. Han relte 
fram henderne og spurde —: ,Kvar er han?” 

, Kven?” spurde Iras. 

Den gamle mannen lyste over heile anlitet 
daa han svara: 
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pFrelsaren — Guds son.” 

, Trur du det, Ben-Hur?” spurde Iras. 

, Tidi er full av under. Lat oss vente,” svara 
han og vart tagall. 

* 


Dei slog seg ned der til næste dag for aa faa 


høyre paa preikaren — ,,røysti fraa Øydemarki” 
som han kalla seg. 

Daa ropte han midt i preika —: ,Sjaa det 
Guds lam —:"” 


Ben-Hur snudde seg og fekk sjaa den arme 
underlege mannen som med sin milde drog folk 
til seg. 

, Kven veit,” tenkte Ben-Hur. ,Han kan 
verte baade frelsar og konge.” — 

Men burt i flokken høyrde han ein som sa: 

,Det er timbermanssonen fraa Nasaret.” 


Tvo og tjugande bolken. 


Ester. 


Tri aar er lidne sidan Kristus stod fram ved 
Batabara. 

Ben-Hur hadde ikkje lege paa latsida 1 denne 
tid. Han hadde sett Malluk til aa kjøpe Hur- 
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slottet og gjera det i full stand. Det vart ut- 
styrd med al den pragt som tidi aatte. Og no var 
det istand. 

Sjølv heldt han seg i Galilæa, og dreiv 
vaapenøvingarne med trott og tolmod. Til kvar 
tid hadde han paalitande tidender um nasaræaren 
og andre ting som det var av verd aa faa vita. 

Ofte tok han smaaferder til Jerusalem. 
Kanskje vilde han sjaa til arbeidet der. Men 
kanskje var det helst eit par daarande auzo som 
drog. Baltasar og Iras hadde nemleg slege seg 
ned 1 Hur-slottet. 

Og no skulde det koma fleire kjenningar til 
slottet. 

Simonides og Ester hev alt vore der eit par 
dagar no denne bolken byrjar. 

Dei sit just paa det flate taket dei tvo og ser 
utover Jerusalem. Dei vert aldri mett av aa sja». 
paa denne heilage staden, der so mange minne 
kviler. Og her kan Simonides faa ande ut. For 
ei stund er han kvitt alt kavet med den svære for- 
retning! i Antiokia; og det kjennest som aa faa 
leggje av seg ei tung byrde. 

Han bed um ein drykk vatn, og Ester gjeng 
ut paa taktremen og ropar til ein tenar at han 
skal koma upp med noko. 

I det same kjem det ein annan tenar med eit 
brev, og flir det til Simonides. 
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Ester kjem attende. XKveldsoli legg sin glans 
over ho, og i det skinet er ho fager. Ho er full- 
vaksi gjente no, med eit skirdæmt anlit, og eit 
lett og haglegt sangelag. 

Ho tek brevet, ser paa seglet og vert blod- 
raud; det er fraa Ben-Hur. Ho sender det attende 
til far sin. 

Han opnar det, og flir det derpaa til Ester og 
bed ho lesa det. 

I det same gaar han kor raud ho hev vorte. 

,Eg ser du veit kven brevet er fraa, Ester.” 

y,Ja. — Fraa — husbonden vaar.” 

,Pu er glad i han, Ester,” sa Simonides 
varmt og rolegt. 

,Ja,”* svara ho. 

,Veit du kva det hev paa seg, mitt kjære 
baan ?” 

,Eg hev prøvt aa tenkje paa han berre som 
tenaren tenkjer paa herren sin. Men eg hev ikkje 
vore sterk nok.” 

,Du er eit godt baan. Du er lik mor di. — 
Men hadde eg halde paa alt det eg kunne ha 
halde paa, so skulde du likevæl ikkje ha elska 1 


faafengd — slik magt ligg det i pengar.” 
,Det vilde ha vorte vondt for meg, far. Daa 
hadde eg aldri kunna set han i augo. — Men lat 


oss no sjaa kva som stend 1 brevet.” 
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g Vent no litt; lat meg faa seia deg alt som 
det er; so vil du kanskje kunne ta det lettare. — 
Han hev gjeve sin elsk til ei onnor.” 

,Eg veit det,” svara ho rolegt. 

,Egyptgjenta hev fenge han i garnet sitt. 
Ho er slu og fager, men hjartelaus. Fi dotter som 
vanvyrder far sin, vil velde mannen sin stor sorg.” 

,Gjer ho det?” 

sgJa. Baltasar er ein vismann, og so god som 
nokon. Men ein dag høyrde eg at ho ynskte han 
væl under jordi. — Eg er gamal og krypling; men 
aldri kjem du Ester til aa ynskje livet av meg, 
det veit eg. Du er di mors dotter.” 

Ho kysste han og deggde han med taaror. 

,Pu er kjærare for meg en alle tempel for 
Salamon,” heldt han fram. — , Naar han væl er 
sift med ægvyptgjenta vil han trege det og minnest 
deg. Det er glans og ære ho traar etter, inkje 
etter son av Hur.” 

,Hjelp han ut av denne faaren, far! Det er 
ikkje for seint enno,” bad ho mføed all sin varme. 

Det gjeng an aa berge ein mann som held 
paa drukne, men ikkje ein som er komen I kvende- 
sarn,” svara Simonides med ein tung smil. 

,Men far, prøv likevæl. Han stend so 
aaleine. Fortel han kva kvende det er, og kva 
faare han er 1.” 

sPet kunde kanskje berge guten fraa ægvpt- 
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kvendet; men det vilde lite hjelpe deg. Eg er 
ein træl, og træleson. Eg kan ikkje seia: Sjaa 
paa dotter mi, herre; ho er betre en Iras. — Nei, 


di kviler.” 
| Ester hadde paa nytt lag vorte blodraud. 
| ,Eg tenkte kje paa meg, far. Eg tenkte paa 
honom. Eger for glad i han til at eg vilde misse 
hans vyrdnad. 

Men lat oss no sjaa kva han skriv: 





,,Nasaræaren er paa veg til Jerusalem. Eg 
fylgjer etter i all løynd med ein heil legion. Ein 
legion til stend ferdig og berre venter paa bod 
fraa meg. Mange folk vil koma til staden til 
paaskefesten, so ingen vil ha mistrygn. 

Ventetidi er snart ute. 

. I hast. 

Fred vere med deg, Simonides! 

Ben-Hur.” 


Ester gav brevet til far sin; taarorne vilde 
fram. Ikkje med eit ord hadde han nemnt henne. 
Ikkje ,fred med deg — og dine” stod der eingong. 

For fyrste gong i sitt liv kjende ho aabrv- 
skapen snøre seg um hjarta. 

,,Naar er brevet skrive?” spurde Simonides. 
,Den niande.” 

,Daa er dei no komne til Betania.” 


Ester. Lat oss daa helder gaa til kvile der mor 
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90 kan me vente dei her i denne kveld!” 
ropte ho glad, og gløymde si sorg for ei stund. 

sta. Imorgo er det brødsfesten. Daa kjem 
kanskje nasaræaren hit, so me fær sjaa dei 
baae tvo. 

No kom tenaren med vatn og vin. Ester 
hjelpte far sin, og medan kom Iris. 

Aldri hadde Ester set noko so fagert. Floret 
um ho var som ei sky. Um panne, hals og armar 
glinsa det av vull og glimesteinar. Anlitet var 
straalande, og lett og sjølvbyrg var ho. 

Ester kjende seg so vesal og arm at ho kraup 
tett inn til far sin. 

sFred vere med deg, Simonides,” helsa Iras 
og prøvde gjera seg vigtig med prat um far sin. 

Men Simonides avviste ho so kaldt at ho 
vart furti og vende seg til Ester: | 

sPet er ikkje godt aa røe med folk som — 
raader over millionar. — Kom lat oss setja oss 
ut paa kanten der; 

Dei sette seg nett paa den kanten der Ben- 
Hur reiv taksteinen ned den gongen. 





sHev du aldri vore i Rom,” spurde Iras og 
leikte med armringen sin. 

Nel,” svara Ester aalvorlegt. 

, Ynskjer du ikkje at du skulde koma dit?” 

Aer." 

sDu liver eit tomt liv. Du er ein fugleunge 
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som aldri vinn seg utor reiret. — Naa, ta det 
ikkje ille upp, fugleungen min. Kom skal eg for- 
telja deg noko som ingen annan skal faa vita.” 

Ho drog Ester inn til seg. 

Kongen kjem. — Nasaræaren, han som Ben- 
Hur hev stræva for so lenge. Imorgo kjem dei 
baae tvo.” 

Ester prøvde aa løyne sin uro; men kunne 
kje. Ho vart raud som blod. Daa Iras saag det, 
la det seg ein sigersmil um munnen hennar. 

, Her kan du sjaa !” sa ho, og drog eit brev 
upp or beltet sitt. , Han kjem i denne kveld. — 
Du, ved Tibern stend det eit fagert slott; det hev 
han lova meg, soframt — —” 

Dei høyrde sterke stig i gata. Iras bøygde 
seg framover muren. 

Per er han ! ropte ho. Det er Ben-Hur. Aa, 
Ester! kvss meg! eg er so glad.” 

Ester saag upp. Det gneistra og brann i 
augo hennar av ærleg harm. 

gsK ven er du glad i, Ben-Hur elder Rom?" 

Iras reiste sin kaute nakke og svara: 

, Veit du kven du er, dotter av Ben-Hurs 
træl? — Ha dine kyss for deg sjølv. Eg veit dei 
som er betre, — og gjeng no for aa faa dei. Fred 
vere med deg.” 

Ester stod saag etter henne. Daa ho var væl 
burte, seig ho saman I krampegraat. 
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Stjernorne glitra lenge paa himmelen før ho 
kom seg so pass at ho kunne hjelpe far sin attende 
til hans vanlege plass. 

So gjekk daa ridi over litt um senn. Ho 
hadde far sin. Livet var kje spilt so lenge ho 
badde han aa stelle med. 


Tri og tjugande bolken. 


Blinde ser.* 


TE 


Ei stund etter at Simonides var komen ned 
fraa taket, sat han, Baltasar og Ester i den store 
salen. 

Med' dei sat der kom Ben-Hur og Iras inn. 
Den unge jøden helsa fyrst paa Baltasar, deretter 
paa Simonides. Fyrst daa saag han Ester, og 
vart underleg til mode. 

Han hadde kje hugsa henne paa lang tid. So 
heilt var han fanga av Iras, at all tanke paa andre 
hadde drukna. | 

Og no med ein gong stod ho midt fram for 
han, fullvaksi, og fagrare en han nokon gong 
hadde set ho. Det var som aa rive uppatt eli 
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saar. Det saus før bringa som etter svikne ord. 

Men han tok seg saman. ,,0g fred med deg, 
kjære Ester,” sa han og helsa ho i handi. Ho 
slo augo bljugt ned. 

Simonides bad han vælkomen til farshuset. 
Ester fann ein stol, og han sette seg. 

,Eg hev nytt aa fortelja um Nasaræaren,” 
tok han til ords. Baltasar flutte seg nær inn til 
han. — ,,Eg hev fylgt han fet for fet i mange 
dagar. Og eg er viss paa at han er eit vanlegt 
menneskje som ein av oss; men han er og noko 
meir.” 

, Kva meiner du?” spurde Simonides. 

,Eg meiner — —” 

Det kom i det same eit kvende inn i salen. 
Ben-Hur reiste seg og gjekk imot ho. Det var 
Amra. 

Ho fall paa kne for han og kyste han. 

s Kjære Amra, sa han og reiste ho upp, hev 
du ingen ting frett enno? ikkje set teikn til dei?” 

Daa tok ho paa stridgraate, ein graat.som 
betre en ord fortalde kor det stod til. 

,Ja Guds vilje skje,” sa han, so tungt, at ein 
kunne merke han hadde mist all von um aa faa 
sjaa att korkje mor elder syster. 

,Kom og set deg Amra, sa han um ei stund. 
Eg hev so mykje aa fortelja um ein merkjeleg 
mann.” 
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Men ho drog seg burt i e kraa og sette seg 
paa golvet med knepte hender. Ben-Hur heldt 
fram. 

, Eg maa fyrst fortelja kva han hev gjort, og 
kor han tek det. — Han hev tolv mann med sex. 
Dei er vanlege folk, fiskarar, tollmenn og andre. 
Dei er alle til fots; ensar korkje vind elder ver. 
Et sin tarvelege mat ved vegkanten; søv der det 
høver, og gjeng i simple klæde. Meisteren er 
som dei andre. Han er ven og kammerat. Berre 
naar han tek hovudplagget av seg for aa turke 
sveiten, kan ein sjaa at det er han som er lærar 
og meister. + Det er det raraste av alt — denne 
mannen som kan gjera stein til gull, han liver 
som den armaste fiskar.” 

,Han er filosof,” meinte Iras. 

Nel, dotter, under kan ikkje ein filosof 
gjera,” meinte Baltasar. ,Men kor veit du at 
han kan gjera slike ting?” 

,Eg hev sjølv set han gjera vatn til vin.” 

s Men er du viss paa at han er so fatig som 
han ser ut til 7” spurde Simonides. 

,Han eig ingen ting, og misunner ingen; han 
svnest tilmed synd i dei rike. Og kva vil de 
seia um den ting, at han av sju brød og tvo smaa 
fiskar kunne mette fem tusen menneskje.” 

saag du det?” spurde Simonides. 

sJa eg saag det med eigne augo, og aat av 
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maten. — Og det som meir er, det er slik ei 
lækjedomsmagt 1 han, at berre dei sjuke rører 
ved klædi hans so vert dei friske. Gong paa 
song hev eg set det. Daa me kom ut fraa Jeriko, 
sat det tvo blinde ved vegkanten og ropte paa 
han; han kjende paa augo deira, og dei saag. — 
Deretter vart ein verkbroten mann boren til han: 
og Nasaræaren sa til han —: Gakk til dit hus; 
og mannen stod upp og gjekk. Kva seier de 
um slikt? 

Ja det som er større endaa. Spitelskesvykja 
hev vore menneskjens tyngste straffedom. Dei 
som fyrst hev fenge denne sykja hev aldri vorte 
reine. Men sjaa mannen fraa Nasaret! No sist 
han var i Galilæa kom det ein spitelsk mann til 
han og ropte um hjelp. Nasaræaren berre rørte 
ved han, og mannen vart frisk i den same stund. 

Ein annan gong kom det ti spitelske til han 
og ropte og bad um hjelp. Han bad dei gaa 
vaske seg og deretter vise sig for prestarne; og 
før dei kom halvveges var dei allesamen so friske 
at ingen kunne sjaa at dei hadde vore spitelske.” 

Alle sat i undring og lydde paa denne for- 
teljngi. — ,Slikt hev aldri hendt i Israel før,” 
meinte Simonides laagt. 

Ben-Hur fortalde vidare; men den som ikkje 
lenger kunne lye paa det var Amra. Med anden 


i halsen hadde ho slukt kvart ordet; og daa han 
Ben-Hur. 14 
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hadde fortalt um dei ti spitelske, reiste ho seg 
stilt og smaug burt, so ingen merka det. 

Ben-Hur fortalde vidare. 

gPet er kome uro i folket. Galilæarane 
brenn étter aa faa bruka sverdet. — Lat oss 
tvinge han til aa bli konge, sa dei til meg. 
Og eg tenkte som dei. Vil han vera konge, kva 
ventar han daa etter? Legionarne stend ferdise. 
So tok me til sverdet ein dag og umringa han. 
Men han kom seg undan, og daa me skulde til 
sjaa, var han i baat ute paa sjøen. Det er det 
underlege — rikdom, magt, ære, det bryr han seg 
ikkje det minste um.! 

Simonides sat lenge tankefull; so sa han: 

, Herren liver, og ordet stend enno ved magt. 
I morgo fær me høyre.” 

,sMen det raraste av alt hev eg enno ikkje 
fortalt, tok Ben-Hur til ords att. Kven hev høyrt 
elder frett at eit menneskje hev blaase livsens 
ande i eit dødt lekam ? — Det gjorde Nasaræaren 
so lett som naar ei mor vekkjer baane sitt. Det 
var ved Nain. Just som me skulde inn 1 byen 
kom dei berande med eit lik, og eit kvende fylgde 
etter og grét so saart. Daa steig Nasaræaren 
burt til henne og tala til henne; og han sa til 
den døde guten: Unge mann, eg bed deg staa 
upp. Og han stod upp og gjekk attende til byen. 
saman med dei andre. 
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Og ein mann, het Lasarus, som hadde lege 
fire dagar i gravi hende det same med. Der var 
mange folk tilstades ved gravi. Nasaræaren kom 
og bad Lasarus stige fram. OQg Lasarus kom ut 
or gravi. 

Er so ikkje denne mannen meir en eit 
menneskje ?” 

Til over midnatt sat dei og ordskiftest um 
dette. Simonides heldt paa skrifterne og pro- 
fetarne. Etter dei skulde Messias verte ein konge 
over Israel. Men Baltasar meinte at det var ein 
konge i aandens rike. 

,Det vil vise seg imorgo,” meinte Ben-Hur 
daa han bad sodnatt og gjekk. 


Fire og tjugande bolken. 


Timen er nær. 


Den fyrste menneskja som den morgonen 
gjekk ut av byporten, det var Amra. 

Ho bar ei korg paa armen, skunda seg forbi 
Getsemane og tok inn paa vegen som førde til 
Hinnondalen. | 
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Kva ho vilde der er lett aa skyna. 

Den anme moderi var alt uppe og sat utanfor 
berghola. Tirsa laag sov enno, so ho var aaleine ; 
men ho sat likevel tildekt; ikkje Tirsa desmeir 
maatte faa sjaa kor ille det stod til. Augne- 
loki, lipporne, kinni, naseborerne — det var up- 
tært og uppete, og det stod tev av restarne. Hen- 
derne var avmagra; neglerne var burte. Og som 
det var med desse ting, so var det med kroppen 
elles. 

Ho sat no her i morgonsoli og saup i seg 
av den friske luft. Amra var snart ventande, og 
daa fekk ho frette eitkvart. Amra var som ein 
engel fraa livet. Sjølve var dei som avlidne, 
baade ho og Tirsa. 

Ho hadde berre eit ynskje no — at det 
snart maatte lakke mot enden. Livet var henne 
ei tung byrde. Men Gud fekk raade. — 

Som ho sat der med mange underlege tankar, 
saag ho Amra koma, og det like inn til seg. 

,Urein, urein!” skreik ho. 

Men Amra brydde seg ikkje um det. Ho 
kasta seg ned for føterne hennar og kysste henne 
paa hand og klæde. 

,Men Amra! Kva tenkjer du paa! Veit du 
ikkje aft du no aldri meir kan koma attende til 
Jerusalem, og kven skal daa hjelpe oss?” 

Amra kasta seg ned paa marki og bad um 
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tilgjeving. I det same kom Tirsa ut. Ho var 
berre saar 1 saar, og mest blind; ingen av dei 
som fyrr hadde set den unge Se gjenta vilde 
ha kjent henne att. 

,Kva er tids, mor?” spurde ho. 

, Amra hev skjemt ut alt for oss. Ho hev 
teke 1 oss og er urein som me. Den flaasa !” 

,Gode matmor,” sutra Amra. ,,Eg er ikkje 
flaasut. Men eg hev gode tidender til dykk. Det 
er kome ein mann til staden, som gjer under. 
Berre med eit ord kan han lækje den verste sjuk- 
dom. Ja han vekkjer folk or dauden. Eg kom 
hit for aa faa dykk med til denne mannen.” 

Dei tvo kvendi saag paa kvarandre. Dei 
trudde ho hadde mist vitet. 

De tvilar, ser eg. Men det er sånt som eg 
seier; so sant som eg stend her. Han kjem like 
framum her. Skund dykk og ét og lat oss gaa.” 

,Kva er det for ein mann?” spurde moderi. 

, Pet er ein nasaræar.” 

,Kven hev fortalt deg um han?” 

sJudar" 

, Hev Juda? Er han heime no?” 

sJa han kom igaarkveld.:” 

gEr det han som hev sent deg herut?” 

Nei han trur de er døde. Men han for- 

talde so mykje um han i1saarkveld. Han hev 
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reist saman med han i lang tid, og set alle hans 
undergjerningar.” 

Amra fortalde daa alt kva Ben-Hur hadde 
sagt, og mor og dotter høyrde paa 1 undring. 

, Pet maa vera Messias,” sa moderi til Tirsa. 
, Eg minnest det var so mykje snakk um at ein 
slik vart fødd, den tid Juda var liten. 

Hent oss noko vatn, Amra. Lat oss faa 
gjera OSS Istand og gaa.” 

Ei stund etter var dei paa vegen som førde 
fraa Jerusalem til Oljeberget. 

Her var det mykje framandfolk paa ferde. 

gEg tenkjer det er best me held oss litt av- 
sides,” sa moderi. Det er festdag idag, og 
det vert nok mvkje folk etter vegen.” 

,Men eg er so trøytt, mor. Eg orkar ikkje 
upp det bratte berget,” sa Tirsa. 

,Åa jau, du lyt prøve. Me vaagar oss ikkje 
ut paa alfarvegen, og me lyt sjaa raake denne 
merkjelege mannen. Kom no og ver sterk. 
Kanskje kan det bli ei berging for oss.” 

Tirsa modast, og smaatt um senn kom dei 
seg daa avstad, so dei naadde daa tilslutt toppen. 

Det var blankt solskin. Tempelet med alle 
sine taarn saag dei framfor seg, og heile Jeru- 
salem laag som i glitter og gull. 

,Den som kunne faa koma inn i tempelet” 
sukka moderi. 
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Dei prøvde vidare fram. Men Tirsa seig ned 
og vann seg ikkje av flekken. 

,Gakk du, mor, og Amra,” bad ho. 

,Nei, Tirsa! Kva hjelp var det 1, um eg 
vart frisk naar ikkje du vart det. Prøv no og 
kom. Tenk paa Juda, og kor han lengtar etter 
aa faa sjaa deg att.” 

Dei saag i det same ein mann koma. 

,Kanskje kan han fortelja oss um nasa- 
ræaren,” sa moderi og freista reise Tirsa upp. 

V ,Aa kva hjelper det. Me er ureine. Han 
torer nok ikkje koma oss nær,” sa Tirsa. 

Men han kom beint imot cei. Dei ropte: 
Urein! Urein!” Men han ensa det ikkje. 

Kva stend paa?” spurde han og kom like 
burt til dei. 

,Agte deg. Du ser vel kor det stend til med 
OSS,” sa moderi. | 

,Kvende, eg er sendemannen hans som 
berre med eit ord lækjer den verste sjukdom..” 

,Er du eit sendebod fraa nasaræaren ?” 

dr 

,Er det sant at han kjem til byen idag?” 

,Ja, han er ikkje langt burte.” 

,Kva veg kjem han?” 

,,Denne.” 

,Gudskjelov !” sa ho og knepte ihop hen- 


p 


-derne. 
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Men det fylgjer mange folk med,” sa fra- 
mandmannen, ,,80 det er best, de set dykk burt 
under det treet der, att under berghamaren. Naar 
han daa kjem frammed maa de rope paa han. 
Og sosant de hev tru paa han vert de lækie. 
Fred vere med dykk!” 

Han gjekk vidare. 

,Høyrde du det, Tirsa? Høyrde du at nasa- 
ræaren er nær? Prøv no og lat oss koma upp 
under treet.” 

Tirsa tok Amra I handi og prøvde reise seg. 
I det same kom framandmannen attende. | 

gSoli skin heilt,” sa han. =,De kan vera 
tyrste. Her er vatsflaska mi. Eg gjeng til byen 
og kan faa meg vatn der.” 

Han flidde ho reiseflaska si, full av vatn. 

skr du jøde?” spurde ho forundra. 

Ja, eg er ein av Kristi disiplar. Hans lære 
er aa elske sin næste, ikkje berre i ord, men i 
gjerning. Guds fred vera med dvkk!” 

Og han gjekk. - 

Så 

Ikkje lenge etter kom det ein heil folkesverm 
frameiter vegen. Alle hadde store palmegreiner 
1 henderne. 

,Kva tyder dette?” spurde Tirsa. 

,Han kjem vel snart. Dette folket kjem fraa 
byen for aa møte han,” svara moderi. 
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yen me fær ikkje tak 1 han i alt dette 
folket” meinte Tirsa. 

sg Me lyt tru at han høyrer vaare bøner.” I 
det same høyrde dei folk koma fraa den andre 
kanten. Og snart saag dei ein mann koma med 
mange fylgjesveinar og mykje folk etter seg. 

Han saag sorgall ut. Men det stod ein under- 
leg glans av han. 

Per er han,” kviskra moderi. Og dei drog 
seg nedetter mot vegen. 

Folket som var komne fraa Byen ropte: 
,Hosianna, du Davids son! Ære vere den som 
kjem i Herrens nanm!” 

Fraa munn til munn gjekk ropet, og dei 
svinga med palmegreinerne. 

Dei tri kvendi trengde seg fram, og ropte um 
hjelp. Folk skvatt unda og ropte: ,,Dei er ureine ! 
Stein dei!  Slaa dei ihel!” | 

Men Nasaræaren seid like burt fil dei og 
stansa. 

Han saag so blidt og varmt paa dei at moderi 
fekk mod og sa: | 

,Aa meister. Du ser kor me er stelte. Hjelp 
oss. Du er den store Messias.” 

,Kvende, du hev stor tru. Skje som du vil,” 
sa han og reid burt. 

Folket fylgde etter, vifta med palmegreiner og 
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ropte; ,Hosianna! Vælsigna vere den som hev 
sendt deg til jordi.” 

Mor og dotter vart liggjande i bøn til alt 
folket var burte. Daa tok det til aa krisle og 
kraule so underlegt i kroppen, og dei kjende kor 
blodet tok til aa renne friskare. 

Det var sjukdomen som veik burt, og helse og 
magt som kom i staden. Um ikkje lenge kunne 
dei reise seg, og saav gledestraalande paa kvar- 
andre. Dei var lækte. Dei var som i samle 
dagar. Det beid ikkje spor att av sjukdomen. 

Det var ein til forutan Amra, som hadde set 
paa dette underet. Det var Ben-Hur. 

Han hadde vore tidleg ute um morgonen og 








var no ag med alle dei andre som fvylgde nasa- 
ræaren. 

Daa han høvrde ropet fraa desse kvendi 
hadde han drege seg ut av folkesvermen for aa 
sjaa kor det vilde bera til. 

Paa ein stein eit stykke ifraa sat han no og 
saag paa dei tvo sjuke. 

Best det var fekk han auga paa Amra. Han 
sprang burt til ho og spurde kva ho vilde her. 

Ho bar seg slik at ho mest ikkje var til aa 
kjenne att. Ho kasta seg ned for føterne paa 
han, grét av glede ov takka Gud. 

Ben-Hur fekk ikkje ord av ho. Men med eitt 
skaut det ein tanke upp I han. 














Dei tvo kvendi hadde reist seg. Han stirde 
paa dei som bergteken. Aldri hadde han set 
noko so likt som den eine av desse kvendi og 
mor hans. Var det ein draum, ei hildring ? 

Og ho den andre! Ho som stod ved sida. 
Kven annan kunne det vera en Tirsa? 

Dei var 1 det siste liksom komne han ut av 
tanke. Dei var burte for alle tider, hadde han 
trudt. 

Og no skulde dei staa her ljoslivande fram- 
for han. 

Han slo armen um Amra og ropte: 

, Amra — seg meg um eg ser rett. Er det 
mor og Tirsa?” 

,Fal til dei, herre!” svara ho. 

Han retta armarne ut mot dei. ,,Mor, mor! 
Og Tirsa!” 

Dei vilde springe mot han og kasta seg I 
armarne paa han. Men moderi mintest sjuk- 
domen. Ho trudde ikkje seg sjølv enno. 

,Stans, Juda! Kom oss ikkje nær. Urein! 
Urein !” 

Um dei var lækte, so kunne det vera smitte 
att i klædi deira, tenkte ho. 

Men Juda ensa det ikkje. Han kasta seg I 
fanget paa dei. Lenge stod dei og ikkje fekk eit 
ord fram. 

Sc sa moderi: 
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, vælsigna vere Gud, og den mannen, som 
frelste oss. Det maa vera Messias.” Å 

Ja, ein underleg mann er det,” sa Ben-Hur. 
, Han er fraa Nasareth og son til ein timbermann. 
Men kven trur du han fær magt fraa til aa gjera 
alle desse ting?” 

,pruker han si magt til aa gjera vondt?” 
spurde moderi. 

, Han hev aldri gjort anna en godt.” 

»,Ja, daa maa han ha si magt fraa Gud.” 

Dei vart sitjande lenge aa smaasnakke med 
kvarandre. 

, Men kva skal me gjera no. Kvar skal me 
saa?” spurde moderi. 

Han saag kor ille dei var klædde, og tok 
kaapa si og sveipte um Tirsa. 

,Tak denne um deg,” sa ho, ,,so tarv du 
ikkje blvgjast.” | 

Men daa han tok kaapa av seg saag der at 
han hadde sverd ved beltet. | 

sr det krigstid no?” spurde moderi ottefull. 

, Nei.” 

,Kvi ber du daa vaapen?” 

,Eg kan faa bruk for dei til aa verja nasa- 
ræaren med,” svara Ben-Hur. Han vilde traude 
fortelja rette samanhengen. 

, Hev mannen fiendar?” 

sJa disverre.” 














,Er han daa saa stridbar av seg?” 

sei, det hev aldri livt fredsælare menneskje. 
Men han hev nok sagt dei skriftlærde imot.” 

, Kva seier han daa?” 

Han set heidningarne likeso høgt som 
jJødarne. Han preikar ei nv lære.” 

Ben-Hur fekk tak i eit par hestar. Han vilde 
ha ført mor og syster med seg. Men dei maatte 
fyrst etter loven vise seg for prestarne. 

Han førde dei til ei gravhole ved Kedron 
bekk. Der skulde dei vente til alt var reide. 

sje 

Ved Kedronbekken sette Ben-Hur upp eit par 
telt, der dei alle kunne vera til prestarne fekk 
lyse dei reine. 

Etter loven var nemleg Ben-Hur og urein avdi 
han hadde vore ilag med spitelske som ikkje var 
reinlyste. Han fekk difyr helder ikkje vera med 
til paaskefesten det aaret, men laut vera hjaa 
moderi og svsteri 1 teltet. Men dei hadde so 
mykje aa fortelja kvarandre so tidi fall kje lang. 

Han vart fraa seg av harm daa han fekk 
høyre alt dei hadde lote gaa igjenom, og hatet til 
Rom voks seg sterkare og sterkare. 

Aa, um han eingong kunne faa hemn over 
dette røvarfolket i 

Han tok til aa leggja ut planar til upreist i 
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Galilæa under paaskefesten. Men desse tankar 
skauv han snart fraa seg. 

Enno var ikkje tidi komi. Heile Israel laut 
staa samstelt 1 ein slik strid. 

Ålt stod no paa nasaræaren. 

Tenk, um denne mannen stod fram paa festen 
og ropte ut til alt folket: 

,Høyr meg, Israel! Eg er den som Gud hev 
lova dykk, og som profetarne hev spaat um. Eg 
er jødekongen. Reis dykk og me skal leggje heile. 
verdi under. oss! 

Aa, um han berre vilde seia desse faa ordi! 
Upp att og upp att sa Ben-Hur dei for seg sjølv. 
Av heile si sjæl ynskte han at han eingong maatte 
faa høyre dei verte sagt. 

Etterkvart vart det eine teltet etter det andre 
slege upp i nærleiken. Det var framandfolk som 
var komne til festen, men ikkje fekk plass 1 Jeru- 
salem. 

Ben-Hur undra seg meir og meir over kor 
mange det var meldt til festen iaar. Det var 
folk fraa alle kantar av jordi, like fraa Afrika og 
Nordeuropa til India og Kima. Aldri hadde 
det vore slik trengd. 

Det skaut som ein tanke upp i han. Kunne 
Gud ha ei sers meining med dette. Var kanskje 
alt dette folket her berre for aa vera vitne til, at 
nasaræaren stod fram som Messias, og la heile 
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verdi under seg. Hadde han, naar alt kom til alt, 
gjort nasaræaren urett? Kanskje han berre 
hadde bida so lenge for aa slaa heilt igjenom med 
ein gong. Ben-Hur laut tilstaa at aldri hadde 
høvet vore betre en no. Han kom smaatt um 
senn til det, at denne faamælte, sagtmodige man- 
nen maatte vera ein listig statsmann og sod hær- 
førar samstundes som han var den store læraren. 

Gjenom galilæarfolket sitt fekk Ben-Hur vita 
alt som gjekk fyre seg i Jerusalem, og at prestarne 
tenkte paa aa setja nasaræaren fast. Endaa Ben- 
Hur ikkje sytte for det, var han ikkje lenger til 
aa halda attende. Han laut til Jerusalem ein 
sviptur. Ein utkvild hest bar han snart fram iil 
byporten. 

Det var daa den femogtjugande marts etter 
vaar tidsrekning. 





Femogtjugande bolken. 


Iras. 


Ben-Hur hadde gjenge i den trygge draum 
at Iras av hjarta var glad 1 han. | 
Ho hadde stødt vore um han med smeikjande 
ord. Ho hadde bore seg slik at han maatte tru 
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han var alt for henne, at ho lengta etter han naar 
han var burte, pynta seg for hans skuld, söng og 
fortalde sine elskhugssogor, fann paa dei mest 
underlege ting — alt for aa gjera han tillags. 
Han tvilte kje ein augneblink paa at han var 
helten hennar, og var i alle hennar draumar. 

Men han skulde faa anna vila. 

Han kom drivande inn 1 slottet og spurde 
etter Baltasar. Han vilde Baltasar ingen ting, 
men han fann seg ærend for aa finna Iras. 

Og just som han stod der i svali og tala 
med tenaren, kom ho svivande som vanleg i sin 
slimande stas. 

Men kor ho var umskapt! Det gjekk kaldt 
gjenom Ben-Hur; han kunne knapt tru det var 
same menneskja. 

,Ben-Hur, sa ho med iskaldt mæle, det var 
godt du kom. Eg vil gjerne takka deg for at du 
hev hvst oss so lenge; — imorgo reiser me.” 

Ben-Hur bukka. 

,Naar spelet er ute, tek terningespelarne sine 
tavlor og gjer upp. Derpaa gjev dei gudarne eit 
drykkoffer og legg krans um vinnaren, heldt Iras 
fram. Me hev drive slikt spel; lat oss no sjaa 
kven som bør ha kransen.” 

,Ein mann bør lata kvendi raade,” svara 
Ben-Hur. 

,Seg meg du fyrste av Jerusalem,” tok ho 














fil att paa sin spottande maate, — ,kvar er den 
timbermanssonen fraa Nasaret som du seier er 
Guds son, og som du hev venta deg so store 
ting av.” | 

sSEg er ikkje vaktmannen hans,” svara 
Ben-Hur. 

,Hev han knekt Rom? heldt ho ved. Kvar 
er hovudstaden hans? Og slottet? Kan eg gaa 
sjaa kongstruna hans? Han kan reise døde or 
sravi, — kvi reiser han seg ikkje eit gullslott? 
Han tarv daa vel berre stampe i jordi, den 
karen!” 

Ben-Hur stod som naamen. Det varde lenge 
fyrr han fekk tankarne for seg til svar. Ho 
heldt ved: 

,0g kvi gjeng du slik klædd? slik pla daa 
ikkje visekongar elder landshovdingar gaa. Eg 
hev sei slike; dei pla gaa 1 ein straaleglans som 
fraa mange soler. — Er kongeriket kanskje noke 
langt burte enno?” 

,Dotter til min vise gjest er altfor venleg. 
Ho lærer meg at Isis kan kysse eit hjarta, og 

likevæl ikkje gjera det betre,” svara Juda for- 
troten. 

,Ben-Hur er ikkje dum — til jøde aa vera,” 
heldt ho fram paa sin same hæande maate. — 
,Eg saag daa ,kongen” din kom. Han hadde 


Ben-Hur. 15 
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eit langt fylgje. Men eg saag ingen ryttar, med 
vaapen glimande som gull, ein krigar 1 purpur ” 

Ho kaldglodde paa Ben-Hur, so det kjendest 
for han som stod han ved ei isstytte. 

,SEg saas korkje sverd elder hjelm blinke. 
Det einaste eg saag var ein mann med kvende- 
anlit og kvendehaar ridande paa eit asen, og med 
augo fulle av taaror. Og dette skal vera ,, konge”, 
,Guds son”, , verdens frelsar!” 

Han sveid og saara som stikk av brennheite 
sylar all denne spott; men Ben-Hur fekk ikkje ord 
for seg. Ho dreiv paa: 

,SEg gav daa likevæl ikkje upp enno. Vent: 
i tempelet vil han kanskje reise seg i all sin velde 
og ta sin mun att. Es saag han gjekk inn. Der 
var mykje folk rundt um. Kanskje ein million. 
Ah! no kjem det! tenkte eg. No skal ein sjaa 


det vil knaka i det romerske bygverket! — Ha, 
ha, ha! Den store ,konge” sveipte kaapa um seg 
og drog seg burt utan aa seia eit ord. — Romar- 


riket stend enno!” 

Ben-Hur hadde aldri set det so klaart som 
i denne stund kor sant det var det Baltasar 
hadde sagt um nasaræaren. Ein mann som ikkje 
nøytte eit slikt høve, han kunne kje vnskje seg 
eit rike av denne verdi. I ein einaste augne- 
blink miste Ben-Hur all trui paa hjelp fraa den 
kanten. 
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Potter av Baltasar, sa han med vvyrdnad, 
du nemnde eit spel; tak kransen; eg tilstend at 
du hev vunne. Men lat det so verte ein ende 
paa. Lat oss gaa kvar sin veg, og gløyme at me 
hev set kvarandre.” 

Ho saag paa han ei stund, og sa: 

sJa du kan gaa.” 

, Fred vere med deg,” sa han og gjekk. 

Men ho ropte han. 

oEnno eitt; tenk over kva eg veit um deg.” 

sJa kva veit du?” 

Ho saag lenge paa han. 

,Pu er meir lik ein romar en ein jøde. 
Det kunne kanskje faa meg til aa berge deg.” 

, Berge meg?” 

Ho leika med halskjeda si og gjorde seg so 
mjuk 1 mælet: 

g,Per var ein jøde — ein burtrømd galei- 
slave — som drap ein mann i slottet Inderne.” 

Ben-Hur kvakk. 

,Den same jøden drap ein romersk soldat ved 
torget her i Jerusalem; han hev desutan tri vaa- 
penføre legionar til aa gaa paa romarane med, 
og fyrst Ilderim er hjelpesmannen hans. — Sky- 
nar du kva det hev paa seg um eg fortel dette?” 
Ben-Hur kjende seg som den som trudde han 
leikte med ein katt, og so fær sjaa at han hev 
ein tiger for seg. 











,Pen same jøden er den rikaste mannen i 
keisarriket, heldt ho fram. Tenk so vidare kva 
dei vil synest um aa faa vita det i Rom. Det 
vart anna aa feite seg av dette for fiskane 1 
Tibern, en aa rote i dyngja der.” 

Ben-Hur hadde heile denne stundi kjent seg 
so Saara og sviken, at han ikkje hadde vore god 
til aa sagt eit ord. 

Men no var han komen til seg sjølv og så 
med ro: 

,Egvptens dotter, eg maa tilstaa at du er 
sløg, og at eg er i di hand. Og ikkje gjer eg meg 
voner um naade. Eg kunne ha drepe deg; men 
du er kvende. Eg treng det helder ikkje. Eg 
hev øydevidderne for meg. Um romarane er 
sløge til aa gaa paa jagt etter folk, kan dei faa 
bry med aa faa tak i meg. — Men ein ting maa 
eg ha greie paa: kven hev fortalt deg alt dette?” 

,Åa, i mitt heimland er der folk som driv 
med aa sanke skjeljeskal, skjera dei i bitar og 
setja dei saman, so det ser ut som marmorplater. 
Ein kan paa same maaten sanke løyndomar; snart 
her snart der fekk eg ein ymt, eit vink, som eg 
sidan sette saman, og var so glad som ei kvinne 
kan vera naar ho kjenner at ho hev 1 si vald den, 
ho — — som, ho ikkje veit kva ho skal gjera med.” 

Der var kome noko mjukt og ustødt 1 tone- 
laget. 
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,Men hev ingen sagt deg noko?” spurde 
Ben-Hur: han var komen til aa tenkje paa Ester; 
kanskje hadde ho late seg lokke. 

sJau, Ben-Hur sjølv.” 

, Ingen annan?” 

Nei.” 

Ben-Hur letna: ,Mange takk. Men lat meg 
ikkje hefte deg lenger. Fred vere med deg.” 

Han vilde gaa, men ho tok han i handi og 
siansa han. Han saag undren paa ho. 

,ben-Hur, du er for staut og kjekk kar til 
aa døv. Duer vand med livet i Rom og kan ikkje 
halda ut livet i øydemarki. Eg svnest synd um 
deg. Høyr meg, og gjer som eg seier, so kan du 
bli berga.” | 

Ho gjorde seg so smiskande og smeikjande, 
at Ben-Hur kom i tvil; han hadde aldri set ho so 
hugtakande. Og ordi kom med liv og varme. 

,Pu hadde eingong ein god ven. De kom i 
trætte, og so vart de uvener. Han gjorde deg 
urett. Langt um lenge møttest de att i Antiokia.” 

,,Messala ?” | 

s,Ja, Messala. Han stend 1 skuld til deg. 
Gløym alt. Lat han faa attende dei pengarne du 
vann av han. Det er ingen ting for deg; du hev 
nok lel. Tenk paa han som maa gaa som ein 
krypling all sin dag. Hjelp han, ædle fyrste! 
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Det vilde bli vondt for ein romar av hans rang 
| aa maatte ty til biddarstaven.” 
E Ho tala snøgt og med all sin eld. 

Ho tenkte kanskje at Ben-Hur ikkje skulde 
faa tankarne for seg. 

Men det er sume meiningar som ikkje kjem 
fraa tanken. Dei ligg oss i blodet. | 
Ben-Hur stod saag paa ho med'* ho tala; men 

det var ikkje Iras som stod der lenger, og helder 
ikkje ho som tala. Han tottest sjaa Messala kike 
framover akslerne hennar og leggje ho ordi i 
munnen. Og det var ikkje venen Messala han 
tottest sjaa, og helder ikkje biddaren, men roma- 
ren med sitt ovmodige kaldgrin. 
, Hev Messala sendt deg?” spurde han. 
å ,Han er god, og dømde deg ut fraa seg sjølv.” 
$ ,Du trur han vilde gjera dette mot meg, um 
det var eg som var tiggaren?” spurde Ben-Hur 
og skolv i maalet. 
,Aa! han er — — 
g,Ein romar, vilde du seia, og eg berre en 
jøde, som ikkje kan mæle mine pligter med hans. 
— Hev du meir aa seia meg, so tal fort; elles 
veit eg ikkje um eg kan svara for noko. Tal, 
men tal fort!” 
Ho reiste paa nakken, og alt det stygge vonde 
som 1 ho beid, sanka seg 1 eit kvasst augnekast. 
,Din kryp, din hund! Du kunne innbille deg 
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at eg brydde meg um deg etter at eg hadde set 
Messala! Du var kje verd til aa vera trælen hans. 
Han var fornøgd med seks talenter; men du slepp 
ikkje med det. Tjuge til skal du ut med. Alle 
dei kyss du hev stole fraa han, og dette at eg hev 
gjenge gjølt for deg og tolt deg i lang tid — du 
skal faa betala det. Dersom du ikkje til imorgo 
middag hev betalt seksogtjuge talenter til Mes- 
sala, seksogtjuge høyrer du! — so skal det vera 
ute med deg. Farvel.” 

Ho vilde gaa; men Ben-Hur gjekk 1 vegen 
for ho. 

,Hels Messala med at eg baade vil ha dei pen- 
garne han tapte, og desutan dei seks talenter han 
plundra fraa far min. Seg han at eg kom meg 
godt og væl fraa galeiarne, og at eg gled meg over 
at han pinest av den knekken eg gav han. Seg 
han at mor og svster som han hadde sendt ned 
i det spitelske fangeholet no er komne paa fri fot 
og er friske og fjerme. Seg han at eg hev det 
godt, at eg bur saman med dei og kan gledje meg 
i deira kjærleik. Seg han, du orm i kvendeham, 
at naar stathaldaren kjem for aa plundre meg, 
vil han ingen ting finne anna tome veggjerne. All 
min eigedom er i god forvaring. Og hels han- 
med at eg er so vidt kjend i Rom, at eg veit kva 
ei eselbyrde med gull der kan utrette, um det 
skulde koma til aa naue altfor hardt. Og vil han 
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ha enno fleire prov paa mitt usløkkjelege hat, so 
lat han faa sjaa paa deg med' du fører denne 
bodi fram. — Gakk!” 

Han fylgde ho ut døri. 

s Fred vere med deg!” 





Seksogtjugande bolken. 


I Getsemane. 


Det var ein hard støyt for Ben-Hur dette som 
hadde hendt med Iras. Han gjekk lenge og harma 
seg over at han ikkje skulde ha merka kva det 
budde i ho. Naar han no tenkte etter det, hadde 
det vore nok av prov paa at det var Messala ho 
var glad 1. Men han var daa samstundes glad 
over at han var ferdig med ho. 

Ben-Hur tok seg ein tur upp paa taket for aa 
drive tankarne burt. Det var kvelden; og byen 
laag i blankt maaneskin. Folk gjekk i gata og 

* song, ov i Ben-Hurs øyre vart songen til eit ynskje 
um at Gud vilde sende ein nye Gideon elder ein 
David elder ein Makabæus til aa berge landet. 

Ei stund etter saag han sjølve nazaræaren gaa 
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forbi. Men det var kje krigshug aa sjaa i det 
anlitet. Det lyste av det ein rein, himmelsk fred. 
Ben-Hur maatte spyrje seg sjølv endaa ein gong: 
kva er daa dette for eit menneskje? 

Men det fekk no vera som det vilde med 
den ting. Njølv skulde han aldri gløyme sitt hat 
til Rom. Med sine galilæarar skulde han gjera 
det heitt nok for romarane i Jerusalem. Bar det 
fyrst laust, var det vel nok av dei som vilde døy for 
fedrelandet og koma han til hjelp. 

Han steig ned av taket og gjekk til det romet 
som Simonides budde. Stolen stod paa sin van- 
lege plass, og det laag eit menneskje og sov. Han 
stilte seg burt for aa sjaa um det var Simonides. 
Men det var Ester som laag der. 

Haaret laag ureidt nedover anlitet. Ho sov 
urolegt. Andetaki var tunge og sukkande. 

Var ho trøytt, elder hadde ho sorg? Ho 
laag der so skuldlaus som eit baan. Han fekk 
hug aa tala til ho. Men so totte han ho sov so 
godt at det var svnd aa uroa ho. 

Han hadde aldri set ho so vén og god. Ho 
var so ulik Iras i alt — ærleg og beintfram der 
Iras var falsk; hjelpsam og seg sjølv sløymande, 
der Iras var girug og herskesjuk. 

No endelaust mykje betre var ho en den 
andre, det saag han no. Men vilde ho brv seg 
um han? Dengongen i Antiokia hadde ho bede 
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so varmt um han ikkje maatte gjera seg uven 
med Rom. Istadenfor aa svara hadde han gjeve 
| ho ein kyss. Tru ho hadde gløymt denne kyssen? 
Han kunne i,denne stund so skile minnest den 
kvelden, og han kjende at ho sat djupare i hugen 
en han hadde visst. 

,Ho vilde verta ei god dotter for mor mi, sa 
| han til seg sjølv. Og Tirsa vilde faa el god 
syster. — Men fyrst maa eg faa vekk den heksi 
fraa Æsypten. 

Eg vil ikkje vekkje deg fagre Ester, Juda 
dotter. Eg vil vente til ei betre stund. Farvæl!” 

Han gjekk burt so stillt som han var komen. 

* 





Ute i byen var der liv og røre. Kvar han 
kom sat det folk um smaa baal og steikte kjøt; 
song og prata. Fm kjende kjøtlukt lang veg. 

Sume baud han smaka. Men han skunda 
seg vidare. Han vilde til vertshuset og faa seg 
ein hest til Kedron. 

I det same saag han eit langt fakkelfylgje 
koma nedetter gata. Han trudde fyrst det var 
prestarne som gjekk i rad og rekkje fraa templet, 
som skikk var paa dei store høgtiderne. Men so 
fekk han innimillom prestarne auga paa romar- 
soldatar med blinkande sverd. 

Kva erend hadde dei 1 eit prestefylgje? Han 
gjekk nærmare for aa sjaa etter. 
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Fyrst i fylgjet kom 3 mann i rad. Ben-Hur 
kjende trast att dei tvo som gjekk yvtst; det var 
tvo høge tempelprestar.  Hani midten gjekk tungt 
og lutande so ein ikkje fekk sjaa han i anlitet. 

No Ilyfte han hovudet ein augneblink, og ljoset 
fraa ein fakkel fall like inn paa det bleike anlitet. 
Haar og skjegg var ureidt og flokutt, og augo 
stirde rædde ut for seg. 

Ben-Hur för yvergjeven attende og ropte utan 
han sjølv vilde det: 

,Judas Iskariot!” 

Mannen kvapp, og fekk auga paa Ben-Hur. 
Han vilde seia noko, men fekk det ikkje til. 
Prestarne glodde litt paa Ben-Hur, og skauv han 
tilside: men han kom seg daa inn i fvlgjet len- 
ger bak. 

Det bar langt avstad, ut av byen, framum 
AÅntoniaborgi og framum Betestavatnet. Allstad 
var det folk paaferde som var upptekne av festen. 
Endaa lenger bar det. Fylgjet gjekk no over” 
Kedron-bekken og hurt mot ein gamal hage med 
oljetre og apal. 

Ben-Hur kunne kje forstaa kva folk vilde her. 

No vart det stans utfyre porten. 

Det var myrke kvelden, so Ben-Hur fekk 
smetta ut or folkemugen og inn i hagen. Han 
hadde hug aa sjaa kva som no skulde hende. 

Like inn for porten stod ein mann berrhova 
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og I kvite klæde. Han var høg og grann og noko 
bøygd. 

Anlitet var ljost og fredsælt, men helder 
bleikt. 

Det var nasaræaren ! 

Attanfor stod disiplarne hans 1 ein krull. 
Dei var uppøste og saag rædde ut. Sjølv var han 
roleg som han plae, og saag paa folket med eit 
sorgtungt drag um munnen. 

Daa folk fekk sjaa han, var det so dei stokk 
undan. Ben-Hur fekk ein glimt av Judas, og no 
gjekk det upp for han kva dei vilde. 

Der stod forrædaren. Nasaræaren var 
det alle soldatarane og prestarne var ute etter. 

No var stundi komi daa nasaræaren var I 
faare. Ben-Hur hadde 1 aarevis budt seg paa 
aa kunne verja han, naar det galdt. Og likevæl! 
No daa stundi var der, rørde han seg ikkje av 
flekken for aa koma han til hjelp. 

Kanskje var det noko avdi han ikkje kunne 
faa seg til aa fru at ein mann som kunne bjoda 
sjølve dauden skulde lata seg fange som ein annan 
brotsmann. Eit ord, ein tanke av han vilde vera 
nok til aa sende ein heil hær paa flugi. 

No høvrde dei nasaræaren seia med sitt 


klaare, djupe maal: 
,,Kven leiter de etter ?” 











, Etter Jesus av Nasaret, svara den eine 
presten. 

, Pet er eg. 

Folk stokk daa dei høyrde desse faae rolege 
ordi; og sume fall ned paa marki, elder rymde 
sin veg. 

Daa kom Judas 1 det same burt til han. 

,Heil og sæl, meister !” sa han og kysste han. 

,Judas!” sa nasaræaren mjukt.  Forraader 
menneskjesonen med eit kyss?  Kvi er du 
komen hit ?” 

Daa han ikkje fekk svar, snudde han seg til 
folket. 

É,Kven leiter de etter?” spurde han upp att. 

,Etter Jesus av Nasaret.” 

, Eg hev sagt dykk, at det er eg. Er det 
altso meg de leiter etter so lat desse faa gaa 
i fred.” | 

No kom prestarne nærmare, og folket trengde 
paa. Disiplarne skvna kva som fyrestod, og ein 
av dei lyfte sverdet og hogg til ein mann so øyra 
hans datt av. Daa för soldatarne laus paa Jesus 
og sette lenkjerne paa han. Han hadde berre 
tanke for den arme mannen som hadde fenge øyra 
sitt avskore. Med eine handi kom han nær saaret, 
Og Sa: 

,Lid ikkje meir!” Og øyra vart heilt som 
det fyrr hadde vore. 
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Alle stod som handfalne. So stor ei magt 
aatte han og likevæl lét han soldatarne fara med 


seg som dei vilde. 

JS Stikk sverdet i slira!” sa nasaræaren til 
disipelen sin. ,Kvi skulde eg ikkje tøme den 
kalken far min hev skjenkt 1 for meg?” 

So snudde han seg mot dei som var etter han. 

,Pe kjem som de skulde taka ein tjuv, med 
sverd og spjot. Eg var dagleg hjaa dykk i tempe- 
let. Kvi tok de meg ikkje daa?” 

Folk trengde seg no um han. Daa Ben-Hur 
skulde sjaa seg til hadde alle disiplarne rymt sin 
vez. Enno kunne han ikkje gjeva upp den voni 
at nasaræaren vilde fri seg sjølv berre med eit 
einaste ord. Han hadde daa magti til det. Men 
kva var det for ein kalk, far hans hadde skjenkt 
i til han? Og kven var so denne far hans? 
Timbermannen fraa Nasaret? Gaate paa gaate. 

Strakst etter vende skaren attende til byen 


med soldatarne i fyreenden. Ben-Hur vart angst. 


Han var misnøgd med seg sjølv. Han visste at 
nasaræaren var med i fylgjet. So kom den tan- 
ken upp i han at han vilde springa etter og gjeva 
nasaræaren eit spursmaal. 

Han tok av seg overkjolen og hovudklædet, 
kasta det paa steinmuren og skunda seg etter 
folkesvermen. Han braut seg veg gjenom mugen, 
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og naadde snart den mannen som bar endarne av 

det toget som fangen var bunden med. 
Nasaræaren gjekk seint med bøygt hovud og 

bakbundne hender, og haaret hang han ned i 


anlitet. Han gjekk lutande som altid, og saag ut. 


til aa ha gløvmt alt Wmkring seg. 

Daa dei kom til brui tok Ben-Hur toget fraa 
tenaren og kom seg nær inn til nasaræaren. 

,Meister!” kviskra han: ,Høvrer du mei- 
ster? Berre eit ord; seg meg, gjeng du godviljugt 
med desse?” 

Folket la no merke til han og spurde i 
harm —: , Kven er du ?” 

,Aa, meister, eg er din ven. Vil du ta imot 
mi hjelp um eg kjem med ho?” 

Nasaræaren saag ikkje eingong upp. Men 
det la seg um anlitet hans, eit drag av tyngsle 
som tala betre en ord —: d,,Lat han faa vera 
aaleine. Venerne hans hev slept handi av han; 
verdi hev fornegta han; han hev sagt ho farvel, 
og gjeng til ein stad som han ikkje kjenner. Lat 
han faa vera aaleine.” 

Folk trengde seg um Ben-Hur og ropte —: 
,Pet er ein av dei. Grip han, slaa han, 
drep han!” 

Han maatte bruka all si magt og slaa fraa 
seg til alle kantar fyrr han kom seg ut or mugen. 
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Klædi reiv dei av han; men han kom seg daa 
endeleg burt gjenom myrkret. 

Daa han naadde attende til hagemuren tok 
han paa seg kjolen att, og gjekk heim til her- 
byrget og sadla hesten sin. Ei stund etter var 
han attende hjaa mor og syster 1. teltet. 

Han tenkte som so, at han nok vilde faa sjaa 
att nasaræaren dagen etter. Han visste kje, at 
Jesus same notti vart teken til øvstepresten, og 
dømd. 


Sjuogtjugande bolken. 


Golgata. 


Tidleg paa morgonen dagen etter kom tvo 
mann ridande i fullt tvisprang ut til teltet. Der 
steig dei av og bad um aa faa finne Ben-Hur. 
Det var tvo av høvedsmennerne over galilæar- 
hæren. 

Han var endaa ikkje uppe, og bad dei sitja 
ned solenge. 

,Nei heldest takk,” sa den eine helder stutt. 
,Dersom me sette oss her, var det ute med nasa- 
ræaren. Skund deg upp, son av Juda, og fylg 
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med. Han er daudedømd. —Krossen er alt sett 
upp paa Golgata.” 

Ben-Hur berre stirde paa dei. 

,Krossen !” var alt han fekk fram. 

, Dei sette han fast og dømde han igaarnatt,” 
heldt mannen ved. ,Idag tidleg tok dei han til 
Pilatus. Tvo gonger vart han av romaren frisagd 
fraa all skuld; tvo gonger negta han aa døme han. 
Til slutt tvaadde han henderne sine og sa: ,Eg 
hev ingi skuld, um de her læt skuldlaust blod 
renne.” , Ii dette svara de ==." 

,Kven ,,dei”?” spurde Ben-Hur. 

oPrestarne og folket. ,,Hans blod kome paa 
oss og vaare born!” svara dei.” 

tore fader Abraham !” ropte Ben-Hur. ,,Ein 
romar er mildare mot ein israelit en hans eigne 
landsmenn!  Ennum no denne Jesus er guds 
son, kven kan daa tvaa blodet hans av borni 
deira? Det maa ikkje henda! Enno er det tid.” 

Han ropte paa ein tenar etter vaapni sine. — 
sBid ein augneblink, so er eg ferdug,”sa han til 
dei framande. 

Han berre aat ei skive brød og fylgde so 
med mennerne. 

,Kva tenkjer du aa gjera fyrst?” spurde gali- 
læaren. 

, Samla legionarne,” svara Ben-Hur. 


, Desverre,” svara mannen. 
Ben-Hur. 16 














,Kvifyr ser du desverre?” 

, Herre,” sa mannen skjemd — ,,eg og venen 
min er dei einaste som hev vorte trugne mot deg. 
Dei andre hev gjenge over til prestarne.” 

,Kva vil dei der?” spurde Ben-Hur, og stansa 
hesten sin. 

,Pei vil drepa han.” 

, Ikkje nasaræaren, veit eg?” 

,Jau just.” 

Ben-Hur glodde fraa den eine til den andre. 
Han totte han høvrde sus for øvro av ordi han 
hadde høyrt Jesus seia kvelden fyre: 

G Skulde eg ikkje tøme den kalk far min hev 
skjenkt i til meg.” Og han mintest sitt eige 
spursmaal: =,,Vil du ikkje taka mot hjelp, um 
me byd deg ho?” 


Nei han forstod det var so laga, at nasaræda- 


ren laut døy. Mannen hadde heile tidi sett seg 
det som maal; ein høgare vilje en hans eigen 
hadde bode han det. ,,Qg er det Guds vilje at 
so skulde skje, kor torer daa eit menneskje som 
es arbeide imot det?” sa Ben-Hur med seg sjølv. 

Kanskje hadde «alt hans slit og arbeid og 
pengeutlegg berre vore ei syndig kappestrid med 
Gud. Kvi skulde ellest galilæarane ha svike han 
nettupp no naar det rett galdt? Han visste ikkje 
lenger korkje ut elder inn. 








Å An 


,Kom brødrar!” sa han. Lat oss skunda 
oss til Golgata.” 

Dei var ikkje dei einaste som var ute. Kvar 
dei reid saag dei folk koma farande. Heile byen 
saag ut til aa vera paa føterne. 

I dalen ned med Hesekiasdammen vart det 
slik trengsel, at dei laut stiga av hesten. 

Dei fekk daa høyra at nasaræaren enno ikkje 
var faren framum so dei sav seg til ro attmed, eit 
hus ved vegen. 

Folkestraumen kom veltande som dei elv. 
Der gjekk ein halv time, der gjekk ein time. 
Endaa var straumen like stor. 

Det var jødar av alle ætter, jødar fraa Lybia, 
fraa Ægypten, fraa Rhinen, jødar fraa austlandi 
og jødar fraa vestlandi og fraa alle øyarne. Alle 
skunda seg avstad som dei var galne — berre for 
aa sjaa ein arm nasaræar verte krossfest. 

Men det var ikkje berre jødar. I hundrad- 
tusundvis kom det veltande av andre folkeslag, 
folkeslag som hata og venvyrde jødarne — græ- 
karar, romarar, arabarar, syrarar, afrikafolk, 
æsyptarar og indarar. Det saag ut som all verdi 
var paaferde for aa sjair ei stakkars krossfesting. 

Ein skulde venta det hadde vore eit braak 
av alt dette folk, so det ikkje hadde vore manne- 
maal aa høvre. Men det var det ikkje. Det var 
so underleg stillt. Kvar hadde nok med seg. 
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Alle anliisdrag var som dei var stive av rædsle 
for eitkvart. 

Endeleg høyrde dei fyrst veikt, sidan ster- 
kare skrik og hujing av mange menneskje langt 
burte. | 

,Høyr, der kjem dei,” sa den eine galilæaren 
halvhøgt til Ben-Hur. 

Braaket vart sterkare og sterkare; det var so 
heile lufti bivra. 

Med eitt fekk Ben-Hur auga paa Simonides 
i berestolen sin ute i folkestimen. Ester gjekk 
jamsides med. Ben-Hur trengde seg fram til dei 
og helsa dei. 

, Fred vere med deg, Simonides, og med deg, 
Ester! Men dersom ide vil til Golgata, gjer de 
best i aa vente her til nasaræaren er framum 
komen; so vert me 1 fylgje.” 

Kjøpmannen svara tungt: ,Spør Balthasar. 
Han sit i berestolen. Ex gjer som han vil.” 

Ben-Hur drog dørklædet tilside. Egvptaren 
laag i stolen og saag so klein og sorgall ut som 
det var han sjølv som skulde døv. Ben-Hur helsa 
han og sa erendet sitt. 

 Fær me sjaa han daa?” spurde han. 

 Nasaræaren? Ja, han kjem framum berre 
eit par steg fraa oss.” 

Kjære herre Gud,” bad den gamle. ,, Lat 
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meg berre faa sjaa han ein gong til! Aa, dette 
er ein fælsleg dag for verdi.” 

Snart stod fylgjet burtved huset og bida. Dei 
sa ikkje stort; det var som dei var rædde for aa 
seia høgt kva dei tenkte. 

I medan kom folk strøymande paa som fyrr. 
Nærmare og nærmare kom den kvasse larmen. 
Tilslutt skimta dei sjølve fvlgjet med nasaræaren. 

sSjaa der!” sa Ben-Hur beiskt. =, Der hev 
me Jerusalem.” 

Fremst gjekk ein flokk gutungar som huja og 
skreik: ,Her kjem jødekongen! Plass for jøde- 
kongen!” 

Simonides saag eit bil paa dei og sa tungt: 

, Naar desse skal taka arv etter fedrarne sine, 
daa vå over Jerusalem !” 

So kom det ein flokk soldatar i full rustning. 
Oy so kom nasaræaren. 

Han saag reint forkomen ut. Han rava for 
kvart steget so ein skulde tru han maatte stupe. 
Ei sundflengd og blodutt kaape hang cver her- 


darne; og det laag blod i feti etter han, berrføtt 


som han gjekk paa dei kvasse steinarne. Um 
halsen bar han eit brætt med domspaaskrift. Ei 
klungrekrune var klemd ned paa hovudet, so blo- 
det rann nedover anlit og hals. Det lange haaret 
var tilklissa med blod. Han var bleik som lik 
aa sjaa til. Henderne var bundne paa ryggen. 





på NØSTE GET 








246 — 


Ein mann kom like etter og bar den tunge 
trekrossen. Fire soldatar var kring han, so ikkje 
pøbelen skulde faa gjera han noko. == Likevæl 
hende det ofte at han vart baade slegen og spytta 
naa. Men aldri kom det eit klagemaal fraa han. 
Helder ikkje saag han upp fvrr han kom til det 
huset der Ben-Hur og fvlgjet hans stod. 

Ester heldt seg tett inn til far sin, og sjølv 
Simonides skalv av medkjensle og rædsle, daa 
han saav kor dei hadde fare med han. Jamvæl 
Ben-Hur ropte: =,Aagud, aagud.” 

Daa snudde nasaræaren seg mot del og saag 
paa dei med augo som dei aldri gløymde, augo 
fulle av vælsigning. 

, Kvar hev du folket ditt?” spurde Simonides 
sosnart han fekk tankarne for sev. 

,Her,” svara Ben-Hur og peikte paa der tvo 
som var med han. 

Dei hev daa vel ikkje svikta ?" 

Jau alle, sonær som desse tvo.” 

, Daa er alt tapt!” sukka den gamle kjøp- 
mannen, og senerne i anlitet vreid seg som I 
krampe. Med liv og sjæl hadde han vore med 
i dette fyrebuingsverket. Og no var alle drau- 
mar brostne. 

Likeetter nasaræaren kom det tvo mann 
berande kvar sin kross. Det var broismenn som 


skulde døy saman med han. 








Deretter kom øvstepresten i sin straalande 
klædnad med tempelvakti umkring seg. So kom 
det I rad og rekkje alle prestarne, kvar etter 
sin rang. 

Simonides sat tankefull og saag paa dette 
endelause fylgjet. So sa han: 

sJau, dette maa vera jødekongen. Eit van- 
legt menneskje, ein fark, ein brotsnann hev aldri 
havt slikt fylgje. Sjaa! Her kjem det folk fraa 
Jerusalem, fraa heile Israel, fraa le jordens 
kantar. | 

Der er øvstepresten Kaifas, og Ephod, han i 
den blaae kjolen. Og gullklokkorne som ikkje hev 
vore set ute sidan Judæa drog ut for aa taka mot 
makadonaren. Alt tyder paa at denne nasaræaren 
er konge. 

sHøyr med Baltasar um me ikkje skal fylgje 
etter.” 

Der ser eg nokre kvende som græt so,” sa 
Ester. , Kven er det?” | 

Der andre saag dit ho peika. Der stod fire 
graatande kvende og studde seg upp fil ein mann 
som ikkje var ulik nasaræaren. 

gDet er ein av disiplarne hans,” svara Ben- 
Hur. ,,Den som han er mest glad i. Og ho som 
stend nærmast, er Maria, mor hans. Dei andre 
kvend: er fraa Galilæa.” 

Ester saag eiter dei til dei var ute av syne. 
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Ho maatte sjølv graate. Men rundt ikring var det 
sjau og staak. Folk hua og ropte, spotta og 
skjente, og bar seg som ville dvr. 

Det skulde koma tungt att tredive aar semare. 
Daa gjekk det og eit slikt fylgje ut av Jer isalem, 
bannande, skrikande, rasande, krevjande blod og 
brand; det verste pakk, utsvelte og forkomne, 
hylande som ulvar. Det var daa Jerusalem vart 
lagd i oske, og ikkje stein vart att paa stein. 

,Kom,” sa Simonides; ,lat oss sjaa vidare.” 
Men Ben-Hur var ikkje med lenger. . Det hadde 
kome tungt over han som ei natt det han her saag. 
Han mintest alt det ode nasaræaren hadde gjort, 
baade imot mange andre og fyrst og fremst imot 


han sjølv. Og no skulde han staa raadlaus og 


sjaa paa, at denne mannen vart førd til rettar- 
staden ! | 

Nei; han maatte hjelpe. | denne stund 
maatte han handle. Folkemugen maatte jagast 
fraa kvarandre, nasaræaren setjast paa fri fot. 
Dette skulde verta teiknet. Heile Israel vilde 
reise seg og riste romaraaket av seg. Kvar minutt 
var dyr. 

Han vart var ein flokk galilæarar og skunda 
seg burt til dei og fekk dei avsides. 

,De er av dei som hev teke vaapen av meg, 
og som hev lova aa kjempe for fridom og for kon- 
sen som skulde koma. Vaapni hev de med dykk. 
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No eridiet tid til aa bruka dei. Gakk or faa tak 
1 alle kameratar. Dei maa sanke seg um nasa- 
ræaren med krossen. NSkund dykk! Kva venter 
de paa ?” 

Dei rørde seg ikkje av flekken. 

,.Høyrer de ikkje!” tok han kvast i. Daa 
steig ein av dei fram og sa: 

sJuda son, det er du som er narra og ikkje 
me. Nasaræaren er ingen konge, og hev helder 
ikkje kongeblod. Me fylgde han daa han drog 
inn 1 Jerusalem. Me saag han i tempelet Han 
hev narra baade oss og Israel. Han skal døy. 
Men sverdi hev me, og kan slaast naarsomhelst 
— for fridomen. Me skal gjérne møte deg ved 
krossen.” 

Den store avgjerande stundi for Ben-Hur var 
no komi. Hadde han kunna teke mot tilbodet so 
vilde soga ha vorte anleis en ho er. Men det var 
ikkje so tenkt. 

Ben-Hur stod raadlaus. Han viste korkje ut 
elder inn. Han fekk ikkje fram eit einaste ord. 

Daa ropte Simonides paa han for fjerde 
song, og han fylgde etter, reint tankevr. 

på * 

Kor det gjekk til at dei kom seg fram gjenom 
denne tetpakka folkemugen, det visste kje Ben- 
Hur. Han var so fraa seg for det som hadde 
hendt, og skulde hende, at han sansa lite kva han 
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gjorde. Han som hadde drøymt so stort um aa 
føre den nve kongen til siger, og no gjekk han 
her hjelpelaus som eit baan, og maatte sjaa paa 
den skjendigaste avretting verdi hev vore vitne til. 

No var dei like ved Golgata, ein turr snaud 
bergskolt paa skap som ei heileskaal.. Rundt um 
stod det ein mur av romerske soldatar, og utan- 
for der stod folkemugen tett samanpakla. 

Ben-Hur kom seg inn til soldat-ringen og steig 
paa ein stein so han kunn sjaa utover dette øgje- 
leg folkehavet paa tri millionar menneskje 
som stod venta paa aa faa sjaa nasaræaren 
spikra til krossen. 

Paa toppen av Golgata stod øvstepresten og 
nokre andre jødar av høg byrd, og so bødlarne 
som dreiv med aa gjera alt istand. 

Like ved stod nasaræaren, nedtvngd, hjarie- 
saar os tagall. Ein spotfugl blant soldatarne 
hadde gjeve han eit røvr i handi til kongsstav. 
Os fraa folket umkring høyrde han laatt og spitord 
ov forbanningar. 

Ben-Hur stod der og stirde paa denne menne- 
skja, med all denne spott haglande mot seg fraa 
dei han so ofte hadde hjel»t, og med dauden like- 
for augo. Og det var som Ben-Hur med kvart fekk 
andre augo aa sjaa med. Den bøygde nedtyngde 
mannen som stod der paa toppen av Golgata tok 
liksom til aa veksa og veksa -— uopum alt dette 
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jordiske og smaa, dette med magt og ære, gods og 
glans — og til noko høgare og reirare, til det 
aandens ædle rike som Baltasar hadde tala um. 
Idet same kom det fram for han kva nasaræaren 
ein gong hadde sagt: 

s,Eg er upstandingi og livet.” 

Ben-Hur tok desse ordi uppatt og uppatt for 
seg sjølv. Dei fekk med ein gong liv og meining. 
Og han kjende ein varm tillitsfull fred strøvme 
gjenom Seg. 

Snart var alt ferdigt der uppe, krossen istand, 
og hol gravne til aa setja dei 1. 

, la Gudsspottaren fvrst,”” meinte øvstepre- 
sten. ,Gudssonen” maa vel kunne frelse seg 
sjølv. Lat oss no sjaa!” 

Folket som fyrr hadde skrike og skraala 1 
utølmod vart no stille. Dei skulde no faa sjaa 
det dei hadde stunda etter. Timen var komen 
daa dei tri mennerne skulde naglast til krossen. 

I det same bøddelen la handi paa nasaræaren 
vart det stilt som 1 gravi; og det kjendest med 
det same som um ein isande kulde breidde seg 
utover, fortalde folk etterpaa. 

,Aa kor fælt,” sukka Ester og la handi um 
halsen paa far sin. 

Nimonides som kom ihug sine eigne pinslor 
drog herine ned til seg, og ho kjende at han skolv 
all igjenom. 
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sSjaa ikkje paa det,” sa han til Ester. ,,Det 

er So ein kan forgaa. Eg svnest at berre av aa 

sjaa paa maa ein faa Guds straffedom over sev.” 
altasar fall paa kne. 

,PDersom ikkje Jehova no retter si hand ut 
fil berging, so er det ute med Israel,” sukka 
Simonides. 

Men soldatarne dreiv sitt verk iro. Dei tok 
klædi av nasaræaren, so han stod der naken for 
folkeaugo. Og ein saag dei blodutte merki etter 
svipeslagi han hadde fenge um morgonen. No 
tok dei han og la han ned paa krossen, strekte 
fyrst armarne ut. Naglarne var oddkvasse, so 
det skulde berre eit par hamarslag til for aa driva 
dei gjenom dei magre lovarne. So la der føterne 
slik at fotbladet vende inn mot krossen, og dreiv 
so naglarne igjenom. 

Folk stod i rædsle og saag paa, men ikkje 
ein knvst kom det fraa nasaræaren, ikkje ein 
sukk. 

Dei reiste krossen upp og sette han i jordi 
— slik, at nasaræaren kom til aa vende anlitet 
mot tempelet. — ,Han skal 1 si dødss und faa 
sjaa, at heilagdomen enno stend like trygg,” som 
øvstepresten sa. 

Der hang han no millom himmel og jord, med 
blodet rennande av hand og fot. Men ikkje eit 
skrik kom det fraa han. Berre desse ord: 
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oFar, tilgiv dei; for dei veit ikkje kva dei 
gjer.” 

Folk saag no at det paa krossen over hovudet 
hans stod skrive med store bokstavar: 


JESUS FRAA NASARET, JØDEKONGEN. 


Og dei log og spotta over dette, og vad han 
stige ned av krossen. 

Det hadde vore blankt solskin heile dagen. 
Men best det var tok himmelen til aa myrkne, og 
dagsliten dimdest. Um ikkje lenge var soli svart, 
og eit tjukt myrkr hadde lagt seg over berg og dal. 

Folk log ikkje lenger. Dei vart tekne av 
undring og rædsle. 

, Det er berre tjukk skodde; det lettar snart,” 
sa Simonides til Ester for aa roe henne. 

Men Ben-Hur var av ein annan meining. — 
»Pet er korkje skodde elder sky som skygger for 
soli. Det er aander som sviv i lufti som tek 
soli burt. Dei vil ikkje at naturen skal sjaa paa 
so fælt eit syn. For det seier eg, Simonides, at 
so sant Gud liver, so er han som heng der 
Guds son.” 

Simonides saag undren upp. Han hadde 
ikkje venta aa faa høvre slike ord fraa han. 

Ben-Hur gjekk burt til Baltasar som endaa 
laag paa kne og sa til han: 
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,Aa du vise ægsyptar! Du aaleine hev havt 
rett.  Nasaræaren var sanneleg Guds son.” 


Baltasar drog han ned til seg, og sa med . 


veikt maal: 


,Det er ikkje noko rart i at eg kjende han 


før du. Eg saag han daa den gongen han laag 
i krubba. Aa, at eg skulde lota upleva ein dag 
som denne. Gjev eg var død med mine brødrar! 
Lukkelege Melchior!  Lukkelege Caspar!” 

JSEg tenkjer dei er attmed oss no, baae,” 
svara Ben-Hur. 

Det vart myrkare og myrkare; men difor heldt 
ikkje bødlarne upp med blodverket sitt. Em for 
ein vart dei tvo tjuvarne spikra paa krossen og 
hengde. Daa det var gjort, fekk vakti gaa sin 
veg, og heile folkesvermen kom veltande. Det 
var eit staak og eit styr utan like. 

,Ha ha! Er du jødekongen, so frels no deg 
sjølv,” hytte ein soldat upp til nasaræaren. 

,Ja,” sa ein prest. ,, Dersom han kunne stige 
ned av krossen, so skulde me tru paa han.” 

Andre riste paa hovudet, og sa: ,Han vilde 
rive ned templet og byggja det upp ait paa 
dagar. Men no kan han ikkje berge seg sjøiv 
desmeir.” 

Endaa andre sa: ,,Han kalla seg Guds son. 
Lat. oss no sjaa um Gud hjelper han.” 

So mange hædingsord hev det aldri hagla 
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nedover noko menneskje fyrr. Og det underlege 
var al nasaræaren aldri hadde gjort nokon det 
minste vondt. Flestalle av dei som her var, saag 
han no for fyrste gong. Likevæl banna dei ha n, 
og totte synd i tjuvarne. 

Dette uvanlege myrkret som kom so braadt 
midt paa dagen, skræmde *baade Ester og alle 
andre. 

, Lat oss saa heim,” bad ho gong paa gong. 

,Det er Guds vrede, far. Kven kan vita kor 
mykje fælt det endaa kan henda? Eg er so 
rædd.” 

Men Simonides var ikkje til aa rikka av 
flekken. Han sa lite; men det var godt aa sjaa 
at han var svært uppøst. 

Det er Guds vreide, far. Kven kan vita kor 
upp ved krossen, freista dei aa koma seg noko 
nærmare. Det var daa for myrkt til at dei skile 
kunne sjaa nasaræaren; men dei høyrde alt, like 
til den minste sukk. 

Den andre timen etter krossfestingi gjekk som 
den fyrste; folk log og spotta han og kom med 
den eine hædingi verre en den andre. 

Nasaræaren tala berre ein gong denne stundi. 
Det kom eit par kvende og fall paa kne nedfor 
krossen hans. Han kjende att mor si og den 
disipelen han var mest glad i. 
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,Kvende,” sa han. ,,Der er son din.” Og 
til disipelen sa han: ,Der hev du mor di.” 

Den tridje timen var komen. Enno för folk 
strøymande til og fraa krossen. Dei heldt ikkje 
slikt styr lenger; berre av og til skar eit it rop 
gjenom myrkret. Men flestalle gjek burt som dei 
kom. Endaa stridsmennerne som for eit bil sidan 
hadde spela um klædi hans, var ikkje til aa kjenna 
att. Dei hadde ikkje auga for anna en den eine 
brotsmannen som hekk paa krossen. Men under- 
legt var det med øvstepresten og fylgjet hans. 
Etterkvart som myrkret tok til var det so dei vart 
mindre sjølvsikre. 

Fleire av dei var væl heime i astronomi, og 
dei kom seg no betre ihop for aa finne ut kva dette 
myrkret kunne koma av. 

,Det er fullmaane,” så del, ,,80 det kan ikkje 
vera noko maanemyrkje.” 

Ingen av dei kunne greie ut kva det var; men 
alle hadde dei ei kjensle av at det var nasaræaren 
som var skuld i det. Han kunne ikkje so mykje 
som lea paa hovudet elder draga anden tungt utan 
at dei i spaning agta paa han, rædd for at det 
skulde henda eitkvart. Tenk um det var Messias 
likevæl! Dei vilde no vente og sjaa. 

Ben-Hur var heilt roleg no. Han berre bad, 
at Gud snart vilde løyse upp for nasaræaren, 80 
han slapp aa pinast lenger. 
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Daa halvtridje time var gjengen, kom pøbel- 
svermen 1 Jerusalem og trengde seg rundt um 
krossen. 

, Her hev me den nye jødekongen,” sa ein. 
Dei andre log og skreik: =,Heil og sæl, jøde- 
konge!” Daa dei ikkje fekk svar gjekk dei nær- 
mare. 

gEr du Guds son, so stig ned til oss, 
skreik dei. | 

No sa den eine tjuven paa krossen: ,,Ja, er 
du Guds son, so berg deg sjølv og oss.” 

Folket skratta og log og totte dette var godt 
sagt. Men daa høyrde dei den andre brotsman- 
nen seia: ,Er du ikkje rædd for Gud? 

Me lid det me hev fortent; men han her hev 
inkje vondt gjort.” 

Folk saag paa kvarandre. Men røvaren 
vende seg til nasaræaren og sa: 

oHerre, tenk paa meg naar du kjem i 
dit rike.” 

,Høyrde du det?” sa Ben-Hur til Simonides. 
,Riket hans er ikkje av denne verdi.” 

,Hyss!” sa Simonides. ,Nasaræaren talar.” 

No høyrde dei det rolege, klaare maalet. 

,Sanneleg seier eg deg, idag skal du vera 
med meg til Paradis !” 

Simonides lydde etter um nasaræaren vilde 
seia endaa meir. So knepte han ihop hendeme. 
- Ben-Hur. 17 
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No trudde han med. Den ille medfarne kroppen 
hans vart aldri god att; so lenge han livde vilde 
han aldri gløyme alt det vonde han hadde lide. 
Men naar dette livet var slutt, timde han no ei! 
nytt liv, eit liv i glede, i eit rike som Jesus hadde 
kalla Paradis. Der vilde han finne baade kongen 
og riket som han hadde drøymt um. Ein useiande 
fred seig inn over han. 

Men prestefylgjet ved krossen tok til aa bli 
urolegt. Um det no kom ut over landet det som 
her var hendt! Maatte kje alle tru, at det var 
Messias dei hadde krossfest? Det kan hende 
dei i denne stund vilde ha likt seg betre um ver- 
ket hadde vore ugjort. 

Nasaræaren drog anden alt tyngre og tyngre. 
Han kunne kje ha lang stundi att. Fraa mann 
til mann gjekk kviskrande ord um dette, og det 
vart ei tung togn. Ein skulde kje lenger tru al 
det stod tri millionar menneskje um krossen; det 
var stilt som i gravl. 

Daa høvrdest gjenom myrkret dette tunge 
ropet : 

, Min Gud, min Gud, kvi hev du vikje fraa 
meg !” 
Soldatarne hadde havt med seg ei krukke med 
vin og vatn; ho stod tett attmed Ben-Hur. Han 
kom ihug kor nasaræaren eingons hadde Ssløkt 
torsten hans ved brunnen i Galilæa. Han skunda 
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seg, tok ein svamp og dyppa nedi, sette han paa 
ei stong og heldt upp til munnen paa nasaræaren. 

Men det var for set. 

Her rett under krossen kunne Ben-Hur skile 
sjaa nasaræaren inn i anlitet. Det var svart av 
blod og dumbe, men endaa stod det som ein 
ljosglans av det. 

No slo han augo vidopne og saag upp mol 
himmelen, og det laag sigersglede i dette siste 
ropet hans: 

,Pet er fullgjort!!” 

Verket var tilende. 

Glansen i augo døydde ut; hovudet med 
klungrekransen seig ned paa bringa som gjekk 
tungt. Den daudetrøytte frelsaren hadde endaa 
kraft til aa kviskra ut som til ein han kjende nær 
ved seg: 

,Far! I dine hender gjev eg mi aand!” 

Det gjekk som ei skjelving gjenom den pinte 
lekamen. Og so var det slutt. Nasaræaren livde 
ikkje meir. 

Som ein elding för bodet fraa mann til mann. 
Ingen sa dei høgt; det var berre som ei rædd 
mumling: ,Han er død. Det var alt. 

Folk hadde fenge sin vilje; nasaræaren var 
død. Men endaa stirde dei i rædsle paa kvar- 
andre. | 

Med eit tok jordi til aa skjelve. Ein augne- 
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blink glytte soli fram. Alle kunne no sjaa dei 
tri krossi paa haugen. Daa var det som ei rædsle 
tok folket. Alle skunda seg avstad som det galdt 
livet. Berre burt fraa denne fælslege staden! 

Paa kamelar, i vogn, tilfots rymde dei avstad. 

Men jordskjelven naadde dei att, slengde dei 
snart hit, snart dit. Dei slo paa dyri, og skreik 
i si naud. Og di meir dei skreik, di fælare svarde 
det attende fraa fjelli. Nasaræarens blod var 
over dei alle. 

Daa soli tok til aa skine att, var Jesu mor, 
disipelen, kvendi fraa Galilæa og Ben-Hur og fvl 
gjet hans dei einaste som var att paa haugen. 

Jordskjelven var endaa ikkej slutt; stundi- 
millom kom det hardare støytar. 

Baltasar laag enno paa kne. Ben-Hur tok 
til aa ræddast for at den gamle kunne koma til 
noko, ag gjekk burt aat han og ropte paa han. 
Han fekk inkje svar. 

Den gamle ægyptaren var død. 

Ben-Hur hadde høyrt eit rop daa nasaræaren 
døydde. Det maatte ha vore den gamle ægvp- 
taren som hadde fylgt sin herre og meister til 
Paradis kongsrike. 

Baltasar sine tenarar var rymde med dei 
andre; men dei tvo valilæarne bar liket til byen. 

Det var eit syrgjefylgje som gjekk gjenom 
Hursporten den dagen. Over heile slottet vart 
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det sorg; alle hadde vore so glade i den gamle, 
kvithærde ægyptaren. 

Ben-Hur vilde kje, at Iras skulde faa høyre 
dette syrgjebodet av ein tenar. Han gjekk sjølv 
for aa melde det. Stakkars Iras! Det var no 
synd 1 ho, kor som var. Han skjemdest over at 
han hadde vore so hatsk mot ho fyrr. 

Han. riste 1 klædet framfyr døri hennar, og 
høyrde det ringla i dei smaa svylvklokkorne. Men 
ing! Iras kom. — Han ropte gong paa gong; men 
inkje svar. So opna han døri og gjekk inn. Ho 
var der ikkje. Han skunda seg upp paa taket for 
aa sjaa um ho kunne vera der. Men der var ho 
helder ikkje. Han spurde tenarane. Men ingen 
hadde set noko til ho dagen lang. 

Daa gjekk han attende og tok plassen hennar 
jamsides den avlidne. 

Daa Baltasar var graven ned, fekk Ben-Hur 
mor si og Tirsa heim. Deira liv var sidan ein 
einaste takk til Gudssonen, som hadde frelst dei. 


* 


Fem aar elder derikring etter krossfestingi sat 
Ester, kona til Ben-Hur, ein dag i daglegstova 
paa slottet Misenum i Rom. 

Det var ved middagsleite. Den varme Italia- 
soli bleinkte paa rosur og vintre ute i hagen. 
Paa golvet leika Ester seg med tvo smaabaan, og 
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det var lett aa sjaa paa Ester, at det var hennar 
eigne baan. 

Tidi hadde ikkje teke hardt paa ho. Dei 
var som lukka hadde gjort ho fagrare en ho 
nokortid hadde vore. | 

Daa kom ein tenar inn og melde at det stod 
cit kvende ute som gjerne vilde finne frua. 

Lat ho koma inn,” sa Ester. 

Framandkvendet kom inn. Daa Ester fekk 
augo paa ho reiste ho seg og vilde seia noko: 
men ho fekk det ikkje til. Endeleg sa ho: 

,Ey hev eingong kjendt deg. Du er 

,Ey er Iras, dotter til Baltasar.” Ester bad 
tenaren setja fram ein stol til ærvyptkvendet. 

Nei heldest takk,” sa Iras kaldt. ,Eg skal 
vaa med det same.” 

Dei saag paa kvarandre. Ester stod der som 
den fagre og glade mor og kone. lras derimot 
hadde det no gjenge so vmist med. Ho bar nak- 
ken kaut enno; men det var kome noko raatt over 
ho. Ho hadde nok ikkje livt som ho skulde i 
den siste tid. Sjaskutt var ho kiædd. Ho saag 
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ut til aa vera komi langveges fraa. 

Er det dine baan?” spurde ho. 

Ja,” svara Ester og saag glad paa dei. ,, Vil 
du ikkje tala med del?” 

Nei, dei er vel rædde meg. Eg hev berre ei 
bod til mannen din. Hels han med at fienden 
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hans er død. Eg gjorde ende paa han, til takk 
for den armosdom han hev paaført meg.” 

,Hans fiende?” 

Ja; Messala. Og so kan du helsa han med 
det at eg sjølv hev fenge noko av alt det vonde 
eg ynskte over han.” 

Ester fekk taaror i augo. Men Iras heldt 
ved. ,Eg bryr meg ikkje um medynk. Men 
hels mannen din med ein ting til. Eg hev lært, 
at ein romar er eit umenneskje. Farvæl.” 

Ho vilde gaa; men Ester stansa henne. 

, vent, til mannen min kjem. Han hev ingen 
ting imot deg. Tvertimot. Han hev lenge leitt 
etter deg. Han vil forlika seg med deg. Me er 
kristne.” 

,Nei, han skal ikkje bry seg. Eg hev det 
som eg hev stelt det til, og snart er det slutt.” 

Ester visste kje kva ho skulde finne paa. 
sEr det ingen ting me kan hjelpa deg med?” 

Iras saag blidslegt burt paa borni. Ester 
skyna kva ho tenkte og sa: 

sJa berre gakk burt til dei.” 

Iras so gjorde, fall paa kne framfor dei og 
kysste dei. No reiste ho seg, og gjekk. Fyr 
Ester rett sansa seg var Iras av syne. 

Daa Ben-Hur fekk høyre um dette, skyna han 
kor det hadde gjenge til, at Iras so braadt kom 
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F burt den krossfestingsdagen. Ho hadde rymt til 
Messala. 

Alt det han leitte og spurde so fekk han aldri 
meir sjaa likt til ho. 
Bylgjorne paa den b! 1 havbugt: skvulpa inn 
mot strenderne. Hadde dei kunna tala, vilde dei 
kanskje ha visst eitkvart aa fortelja um ægypt 


kvendei. 





Ende. 
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